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PREFACE 


The plan of tho present work is conceived in a co-ordinated šcbetne 


of study ond the selections as а whole come as a sequel to {hone 


prepared for the Matriculation Course. Through the latter the learner 





has been conveyed into the social, moral and religious Atmosphere — 


in which Buddhism arose, and be is, it i» Борей, prepared for a 
Proper appreciation of Buddha's life and teachings and the beginnings 
of Buddhist history, which form the subject-matter of the Intermediate 
Pali Selections, "Phe nature of these selections has been indicated in 
the Introduction to tbe Prose and the Poetry portion, and more 
elaborately in the Notes, which are primarily meant for the guidance of 
Venehers. 

To rouse tho student's curiosity for Buddhist Art, four photographe 
бте given of Buddhist seulpture-work illustrating some episodes of 
Boddha-atory. 


Patata rocks, ] Вехі Mannan Banca 


Запвхрвахати MITRA 
Catoutta, the 20th June, 1934. NALIXAKSNA Dorr 
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PROSE 


[ The history of Buddhism is essentially the history of its Founder. 
The carly Buddhista were divided in their opinion as to whether the whole 
or apart of Buddha's life is of real importance. In the Pali Vinaya 
scheme Siddhattha’s attainment of Buddhahood marks the beginning of 
Buddhism, while in all later accounts the earlier part of his life is 
delineated with poetic imagery in order to heighten the glory ot his 
subsequent achievements. Besides the two natural events, Nativity and 
Demise, there are two most notable incidents in his long life embracing a 
репой of eighty years, vis., the attainment of Buddhahood and the first 
promulgation of the system. The earlier part bordering on Buddbahood 
covers а period of thirty-five years, which is the history of Siddhottha, the 
prince and ascetic, of the Bodhisatta. The interval between the 
Buddhahood and the First Sermo: near about three months, the first. 
seven weeks of which are said to have been spent at the foot of the Great Bo 
and on six other spots close by. During this short space of time Buddha 
developed his thoughts and felt the urge for promulgating his doctrine. Thus 
for Buddha ie а silent thinker aspiring to be a tescher. With the 
preaching of the first sermon began bis career as Teacher, Sattha, 
the Founder of Buddhism. This career runs over a period of forty-five yours 
during which be put forth tromendous activity, making converts, gathering 
“disciples and training а strong band of men and women for the work of 
salvation. Buddha is teacher, leader and reformer until bis demise, after 
which be appears as the highest divine personality. 


‘The first twenty-eight pieces, extracted from the Jitaka and Nidina- 
eat and the Dighunikiys, shed light mainly on the four 

















incipal events of Buddha's life—Nativity, Enlightenment. Proclamation 
of the h and Demise. ‘neat piece, Foun PLACES or Pironniaan, 
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forms a fitting scquel, emphasizing the sanctity of the four spots, 
Lumbini, Bodh-Gayā, Benares and Kusinārā, where the pilgrim is to reflect 
ов the significance of those four great events.—the first being the place 
of the birth of the Bodhisatta, the second that of the Buddha, the next that 
of Buddhism and the last t of Buddbist Art, The questions that next 
suggest themselves are the questions of Worship, Ideal and Realisation, 
which bave been sought to be illustrated through three pieces from the 
Milindapaüba entitled Bone pisam sipivaTi, NinpiNA and DHAMMA- 
wadana, The remaining pieces from the Udāna and the Milinda have been 
selected as samples of Inter speculations on Buddha's perspective of Truth 
and on certain fundamental points of his doctrine. ] 












1. DuvarK-AYACANA 


‘Tusitapure vasante yeva pana Bodhisatte ‘Buddha-balihalarn’ 
nàma udapidi. Lokasmim hi tipi balahalani uppajjanti: Kappa- 
balübalam, Buddha-halabalam, Cakkavatti-balihalan ti. Tesu 

5 Buddhabalàhalasaddar sutv& sakaladasasabassacakkavāle деха 
ekato sannipatitvà “asuko nma satto Buddho bhavissatt” ti 
бача tam oparamkamitva ãyãcanti, ñyñcamñnü ca pubbanimittesu 
uppannesu ayšcanti. Tada pana sabbipi (à ekekacakkavile 
Citummahiraja - Sakka - Ва уйата - Santusita - Paranimmitavasavatti- 

10 Mabübrabmehi saddhim ckacakkavile sannipatitvā Tusitabhavane 
Bodbisattassa santikam gantvà ''màrisa, tambebi dasapšramiyo 
Pürentehi na Sakkasampattip па Mára-Brahma-Cakkavattisam- - 





Frosh 3 





‘Tato ‘*Jambudipo пака mahš, dasayojanasahassa- 
"Pim nu kho padese Buddha nibbattanti" ti 
Jajjhimadesam" passi.—M a j j hi mad eso 
alan nima nigamo, toss aparena 
Mabisilo tatoparam paecan'imá јарарада orato majjbe, pubba- 5 
üakkhipiya dixya Salalavai nîma nadi tatoparam paccantim 
janapadá orato majjbe, dakkbigiya disiys Setakapnikan nàma 
nigamo tatoparam paccantim’ janapadà orato majjhe, pacchimiya. 
disayá Thünan nima brihmayagino tatoparam paccantimà jana- 
padi orato majjbe, uttariya disiya Usiraddhajo nûma pabbato 10 
tatoparam paceantimà janspadà orato majjbe" ti evap Vinaye 
vutto padeso. So йуйшаќо tigi yojsnasatini, vitthárato addha- 
tiyāni, parikkhepato navayojanasalint ti.—Etasmim padese Bnddbà 
Paccelabuddhà aggasávaká mabāsāvakā asiti mahásivaki cakkavat- 
tîrîjã aññe ca  mahesakkbà  khattiyabrübmagagabopatimabáekli 15 
uppajjanti, “Idam с" etiba Kapilavathokam ойша nogaram, 
taltha mayá nibbattitabban'" ti nittbam agamási. Tato kulam 
vilokento “Buddha nām» vessakule và suddakule và na nibbattanti, 
lokasammate pana kbat 
Кошова nibbatianti, idini ca khattiyakularp lokasammatam, tattha 20 
nibbattisshmi, Suddhodano nãma гаја me pità bbavissati"" ti ‘kularp’ 
рамі, Toto mataram vilokento ''Buddhamátá піша lola 
suridhutti na hoti, kappasatasabassam pana püritapárami, jitito 
patháya akhapdapañcasilā yeva boti, ayaü ca Mabámáyà паша 
devi elisà, ayañ ca me mātā bbavissti" ti. "Kitakam pan' 26 
assà ñyun''ti dasannam wisinarp upari satta divasini passi. 

Iti imam pañca-mabāvilokanam viloketvi "Ко me mari 
Buddhabhivaya” ti devatinam saügabam karonto patibüam datvà 
“gucchatha tambe ti tà devatá uyyojetvā Tusitadevatahi parivuto 
‘Pusitapnre Nandanavanam pàvisi. 





окажат vilokento 
nàma *'puratthimadis&ya Kaj 
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puppamiya sattamadivasato pal{hiya vigatasuripánam milàgandba- 
vibhütisampannam nakkbattakilam anubbavamin’ sattamadivase 
påta va wffbáya gandhodakena паһауйуй cati satasahnssini 
vissajjotvâ wabsdanam datvà sabbilamküravibhüsità varabhojanam 
bhoRjivà  wposathaóg&ni adbit(haye  alamkatapatiyattar siri- 
зар pavisitvà sirisayane nipanná niddam okkamamanà imam 
supinam addasa t 

Cattiro kira nam mabár&jsno sayanen" eva saddhim ukkhipitva 
Himavantam notes sanbiyojanike Maoosilatale sattayojanikassa 
muabüsilarukkhases bejthā tbapetvi ekamantarp a{tharnau. Atha 
meam deviyo ügantvà devim Anotattadaham netvi manunsa- 
malaharanatibam nahšpetvá dibbavattham mivàsipetvà gandhehi 
vilimpipetya dibbspupphini pilandhápetva—tato avidüre rajata- 
pabbato, tasa anto kanakavimānam atthi—tattha pūcionsisakarp 
dibbasayanam paññapetv& nipajjpesum. Atha Bodhisatto seta- 
йге eko suvanpapabbato—tatthn cariyê 
pabbatam  abhirübitvà uttaradisato gamma 
rajwtadàmavanpiys sopdáya sotapadumam gabetvà kohcanidam 
naditvà  kanakaviminam  pavisivà  mütuesyanam  tikkbatturp 
padakkhipam katvà dakkbipapassam táletvà kuechim paviflha- 
sadiso ahosi, 

Evam Uttar&ai]hanakkhattena patiwandbim gaphi. Puna- 
divase pabuddbà devi tam supinnm rabo &rocew. Raja catuaatthi- 
matte brühmanapimokkhe  pakkosipetvà haritupatt&ya ајда. 
katamaügalwakkirüya bhümiya mahárahini ñsanāni paññapetva 
tattha niwinninam bribmapinam sappimadhurakkarkbbisamkha- 
tasa varspiyksassa snvangarajatapltiyo püretvà wuvapparajata- 
phühi yeva patükojjetvà абый, aüBehi ca nhntavatthaka] 1 
Anathi te santappesi. Athe terap sabbakimehi n 

Mocipetyé "kim bheviwaM" ti 
‘mû cintay, шаһағаја, deviy& 1 





























raose š 


Suddbodana-mabirijassa ürocesi: *'icchám' abam deva kulassnta- 
kam Devadabanagaram gantun" ti. Raja "sàdbü'" ti sampatie- 
chitvà Kapilavatthuto yiva CDevadahanagará тадар кашыр 
káretv& kadalipuppaghatadbajapatikidihi alarmkārāpetvā devir 
sovannasivikiys nisldipetvi amaecasabassena ukkbipipetvi mahan- 5 
tena parivirena pesesi. 

Dinnam pana nagarnam antare wbbaysnagaravisinam pi 

z Lumbinivanam nîma maúñgalasñlavanam atthi. Tasmim eamaye 
mülato patthiys уйу» aggssñkhi sabor ekaphilipbullam ahosi, 
sikhantarehi с" eva pupphantarehi ca paticavanyabhamarsgan’ 10 
ninappalirà ea sakunasampghš madhurassarena viküjantà viearanti. 
Sokalap  Lumbinivanam cittalativanasadimr mabinubhivasss 
rañño susajjita-ipinamandalay vîya abosi, Deviys tam disv& 
silavanakijam  kilituk&matá udapîdi. Amaccî devi gahetvà sñla- 
vanam  pavisimsu. Si maágalalamülam gantvà казады дур 15 
gaphitukàmi abosi. Bálaikbà suscditavettaggam viya» obamitvà 
deviya battbapatham upagañehi. Sā hatthaq pasiretvi аһы 
aggahesi, Tivad eva c' ваид kammajavatã calimeu, 

Ath’ ass sayi parikkbipitvà smabi/ao patikkami, В 
akbar gabetvi tiffhamándya eva с” asd gabbhavottháparp abosi. 20 
Tam kbapam yeva catráro pi suddhacitts Mahibrahmino suvanna- 
jim йййуа smpattā tena suvanyajilens Bodbisattar sampatic- 

; ehitv& mätu purato tbapetva "'attamani devi hobi, maberakkho te 
putto uppanno'" ti abameu, Bodhisstto dhammisanato oraranto 
dhammakathiko v ya nissenito o'aranto puriso viya ca dve ca batthe 95 
dve ca pide pasáretvà thitako suddbo visado kñsikavatthe nikkhitta- 
mapiratanam viya jotanto mátukwcehito mikkbami. Evam sante 

> pi Bolhisattassa са Bodhisattawatuy® ca sakkürattham ükisato dve 
udakadhiri nikkhamitvà Bodhisattases ca máu с” assa sarire utum 

















pa , toam hatthato manussá dukülacumba- 
M ken, menusskpaqa batihato moccitvā pajhaviyam patitthlys 
Tamias erg Anekãnî cakkavilasshassini ekaügapáni 35 


“mabii 
т трк «СҮ чул узт püjayamšna 
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tano sxdisam adisva 
n 


ayam 
muna  setacchattar 
dhariyamino, Ѕиуйтева válavijanim a&hehi c» devatühi sesaršja= 





ti sattapadayitihdrens эда! 





kakudhabbandahatthahi an 
*'Aggo "ham анші lokassa"" t 
sīhanādam nadi. 

Yasmim pana samaye Bodhisatto Lumbinivane јако tasmirp 
yeva samaye Riholamata devi, Channo amaeco, Kiludiyi amacco, 
Kanthako sesaraji, Mahāhodhi rokkho, cattiro nidhikumbbiyo ca 
Jūtā. Ubhayanoguravisino Bodhisattam gahetvà Kapilavatthu- 


падапыр eva agamamsu. 


"mmamáno, tato gattamapade {lito 
kam X«bbim vicam nicchárento 














3. Paepterion or KALADEVALA 


+ š TTasmim samaye Suddhodanamabirajasé kulüpako aythasamij- 
pattilabhT Kaladevalo паша tapaso bhattakiceam katvā dive 
Vihiratthaya Tàvatimsabhavanam gantvà tattha divivibüram: зны, 
tă devatê divi: "kimkirapi tumhe evam tuifbamünast kilatha, 
mayham p'etam kirapam kathethá'' ti puechi. Devata Амири: 
“māris, Suddhodanarañño putto во, so Bodhitalo nixiditva 
Buddbo lutvà Dhammacakkom pavattewati, fassa ananta 
Buddhaliliam dațthum dhammañ са sotum lacchimà ti iminà. 
karanena tutth’ amhà" ti, Тарако tassa vacenam 

devalokato oruyha eive pavisitva рај 











жиш" ti 'evarüpám айша accbariyapurisam Buddhabhütam. 

. datthum na labhissámi ti mabati vata me jini bbavissat"" ti parodi. 

Manus disi "ambákam ayyo idin’ eva basitv puna roditum 

upattbito, kin nu kho bhan айар ayyaputtassa koci antariyo 

bhaviswatt ith” etassa antariyo, nissamsayena. 

«Аја kasmā parodittbi"" ti.—''Evarüpam. 

m datthum na labhiss&mi, mabat vata me 
2 jînî bhavissati ti attüpam anusocanto rodđāmi” ti aha, 









4. Tae Four Омвха 









s тай bana Hj "kim diei maybam putto pabbajissatt” ti 

pucchi—“Cattarl pubbanimittáni" ‘Kataram katara cà" 
ti.—'Jarijinnam, vyidhitar, matar, pabbajitan" ti. Каја “ito 
.pabiya evarüpinam mama puttasa eantikem opassupkatoitum 
- mü adattha, mayham puttama Buddbabbšvena kamma n' attbi, 
mama puttam dvimbassadipaparvarkoam мороз mabû 
m iweriyüdbipaceam  rajjam kirentim — chattimsayojata- 
pariinandaliys a parivutam  gaganatale  vicaraminam 
ck pana vatvü imesam catuppakirinam 
pero айы sped Agamanar niviranatthar catusu 

disîsu givate givute ürakkham thapesi.” 
.— Ath» anukka:nena Bodhisatto sojasavassapadesiko jito. RĀjā 
баа Мавы tignam otünam anucchavike tayo piside kiresi, ekarp 
кетен ckan rimareq okam psñcabbümakam ; 

i. Bodbisattcr 


15 
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sunitvà mabürabam uttamaratbam eabbilamkirena alamkaritvā 

kamudapattavapne cattiro mañgalasindbave yojetvã Bodhisattasea. 

pativedesi. ^ Bodhisatto devavimánasadisam ratham abhirübitvà 
myyinibhimukho адада.  Devatà "Siddhatthakumárasea abhi- 

5 sambujjbanakilo āsanno, pobbanimittam “dassessámá" ti ekam 

devaputtam  jar&jajjeram — kbandadantam ра!йакеныр — vamkam 

obhaggasariram dandabattham pavedbsminam  katvà  dassesum. 

‘Tam Bodhisatto c'ev ‘Tato Bodhisatto sàrat 

“samma, ko nim’ esa puriso, kesüpi "ssa na yathñ aBResan'" ti 

10 Mahipadine àgatanayena pucehitvi tassa vacanam sutvà "dhir- 

atthu vata bho jitiya yatra bi nma jātassa jarã paññayissati" ti , 

sumviggabadayo tato va patinivattitvà pásidam eva abhirühi. Raji 

"'kimküranà mama putto khippam patinivatti" ti pucchi.—"'Jipnam 

ч purisom disvà devi ti, jinpam purisam disvi pabbajissati" ti 
15 Sbameu.—Kasma mam nasetho, sigham puttassa nifakini sajjetha, 
wempattüp anubbaranto pabbojjiya satim na karissatl ti 
vatvà Grakkbam vaddhetvà sabbadisisu addhayojane addhayojane 
thapesi. 

Pun’ ekadivasam Bodbisatto tath’ eva uyyñnam gacchanto 
20 devatübi nimmitam vyädbitəm porisam disv& purimansyen' eva 
pucchitvi samviggahadayo nivattitva pisidam abhirühi. Rajapi 
puechitvá bet{havuttanayen’ eva samvidabitvà puna  vaddhetvü 

samantato tigivutappamine padese Grakkham thapesi. 

Aparam pana ekadivasam Bodbisatto tath’ eva uyy&nam 
gacchanto devatühi nimmitam kšlakatam disvà purimanayen' eva 
pucchitvà samviggabadayo puna nivattitva püsüdam abbirdhi. 
Rijipi puechitvà — betthivottanayen' eva warvidahitvi 
vaddhetvi samantato yojanappamáne padese ürakkharp арага 


































B. MABABHINIKEHAMANA. 


Ath’ assa sabbilamkirapatimanditasan ssbbatālävacaresu sakāni 
sakāni ca pațibhānāni dassayantesq brāhmaņesu jaya-nandi-ti-ldi- 
vacanehi sütamágndhabandakidisu nënappakšrehi mafgalavacana- 
thutighosehi sambhavantesu sabbilarmkirapatimanditam rathavaram 5 
abhirühi. : 

> Tasmim samaye “Rahulamatê pottam  vijit 
Suddhodana-mahiraji ““puttassa me totthim nivedetha 
pabini, Bodhisatto tam sutva “‘ribulo jito, bandhanam Мап" tí 
Abs. Raja “kim me puto avacà" ti puccbitvà tam vacsnam 10 
wutvü “ito patthiys me пайа Rabula-kumiro yeva ойлана 
тош” ti. 

Bodhisatto pi kho rathavaram  üruyba mabantena yarens 
stimanoramena sirisobhaggens nagaram pávisi. Tasmim samaye 
Kisāgotami nîma khattiyakañña uparipieüdavaratalagatà nagaram 16 
padakkhinam kurumanassa Bodhisattassa rüpaeirim disvā pîtisoma- 
nassajità imam udinam vdànesi : 











Nibbutà nûna ай mati, nibbuto nûna wo pi 
nibbutà nina sf ран yassñyam iso palî ti- 








Bodhisatto tam solv cintesi: “ayam evan ábs,—evarüpam 20 
attabhüvarp passantiyá mitubadayamp nibbiyati, pitubadayam nib- 
умі, pajipatihadayam nibbāyatī ti; kasmim nu kho nibbute 
Э hadayam nibbutam náma hoti ti. Ath’ asa kileesu viratta- 
` münasasaa otad ahosi: “rigaggimbi nibbute nibbutam nûma hoti, 
dosaggimbi mobaggimhi nibbute nibbutam pàma hoti, minndittbi- 95 


=“! 
wavapam sivesi, abam hi nibbübam gaveranto caršrui 
gharavisarn chaddetvà nikkhamma pabbajitvà pibbšnam 
. gavesitum vattati ; ayam imisa Acariyabhigo bota" ti kanthato 
omuñeitvā Kisigotamiyk 











satamhassagghanakem muttibiram pesesi, 30 
mayi pațibaddhacitto hutvà paņpākāram 
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Tüvad eva nam sabbilamkirapatimandits ^ naccagitüdisu 
susikkhità devakaB&á viya rüpappatt ittbiyo nānāturiyāni gahetvi 
samparivàrayitvà abbiramapentiyo naccagitaviditàmi payojayimeu. 
Bodhisatto kilesesu virattacittataya naccidisu anabbirato mubuttam 

6 niddam okkami. Тарі itthiyo "узе" attbáya mayam nacešdini 
payojsyema so niddam upagato, idini kimattham kilamāmā" ti 
gahitaguhitini turiyini ajjbottbaritva mipajjimeu. Gandhatela- 
padipi jhayanti. Bodhisatto pabujjbitvà sayanapitthe pallamkena: 
nisinno addasa tà ittbiyo tui i avattbaritvà niddàyantiyo, 

10 ekaccá paggbaritakhelà lili, ñ, ekace’ dante kbüdantiyo, 
ekaceã kükaccbantiyo, ekaccă vippalapantiyo, ekaccà vivatamukbi, 
ekaced apagatavatthà pákatabhtbhacchasambidhatthüni. 

So tisam tam vippsk&ram disvã bhiyyosomattüya kimesu 
viratto abosi. Tasso alamkatopatiyattar  Sakkabhavanasadiram pi 

15 tam mabütalam  vippaviddbaninskupapabharitam ümakasusinam 
viya upat{bisi, tayo bhava idittagehasadis viya  kbüyimeu, 
"'opaddutam vata bho, правва{{Һһар vata bho" ti udáparp pavatti, 
ativiya pabbajjya cittam nami. So “ajj' eva mayá mabübhi- 

















nikkbamanam nikkhamitum vatati"" ti sayanā vuttbiya dvāra- 
samipam gantvà “ko etthi'" ti aha, UmmÃre sham katvā 









panno Channo m ayyaputta Channo” ti üha.—''Aham 
ajja mahübhinikkbamanam nikkbamitukimo, ekam me assam 
kappehi 

So “‘sidhu deva’ ti aesabhapdakam gahetvă assasšlam gantvā 

gapdbatelapadipesn jalantesu sumanapattavitinases Һера ramantye 
bhümibhüge (hitam Kanthakam assarijinam disvá 
imam eva kappeturp ааб" ti Kanthakam koppesi. 
mno va añfäsi 







lamátüya — 
ipe ato” 








nose " 


puttam ganhissimi devi pabujjbissati ti, evam me gamanantarãyo 
bhavissati"' ti pisidatalato otari. 

Evam Bodhisatto pisidatala otaritvi assasamipam gantvi 
ullamghitvà Kanthakassa pitthim abhîrûhî. Bodhisatto assa- 
varassa pitthivaramajjhagato Channam sssassa viladbim gibápetvà 5 
addbarattasamaye mahidyirssamipam patto. Dvîre adhivatthà 
devats dviram vivari. Bodbisatto pi nagarà nikkhamitvá Asājhi- 
punnamaya Uttarisilhanakkhatte vattamáne nikkhamitvā ca puna 
nagarübhimukho thatva magara oloketvà tasmim potbavippadese 
Kanthaksnivattanscetiyatthinam  dassetva — gantabbamaggšbhi. 10 
mukham Kantbakam katvà рауйөї. 








6. Pamnank 


Bodhisatto ekaratten" eva tipi rajjini atikkamma timsayojana- 
mattbuke Anomá nîma naditirsp püpuni. Atha Bodhisatto nadi- 
tîre thatva Channam pucehi: “kin nàma ayam nadi "Anomà 15 
nîma devi'* ‘Ambiikarm pi pabbajji anoma nàma bhaviseati"" 
ti panhiyá gbattento assassa кайбар adisi. Asso uppatitvà attha- 
usabhavitthiriya nadiyà parimatire atthisi, Bodhisatto assa- 
pitthito oruyha rajatapattasadise vilukipuline thatva Channarp 
Amantes: “samma Channa, tvam maybam Abbaranini с' eva 20 
Kanthakan ca adiys gaccha, abam  pabbajissimi" ti—*Abam pi 
deva pabbujissmi" ti. Bodbisatto “na labbhã tayà pabbajitum, 
guccha tvan" ti tikkbattum patibihitva &bbarapini c’ eva Kantha- 
Кай ca pațicchāpetvā cintesi: “ime mayham kesî swmagasiruppà 
‘na honti ti, sayam eva khaggena chindissámi'" ti dakkhipahatthena 25 
asip ganhitvà vámahatthena moliy saddhim clam gahetva chindi. 
Kesî dvaügulamattà hotvi dokkhinato ávattamánà sisam alliyimsu, 
Хевир yávajivam tad eva pamágar аһові, massui ca tadanurüpar 
abosi. Puna kesammasuobárapakiccar: паша nihosi. Puna Bodhi- 
вайо cintesi : "*imini kisikavatthini maybar na eamapasüroppàni" 30 
ti. Ath’ assy Kassapabuddbakšle purinasabiyako Gbatikšro 
-Mahübrahmi eka Buddhantaram jaram appattena mittabhāvena 
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> 





vintesi; “ajja me sabiyako mabibhinikkhamagam nikkhanto, 
samanaparikkháram assa gahetvà gncchisskimni"" ti— 


Ticivarah ca patto ca visi ийсїй ca bandbanam 
parisskvanena atfh ete yuttayogassa bhikkhuno ti— 


ime afiha samanaparikkbáre Aharitvà adisi. Bodhisatto arahad- 
dhajam nivisetvà uttamapabbajjivesan ganhitvà ‘Channa, mama 
vacanona màtüpitunnam ārogyam vadebi"" ti 





7. Arrival AT RjJAGAHA 


Bodhisatto pi pabbajitvi—tasmim yeva padese Anüpiyam 
ойша ambavanam atthi, tattba sattibam pabbajjisukbena vitinime- 
tvi—ekadivason’ eva timsayojanamaggam padas gantvà Rüja- 
gabam pāvisi, pavisitvà sapadinam pipğãya cari. Sakalanagaram 
Bodhisattssss rüpadassenena Dhanapilakena pavittha-Rijagabam 
viya Asurindena pavit{ha-Devanagarm viya са samkhobbam agamiwi, 
‘Raji pisddatale {муа Mabipurisam disvà acchariyabbhute јао 
purise àpàpesi: "'gaccbatha bbape vimameatha, saco ornanusso 
bhavissti nagar’ nikkbawitvà antaradhāyissati, sace dovatë bhavis- 
wati ûkîsena gacchissati, sace nàgo bbavissati pajhaviyam nimuj- 
jitvà gamisaati, «ace manuso bbavissati yatbüladdlam bhikkham 





vnosa 13 


kho me so kilo’ ti cintetvà nikkhanto, idàni kim nām’ eter karosi'* 
ti. Evam attenà va attinam ovaditvi nibbikšro butvà ahiram 
paribhuñji. Rajapurisã tam pavattim disvá gantv& гаћбо ārocesum, 
Raji dütavaranam жиза vegena nagari nikkhamitvà Bodhi- 
sattasso wantikam gantvà iriy&pathasmim yeva pasiditv& Bodhi- б 
sattasen sabbam issariyaip niyyšdesi. Bodbisstto “mayham mahá- 
хаја vatthukimehi và kilesak&mebi và attbo n’ atthi, aham parami- 
bhisumbodhim patthayanto nikkhanto'" ti. Ràj& anekappakāram 
yàcanto pi tassa cittam alabhitva “‘addha tvam Buddho bhavissasi, 
Buddhabbitena pana te pathamar mama vijitam àgantabban"" ti. 10 
Bodhisatto pi rañño patib&am datvá anupubbena cárikam caramáno 
lîra ca Kilimam Uddakaî ca Rámaputtam upasamkamitv& 
samipattiyo nibbattetvà “nõyam maggo bodbiyš' ti tam pi 
sAmiüpattibhàvanarm — analamkaritvà sadevakassa lokasa запо 
thimaviriyssandassanattham mabāpadhānam padabitukimo Uru- 15 
velar gantvi “ramapiyo vatàyam bhúmibbšgo" ti tatth* eva vàsam 
upagantvā mabiipadhinam padahi. 














B. Six Yeans or Ascmricisw 


Kondaññaparnukhá райса pabbajiti gšmanigamaršjadhintsu 
bhikkhiya caranté tattha Bodhisattam sampaponipsu. Atha nam 20 
chabbassini mahāpadhânam padabantam Заві Buddbo bhavissati, 
idini Buddho bhavissati" ti parivepasammajjanidikiya vattapati- 
vattiya upatthahamëná santikävacarā с" assa abeeum. Bodhisatto 
pi kho “kotippattam dukkarakirikam karissimi"" ti ekatilatanduli- 
dihi pi vitinimesi, sabbaso pi ābärūpacchedarm аказ, devatà pi 95 
lomaküpehi ojam upasambaramins patikkhipi, Ath' asa tay» 
mirühüratàys paranmkasiminsppsttakiyassa  suvanpavaono káyo 
kà|wvapgo abosi, dvattimsa Mahipurisalakkhapiui paticchannáni 
ahesum. Appekadà app&pakam jbàcam jhiyanto mahāvedanāhi 
usan isaññibhüto camkamanakotiyam patati. 30 

‘Mabicattassa chabbassüni dukkarakāriyam karontassa ãkãse 
тийиш viya abosi, So “ayam dukkarakirikà nima bodhãya 
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maggo na hot" ti olirikam hiram Abüretum gimanigamesu 
pindaya caritva &büram Shari. Ath’ assa dvattimsa Mabüpurisa- 
lakkhapáni pákatik&ni ahowup, kayo suvangavanno abosi, Pañca- 
vagziyà bhikkhü “ayam chabbasdni dokkarakirikam karonto pi 

5 sabbaüüntam pativijjbitum nāsakkhi, idàni gàmádisu piudáya caritvà 
olirlewp hiram  aharyamáne kim sakkhissati, bahuliko esa 
padhinavibbhanto, siam naháyitokimase uassivabindutakkagam 
vîya ambikamp etama калка visesatakkanam, kim mo iminà'* ti 
Mahüpurisam paháya attano attano pattacivaracn gal 

10 yojanamaggam gantvà Inipstanam. pavisimsu. 


















9. Suskri's Оррвшма 


"Тепа kbo pana samayena Uruveliyam Senüninigame Senini- 
kufimbikassa gehe nibbattà Sujata nàma dîrikî vayappattà ekasmim 
nigrodharukkbe pattbamam akisi: "касе samajitikam kulagharam 

15 gantvà pathamagabbbe puttam labbissámi, anusamvaccharar te 
satasahasapariccãgena balikammaz karissimi" ti. Tass ай patthan’ 
samijjhi. à Mabisattassa dükkarakürikam karontassa chatthe 
vase paripunye Vixikhapunpamiya balikammam Коой hutv& 
puretarum dhenvsahamam Lofbimadhukavane carkpetvi team 
khiram paüca dhenusstini piyetvà (ахыр khiram addbatiyint ti 











Prose 15 


Sujità ekadivasen' eva tatths attano pikatini anekini accha- 





hima na diWhspubbam, vegena gantvi дета{{һапатр patijaggibi'" 
ti. Ва "айры ayye" ti tassi vacanam sampaticchitvs turitaturith 5 
rukkham@lam agamāsi. Bodbisatto pi kho tammi 
à pariganbanto '“nissamsayeni 
ajja bhavissimi" ti katasannitthino tass& rattiyá accayena kata- 
sartrapatijaggano bhikkhicirakilam &gamayamáno pito va igantvh 
tasmim rokkhamüle nisidi, attano pabbiya sakalarukkham obbi- 10 
sayamüno. Atha kho si Рырой ñgantvá addaee Bodhisatta 
rukkhamüle picinalokadbitum olokayamānam nisinnam, sarirato 
©' nasa nikkhantáhi pabhábi eakalarukkham suvannavannam disv& 
Хавва etad abosi: ‘ajja ambikam devath rukkbato огоуһа 
sahatthen’ eva balikammam paticchitum nisinnā, maññe"” ti 15 
ubbegapatta butvà vegena gantva Sujitüya etam attham arocesi, 
Вија (авай vocanam sutvi tı mãnasî hutvà “ajja dûnî pattbáya. 
mama jetthadbitnttháne ҺАМ” ti dbrtu anucchavikam sabbālam- 
Кагыр adási. 

БА “suvanpapátiyam plylisam pakkbipissimi” ti cittam uppā- 20 
суй satasahassagghanikarn suvannapitim olheripetv’ tattha 
páyüeam pakkbipitukim’ pakkabbajanam švajiesi. Sabbo pàyšso 
padumapattá udakem viya vinivattitv&  pàtiyam patitthisi, ekapati- 
püramatto va ahos. Sà tam pátim aññšya euvagpapitiyà pali- 
kujjetvà vasanena vethetva eabbilamkirehi attabhavam alamkaritva 25 
tam pati attano sise thapetvi mabantena &nobhàvena nigrodha- 
mülam gantvà Bodhisatta oloketvi balavasomanassajiti rukkba- 
dovatà ti saññays ditthatthinato ра {дуа onatonati gantvi sisato 
thšlam otüretri vivaritvá suvanpabhimkirena gandbapupphavisitam 
udakam gahetvá Bodhisattam opagantvà atthisi, Ghatikiramahi- 30 
brahmunë dinnamattikipatto ettaksm addhinam Bodhisatta 
awvijahitvà tasmim khaye adassanam gato. Bodhisatto pattam 
apassanto dakkhinahattham pasiretva udakam sampaticcbi. Svjisa 
aah’ eva pätiyā páyásam Mabāpurisassa batthe thapesi. Mahipurieo 
Bujitam olokesi. БА Skiram sallakkbetvà "ayya, mayá tumhikam 36 
pariceattam ganbitvà yathárocim gaccbathà" ti vanditvi “yath& 
maybar manoratho nipphanno evap tombšáksm pi nippajjati" ti 
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vatva salasabassagghanikiya  suvannapátiyà purdpapannam vîya 


anapekkhā butvi pakkimi. 
Bodhisatto pi kho nisinoa(think utthaya rukkham padakkhi. 


pam katva päti дуз Nerañjarāya tiram gantvi—pabinatthinarp 
Suppatitthita-tittharn nàma atthi—tassa tire pitim thapetva otaritva 
nahütvà anckabuddhasstasabsssinam nivisanam arabaddhajam 
mivisetvi puratthibhimukho  nisiditvà  ekathitàlapakkappamàne 
ekûnapaññäss pinde katvà sabbam  appodakam madhupayasam 
paribhunji-—8So eva hi ‘ssa Buddbabliitassa sattasattābam bodhi- 
10 mande vasantassa ekünapahhAsa divasini аһаго ahosi; ettakam 
Хаар n'evn añño hāro attbi, na pahšnam па mokhadhovanam. 
ma sariravalahjo, jb&nasokhena maggasukbena — pbalasukhen' e 
witinàmesi,—Bodhisatte  naditirambi supupphitasilavane  divàvi- 
harap katv& siyanhaswsaye puppbānam vaptato muñcanakāle 
15 devatàbi alamkatena atthdsabhavitthirena  maggena Who va 
vijambbaimino bodhirukkhabhimukho páyási. 














10. SimpmarTMA vANQUISHES Mana 


Bodhisatto bodhimandam  &ruyha bodhikbandham — pitthito 
katva puratthimabhimukbo dalbamánaso butvà "Каар taco ow 














пове. п 


Mahieattasss  thutiyo wadamšná stthamso. Sakko devarji 
Vijayuttarasamkbam — dhamamino Mabskala-nagaraji 
atirekapadasatena vaymam vadanto alt Mahibrahma seta- 
chattam dhirayamino ath. Магаһаје pana 
wpasamkamante upasapkamante team eko рі thi 
*ammukliasammukhatthšnen" eva ра!дуйпкю. — Mabüpuriso ekako 
va nisidi. 

Miro pi attano parisam abs: “tatî, Suddhodana-puttena 
Siddhatthena sadiso añño puriso nàma в” ані, mayap sammukh& 
yuddham ditum ma sakkhiwäma, pacchibhügena daedmá" ti. 10 
Mabāpuriso pi thoi passni oloketvā sabbadevatinam palitatti sui ja 
ti addaa. Puna uttarapassena Mürabalam sjjbottharamînam disvā 
р ottako jano mam ekakam sandbiya mahantam vàyümam 
parakkamaip karoti, imastnitp (bine mayham màtápitá và bhità và 
añño và Косі ñátako n' atthi, imi рапа dasa pāramiyo va mayham 15 
digharattam putthaparijanasadisá, tasmā pšramiyo va phalakam 
katvñ páramisatthen" ova pabaritva ayam babikāyo mayá viddlıaın- 
setum vautati"" ti dasa páramiyo āvajjamāno nisidi. 

Atha Маго devaputto eten’ eva Siddhattham palapessmi” ti 
våtamondalap samutthápesi. Tam khana yeva puratthimidibhed’ 20 
Viti wamulthahitvá addhayojann-dviyojana-tiyojana-ppambylui pab- 
bataküàni padšletv& vansyaccharukkhidini ummûletvi капшый 
gimanigame cunpavicungan kitom samatthipi Mahápurisassa 
puhRatejena vihatünubhávà Bodhisatta patvà civarakaynamattau 
pi cil müsakkhimsu.—Tato “ndakena map  ajjüottbaritvi 95 
mikonimi ti  mabüvasam  samutthipesi. — Taednublivena 
"uparüpari satapatalasnbassapatalidibhed’ valàhaki ut{habitva vas 
simsu, vutthidhür&vegena pathavi ehiddà abosi, vanarukkhádinam. 
uparibhieno smahi-ogho ágantvà Mahāsattassa civare ossivabinduț- 
{hBnamattam pi temetum násakkli.—Tato pisinvavassam samut- 30 
{hipesi. Mahontini шаһашаш pabbatakütáni dhüpayantàm: paj- 
jalantüni ãkãsenîguntvã Bodhisatta раіуй dibbamalagulabhivary 
Apajjimeu.—Tato pabarapavassam samutthipesi.  Ekatodbiiri- 
wbhatodhürá-asi-satti-khurappidayo dbüpayantá pajjalanta àkiüsenü- 
gantvà Bodhisatta patvà dibbapuppháni ahesum.— Tato añgšraka- 35 
vasam samutthipess, — Kimsukavagná abgiri — üküsenüzantvà 
Bodhisattasen püdamüle dibbapupphüni butvā vikiriıpsu.—Tato 

ЕЛ 
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kukkuļavassam samuttha| Accunho aggivanno kukkulo ñkšsenë- 
gantvà Bodhisattasa pidamile candanacu hotva nipati.— 
Tato valokavassam samutthipesi. Atisukbumavālukā dhüpayant&ë 
pajjalantā ãkãsenãgantva Bodhisatdassa радае dibbapupphàni 
5 уй nipatimsn.—Tato kalalavassarn samutthápesi. Tam kı 
Shüpayantam pajjalantam äkäsenāgantvà Bodhisattassa pádamüle 
dibbavilepanam hutvà nipati.—Tato * bhirpsetvā Siddhattham 
palipessimi" ti andhakiram samuțthāpesi. Tam caturaügasaman- 
gaam  mahütamam butvà Водама patwa  suriyappabhá- 
10 vibutam viya andhakáram antaradháyi. 


























i navahi vátavassapiinapaharanafigürakuk- 
knjvilikakalalandhakàravut(libi Bodhisattam palipetum. asakkonto 
imam kumáram gaphatha hanatha palipethi'* 
petvà sayom pi Girimekhalassa hatthino khandhe 
15 nisinno cakkivudham ûdîya Bodhisattam upasamkamitvá “Siddhat- 
am pîpupîti, mayham 
i" . Mahāsatto tawa vacanam »utvà avoca: 
eva tayi dasa plramiyo pürità na upapáramiyo na 

Paramatthapiramiyo, na pi pahca-mahüpariccigà  pariecattà, na 
20 ñauptthacariyá па lokatthacariyà na buddhicariyà pūritā, nàyam 

pallamko tuybar pápupiti, mayh' ev’ exo pipupati” ti. Маго 
diho kodhavegam аҝаһапіо Mabipurisassa cakkivudhara vissaj- 
jen, tan tassa dasa püramiyo üvajjentassa uparibháge mülàvitnam 
шуд аьа, 


"Tato Mahëpuriso “piritspiraminam Bodhisattünam abhi- 

sambujjbanadivase pattapallamkam m рари" ti vatv& 

"Мага, teyham dinassa dinnabhive ko 

Miro "ime ettaki sakkhino” ti Marabalábhimokham. 

hattham pasiresi. Taemim khane Maraparisiya “aham ка, 

30 abam sakkhi" ti pavattasaddo pathavi-udriyana-saddasadiso abosi, 
Atha Маго Mahšpurisam аһа : "Siddhattha, 

dinnabhàve ko sakkhi" ti. 





Evam Маго in 



























25 
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Vewantarattabháve Муй mayham satiasatakamahādänawa din- 
abhäve tvam sakkhi" ti mahāpațhaviabhimukham hattham 
pasiresi. Mabipathavl “ahan te байа sakkhi" ti virivamtena 
virîvaualıausena virivaratashasena Mārabalap avattharamānī 
viya unnadi. Tato Mahāpurise te Siddhattha mahadin 
utamadánan” ti Vesantaradänam — eammasante — sammarante, 
diyaddhayojanwatike CGirimekhala-hatthi jannukehi — patitfhás 
Mîraparinî disividied palàyi, dve ekamagyena galî nîma n’ амі 
sibharapüni e” eva mivatthavattháni са paháya samunukhaxam- 
mukhá disihi yeva paliyinues 

Tato devasamghā paliyamánam Marabalam disvà "Мага кв 
parijayo jito, Siddhattha-kurndrassa jayo, jayapüjarp karissimi" ti 
nigh ngAnam »upannh supappănam devat& devatinam brahmüno 
brahmünam pesetvi yandhamaladihatth’ Maháüpurisassa vantikam 
bodhipallamkarm agamameu. Evar gatesu ca pana tesu 



























“Jayo hi Buddbassa sitimato aya 
Márassa ca pipimato parijayo"— 
ugghosayurn bodhimapde pamodità 
jayarp (айа nāgagapā Mabexino. 


“Jayo hi Buddhassa sirimato aya 
Máraxsa ca рёрипабо parajayo"— 

vgghosayum bodbimande pamoditá 
»upaisaeamgbápi jaya Mahesino, 


“Jayo hi Buddhaesa sirimato ayam 
Märama ca papimate paršjayo”"—u 
uggbosayum bodhimande pamodità 
jayam tadà devaganā Mahesino. 


"Jayo hi Buddbassa sirimato ayam 
Márassa ca pāpimato parajayo" 
ugghosayum bodbimande pamodità 
jayarp tada brahmagapá pi tidino. 
Ava daemsn cakkavälasahassesu devatà milizandhavilepanehi 
езы nänappakārā thutiyo vadamānā atthamsu. 





w 


10 


15 
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11. SippnaTrMBA n&cowrs Ворона 


увха suriye Mabšpuriso Márabalam ` vidhi- 
bodbirukkhamkurohi rattapavāļadalehi 
уйе pubbenivásañ&nan majjhimayàme 
pacchimayäme paticcasamuppide Aîpam 
otãreni. Ath* ama dvidasapadikam paccayškšram vattavivattavuse 
anolomapațtilomato san antawa даана} покана одак 
(n katvá dvšdasakkhattorn samkampi. — Mabüpurise pana 
Jokadhituxp  onnádelvà arupugyamanayeliya хаһЬай- 
10 hutahánar —pativijjhante “aksladasasahassilokadhàtu — alamkata- 

potiyattà ahosi, — Pácinacakkavilamukhavatfiyam ussipitánam dbaji- 

mam  petkinam — ramo — pacehimacakkavilamukhava(liyam 

pabaranti, tathà pacchimacakkavilamukhavattiyam wsäpitânam 
wattiyar, — nttaraeakknvàlamukhavattiyam. 
i. calda vla mvkhavattiyam, dakkbinscakkavala- 
roukbavattiyam ussipitinam uttaracakkavalamokbavattiyam paha- 
рай 
























Brahmaloke baddhünam pathavitale patit- 
dasasabasssakkavile  puppbûpagarukkbä — puppharn 
30 kaphipsu, — phalüpagarskkhà —phalapipdibhárabharità — ahesum, 
khandhesu kbandhapadumāni pupphimeu, «аа sikhápadumáni, 
lation lthpadumáni, ãkãse olambakapadumáni, silātalāni bhinditv& 
wparüpari sattasatta hutvá dandakapadumini nitbahimeu, dasa- 
sabassilokpdhàta  valfetvà — viattbamiligu]& vîya susanthwta- 
25 pupphasanthiro viya ca abosi, cakkavalantaresu atthayojannsahassa- 
Aokantarikà sattasuriyappabhéys pi  anobhásitapubbà  ekobhieü 
ahesum, catur&eitiyojanasahassagambhiro mahbšsamuddo madhu- 
Todako abosi, nadiyo na-ppavattimsu, jaceandb& гард! passimxu, 
dJAtibadhi& saddam “supimso, u n 
30 andubandhanidini chinditva Be er i INO 
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Gahakhraks, ditho xi, puna gebam na käbnsi, 
sabbå Le phàsnká Ы 
vieamkbárazatam ami 






12. FONWCLATJON ar PATICCABAMUPTADA. 


[Udine ; Bodhi-Sutte ] 


Bhagavà Uruvelàyem viharati ваја Ner»hjaràya tire bodhi- 
ruükkhamüle pathamibbieamboddho, Tens kho pana samayens 
Bhagavà sattüham ekapallamkena nisinvo boti vimutusakhapati- 
samwedi, Atha kho Bhayavi tasma rattihasa accayens lambê sami- 
һора vutthabitva rattiy& patbamam yámam Paliccaramuppidam. 
anulomam sidbukam manasikis: “iti imasmim sati idam hoti, 
imaw’ uppidi idap uppajjati, yadidam—avijjāpaccayā мирі, 
wamkbirapaeeny vihhnam, vibhAnapaccayà nimarüpam, nîma. 
кёрарассауй sajüyatanaq, saláyatanapaecayk phaeo, phaseapaccayi 
vedanê, vedanāpaccayà tanhi, tanbüpaecayà opidápam, upidina- 
paocayà bhavo, bbavapaccayd jit,  jAtpaccayi jariimaranarp 
sokaparidevadukkhadomanassupiyish  wambhavanti, evam etasa 
Kovalusa dukkhakhandhassa samudayo hott" ti. 














" 


Atha kho Bhagavà tasa sattāhasa accayena fambà sami- 
 dhimbá vutthabitvá rattiyš majjhimam yámam Paticcasamuppádai 
pafilomam xidbukar manasākäsi : “ith imasmnim asati idar na hoti, 

dam nirujjbati, yadidam—avijjnirodbà <ankhárs- 
о, тигойһо, samkbáranirodhà viññšënanirodbo, vih&ünanirodhà náma- 
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rujjhanti, evam etassa kevalissa. 
t. 


paridevadukkhadomanaesupayásš 
dukkhakkhandhaesa nirodho hott 





ш 





hoti, ima" uppada idam wppajjati, imasmim акай idam na boti, 
1 imassa nirodhà idam nirujjbati, yadidaın—avijjîpaccayã samkhārā, 
samkhirapaccay’ viühápar, уїййапарассауй nimaripam, nüma- 
10 rüpapaceayñ saliyatanam, xalãyatanapaceayî phasso, phassapaceayë „ 
vedanà, vodanāpaccayā taphá, taphápaccayà upüdánam, upádšna- 
paccay’ bhavo, bhavapaccays jati, jitipaccay’ jurámaragam soka- 
poridevadukkhadomanassupiyied sambhavanti, evam etasso kevalawa 
dukkbakkbandhasa samudayo hoti; avijjiya tve 
15 nirodbà — wamkhüranirodho, samkhāranirodhā 
viRhApanirodhà  n&marüpanirodho, námarüpanirodhà «ajàyatana- 
mirodho, «aliyatananirodbà phassanirodho, phhssanirodhã vedani- 
nirodbo, vedaninirodh’ tanhinirodho, tanhünirodbi upadann- 
nirodho, upüdánanirodhà bhavanirodho, bhavanirodbá jàtinirodho, 
20 jütinirodhà jarimaranam sokaparidevadukkhadomanaesupayšsá niruj- 
jhanti, evam etawa kevalassa dukkhakkbandbassa nirodho hoti” ti, 
Atha kho Bhagavà etam айар vidibvà táyam veliyam imam 
wudánatp. udánesi : 
" Yadà bave pátubhavanti dharma 
95 ātāpino jbáyato britunanansa, 
: vidbüpayarn tittbati Marasenarg 
suriyo va obbàsayam antalikkhan ti. 

















POSE ов 


tasmim sattasattibamatthake ekiinapafiisatime divas tattha 
nisinnassa “‘mokbam dhovissimi™ tí cittam uda 
Anotattadahe vdakena mukharp dhovitvā tatth* eı 
nisidi. 








Tasmim somaye Tapassu-Dhallukà nàma dve vàpiji pencahi 5 
sakatasatehi Ukkalā janapadá Majjhimadesam gaccbantà attano 
Atiohitya devatàya sakatini sannirumhitvà — Setthu ñhšra- 
sampidane ussibiti mantban ea madhupipdikan ca šdšya “pa 
ganhàtu no bhante Bhagava imam ihüram snukampam wpádàyi"" 
ti Battbüram upasamkamitvi atthamsy. Bhagavi selainaye patte 10 
Aháreg patiganhitvà paribbasjitva anumodamam  aküs. Dve 
bhiiari Buddha ca Dbammañ са saropam gantvi dveviciko 
upšsakš ahesum. Atha texam “ekam mo bhante pariciritabbat- 
thinam dethà" ti vadantünam dakkbinabatthena attano siam 
parümasitvà kesadhütuyo адкі. To attano nagare tà dhituyo anto 15 
pakkhipitvà cetiyam раі ћаревшр. — Sammásambuddho pi kbo 
lato ufthiya puna Ajepülanigrodham ova gantvà  nigrodhamüle 
төй. 


Ath’ авна tattha nisinnamattass' ova attanî odhigatassa dham- 
mama gambhirattam pacobavekkbantama buddhinam — šcipno 20 
*radbigato kho my-àyam dhammo' ti parosam dbammam: adesetu- 
kammatükürappavatto vitakko udapidi. Atha Brabmá Sabampati 
“‘nassati vata bho loko, vinassati vata bho loko ti dasabi cakkavila- 
ваћавеһі Sakka-Suyima - Santosita- Sunimmita -Vasavatti- Mahî. 
brabmuno àdiya Satthu santikam gantvā “desetu bhante Bhagavi 25 
dhammag, desetu bhante Bbagavà dbamman" ti dini nayena 
dbammadesanam ûyîci. Satthá tassa patiññam амуй ‘‘kassa nu 
kho aham pathamam dhammam deseyyan" ti cintento "Afiro 
pandito, so imam dbammam khipparn àjinissati"" ti cittam uppå- 
delà puna olokento tassa sattihakilakatabbávam ñatvā Uddakom 30 
Avajjes. Tassipi abhidosak&lakatabhüvam аха — *"babüpal 
kho Paneavaggiyà bhikkbü'" ti Paücavaggiye šrabbba manasikiram 
katvà “kaham nu kho te etarahi vibaranti" ti avajjento “Birina- 
siyam Migadiye" ti ñatv& “tattba gantva dbammacakkam pavat- 
tessümi" ti katipübam Bodhimapdasamantà yeva pindiya carant 35 
vwiharitvi *Aslhipupgamüsiyam Bárinasim gumissimi" ti cátud- 
dasiyam paceüsasamaye pabbštáya rattiy’ külass' eva pattacivaram 
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Adaya at{hiramyojanamaggars pajipanno antar&magge — Upakam 
mima Xjivikam disvå tassa attano Boddbabhavam ácikkhitvà tam 
divasam yeva sbyanhasamaye Isipatanam agamási. 


Patcavaggiyathers Таба дар dórato va gmcehanta dirrî 





abhividanddini na karisma, mabikulappanito kbo pan’ es 
Aeankbhibáram arahati, ten” aem Aeanamatinm paññapessšmá"" ti 
katikun aka, Те Bhagavatà mettacittens pbuh, ‘Tathigate 
kamante, жакау a katikiya као asak- 
\danapaceu\{hinidini sabbakicckni akamsu, Samboddha- 
bbivam pan’ ama ajénamin’ kevalam nàmena ca "Avuso"-viilena са 
sAmodAewanti, Atha ne Bhagavad “mê bhikkbave Twthügatam 
mámena са "&vusowádens c» samadicaratha, abai bhikkbave 
15 Tathigato Sammisambuddho” ti sttano Buddhabhávam sañüñpetvà 
paññattavarabuddhâsane no, Utrarisi]banakkbattayoge vatta- 
mine. atthirasahi Heshmakojihi parivuto Pañcavaggiyo thoro 
Amantetrd Dhammacakkapavattana-Suttam desesl. Satthi 
Math ova vassap opagantvà sabbe [Pañcavaggiyo there] wotà- 
30 pattiphale patilfhápetvà pañcamiyam pakkhasa райса pi jane 
fnnipitetra Anantalakkhapa-Suttantam dete. Dosani« 
pariyosñne patica pi ther’ arabattaphale рабі {Баі 


























14. Тин Fst Coxvenrs 


arabatte petitfh&petvà aparo рі tasa saháyake catupagniisa jano 
‘ehibhikkbu‘.pabbajjiya  pabbijetvà arshattam pûpesi. Бушр 
aralantes: jite Satibi vutthavasso pavirotyi 


| 





addbuddháni pijihiriyasahassini алой — Urnvelakassapidayo 
sabassa-Tatilaparivire tebhhtika-Jatile vinetvk "ehibhikkhu'-bhkven" 
eva pabbijotvà Gayisise nisidipetva XdittapariyAya-dessnlya 
nrahatte patittbipetva tena arabantasahassena parivuto ” Bimbiskra- 
rWhho dinnam patibham moceasim!" ti Rajagshanageripscire 6 
Laffbivanuyy&nar agamási. 

Каја uyyknapálassa vantikà "Ванна Agato” ti atv dvadaxa- 
nnhutehi brühtmanagabapatikehi parivoto Satthiran upaesmleamiteà, 
cakkavieittatalesu —suvannapatavitinams viya» — pabbásemudayam: 
vimajjenteu, "Tatbigatasm радова sias nipatitvà ekamantam 10 
niidi saddbirp parisîya. Mabšjano Satthogunakatham yeva kathesi. 
Bhagavà Maha në radakassapa-Jštakup kathetvá соді saceñni 
pakilsesi, Magadbarājā ekšdasahi nahutebi mddhim sotipattiphale 
patit{hisi, ekam nabutaq, upšsaksttap pativedesi, Баја Sattha 
santike pisinno yeva pafica assiaake pavedetvi saranam gantvh 15 
svitanlya nimantetvá ieank vuyhiys Bhagavantam padakkhinamp 
katvā pakkümi, 

Sattba bhikkhusahaseparivoto Нздаһып  pàvis. Баја 
Buddbapamukhassa sarpghasa mabidinam datvà "abam bbante 
tipi ratanáoi vini vattitam na sakkbissimi, veliys vi avelàya 20 
vü Bhagavato santikam Sgamisaimi, Layhivanuyyinai ca náma 
atidüre, idam pana ambikar Veluvanam nima uyyinam nãtidûre, 
gaman&gamanasmpannam  Hoddbirabam  «eniesnam idam me 
Bhagavi райда" ti suvangabbimkirena pupphagandhavirita- 
mayivaypa-adakay diya Veluvanayyinam  pariecajanto Das. 25 





vanür&mam patiggabetvà raüho anumodanem katvi ofibàylaani 
bhiklhusamghaparivato Veluvanam адаша. 

Tamim kho pana samaye Süriputto ca Moggallino ei ti dve 90 
Rüjagabam panissiys vibaranti amatar pariyesaminà. 
Tosu Siriputto Assaji-theram pindáya раар disvå pasannacitto 
paylrupisited “ye dhammi hetoppabhavá"" ti gîtbaıp sutv& sotà- 
sabiyakaam Moggallänaparibbàjakassâji tam 

perpen ran So pi. sotäpattiphalo patitthahi. Te ubbo 35 








15 


25 
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Siriputtatthero addhamisena ; ubho pi ca ne Satthā aggosivaka(thàne 
fhapesi. Sāriputtattherena arabattapattadivase yeva sávakasanni- 
раќа akšsi. 


15. Visit ro KarnavaTTHU 





‘Tathigate pana tasmiñ Reva Velovanuyyñne viharante Suddho- 
duna-mahárájs “putto kira me chabbassini dukkarakärikam carita. 
paramübhisambodhim patvi pavattavaradbammacakko Rajagabam 
nimîya Veluvane viharati" ti амуй sabbar rijabalam olokento 
Kü]udàyim addasa, So kira rahho sabbatthasidhako abbhantariko 
iko Bodhivattena saddbim ekadivase jñto sabaparpsukijito 
sahāyo. Atha nam riji ãmautexî : "tta Kaludiyi, aham mama 
puttam paxsitukimo, dujjino kho pana jivitantariyo, ahum jivamino 
va рома datthum iechimi, sakkbissaxi nu kbo me puttan: 
damotun” ti.—"Bakkhissimi deva, sace pabbajiturs labhissimni"" 
tii “Pata, Qvam pabbajitvà và apabbajitvà và mayhan puttam 
dussehi" ti, So "*sàdbu devi" ti rañño sàsanam Adaya Rüjagüham 
gant Satthu dbammadesanaveliya parisapariyante (hito dham- 
map шуй separiviro orabottapbalam patvà *ehibbikkbu'-bhüve. 
раі 

Satthi Buddho butvñ pothamar antovassam Tsipatane vasitvā 
vutthavasao pavaretva Uruvelam gantva tattha tayo mise vasanto 
tebbštika-Jatile — vinetvà — bhikkhuxabassparivaro — Dhursamiwa- 
punmamiya — Rájagabam амуй dve mäse vasi, Ettūvatā 
Birivasite nikkhantassa райса mūs jît, sakalo Hemanto atik- 
kanto, Udiyittherassa āgatadivasato sattattbadivasš vitivatti, So 
Phagyupipuppamisiyam cintesi: "'atikkanto Hemanto, Vasanta- 
samayo anuppatto, manustehi ssesidini uddbaritvà sammulhatthiine 
maggā dinn’, karitatinasanchanná patbavi, supupphita vanasapdā, 
polipajjanakkhamá magus, kilo Dasubalassa üitiramgabam kitun'" 
ti. Atha Bhayavantam upasamkamitva '“hbante, tumbškam pita 





























Suddhodana-mabärājā passitukimo, karotha 


пови ar 


mupghassa ñroeebi, gamiyavattam püressanti"" ti.—"Sidhu bbante'" 
ti thero šrocesi. Bhagavá Айда! Iha-visinam kulaputtánarn 
sahassehi ti sabbeh* 
5 nikkha- 
mitv& divase divase yojanam gacchati. ""Rijazahato satibiyojanam 5 
Kapilavatthum dvihi misebi ppunissámi"" ti ataritacárikar pakkimi 

Sükiyà pi kho anuppatte Bhagavati "amhikarp Bütisetthar 
püssiscima" ti sannipatità Bhagavato vasanatthünam vimamsa- 
mink °° Nigrodha-Sakkassa Arimo ramaplyo" ti sallakkhetvà tattha 
sabbam patijagganavidbim küretvà gandbapupphabattbà paceug- 10 
gamanam karontî sabbalamkirapatimandite dabaradabare падага- 
dirake са dirikiiyo ca pathamam pabinimsu, tato ršjakumáre ca 
rijakumiriyo ca; белар anantaram simam gandhapupphacannidtht 
pûjay win’ Bhayavantam gahetvà Nigrodbürimam eva agamamu. 
Tatra Bhagavà visitis vhaesakhinisavapativuto pabüattavarabuddhà- 15 
sano niidi. Niwinne Bhagavati sikbüppatto Witisamágamo ahoni. 
Sabbe екардасіца hotvà nisidimsu, Satthî Vessantara- 
J&takam kathes!. Dharmmadessourp яшма sabe ultbáya vanditvā 
pakkamiwu ; eko pi гаја và rājamabāmatto và "sve ambákuqp 
bhikkham адаа" ti vatvî gato nima n'atthi. Satthi puna- 20 
divine visatisabussabhikkhupanvuto: Kapilavatthum pindiya pāvisi, 
‘Tarp па koci gantvñ nimantesi và pattar và aggahesi, 

"Ayyo kira Siddbatthakumáro pipd&ya carati ti dvibhümaka- 
tibbümakidisu päsīdesu sibapaüjare vivaritvà mabijano dassana- 
vyüvao abosi. Rāhulamātā pi devi "ayyaputto kira imasmim 25 
yeva nagare mabantema rijinubbavena suvanpasivikidihi viewritva 
idāni kexxamaseum  ohiretvà kisiyavatthavasano — kapülahattho 
рїрфйуа carati, sobhati nu kho" ti «ibapaRjaram vivaritva olokaya- 
mini Bhagavantaip námávirigasamujjaliys sarirappabbāya пашага- 
withiyo obbîsetvî vylimappabbiparilkhepasamupabbülháya asitānu- 20 
byajanivabbasitaya — dvuttimsamahipurisalakkhayapatimanditiya 
anopamiya Buddhasiriya virocaminam disvà. 

 “Siniddhanilamudukuñcitakeso 
wuriyasunimmalatalàbhinalñto 


yuttatuügamudukiyataniso 35 
Tamsijülavitato narasiho" ti 
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evamšdikšhi attbabi narasihagštháhi ойша abbitthavit 
kam putto pindiya carati 









кавй Bhagavato purato thatva aba: “kim bbante ambe lajjî- 
petha, kimattbam pindiya caratha, kim ‘ettakinam bhikkbOoam 
па sakkà bbattam laddbun' ti «aiam  karittbà" ti.—Cirittam 
etam mabiraja ambikan" ti.—''Nanu bhante ambükam Маһа- 
sammatakbattiyavameo nãma vamso, tattba ca ekakhattiyo pi 
bhikkbücáro nàma п" ашы" ti.—'Ayam mabaraja rüjvamso nñma 
tava vaso, amhākam pana Dipamkaro Kopdaüho -pe- Kassapo ti 
ayam Buddbavamso пата, et ññe ca anekasabassasamlehà 
Buddba bbikkbáeiri bhikkbüciren' eva jivikam  kappesun" ti 
antaravithiyam thito va. 















Uttitthe na-ppamejjeyya, dhammam sucaritam care, 
dbammacári sukbam seti asmim loke parambi ca 


imam gitbam aha. Gathipariyosine riji sotipattiphale patitthini, 
Sotipattiphalam sacchikatvà yeva pana Bhagavato pattam gabetvi 
saparia Bhagavantam mabapisidam üropetvà panitena Када 
niyena bhojaniyena parivisi. 








16. Coxvinsio or КАшлл 


Bhattakiccapariyosine sabbam itthigiram арава Bbaga- 
vantam vandi thapetvà Rabulamataram. Ба panı “gaccba, 
4yyaputtom vandábi"" ti parijanena vuccamānā pi “sce mayham 
guno obi sayam eva me santikam ayyaputto ügamissati, ägatarp 
eva nam vandisümi" ti ушуй na agamisi. Bbagavà rijinam 
pattan gibüpetvà АМЫ aggasivakehi saddhim rájadhitüya siri- 
gabbbam gantv& “‘rijadbita yathárueim vandamini ma kinci 
vattobba’” ti vatvà paBBatte àeane nisidi. Ба vegena gantvă 





rhosk 29 


nivattbüni ti миуа talo pattbiya kāsvavattbā ўа, tumhškam 
ekabbatükabhüvam куа ekabhattikã va jātā, tumbehi mahš- 
saysnassa chadditabhüvam ñatvá pattikemaneake yeva nipanbá, 
tumbükam mül&gandhádibi virstabhivam ліха viratamáligandhü 
та jît, aMano ñātakesu ‘mayhan potijagzissümá' ti sisane pesite 5 
ekaüátikam рі na olokesi, evar gupasampannà me Bhagava dhità" 
ti—'"Anacchariyam mabārāja yam idàni tay’ rakkhiyamáni гаја. 
4һйа paripakke fine attinam rakkheyya, esi pubbe anšrakkhá 
pabbatapáde vicaramānā aporipakke Bane attinam rakkbī” ti vatvā 
Candukinnara-Jatakam kathetvi ftbayisanà pakkimi. 10 

Dutiyadivase Nandasea rājakumārsssa abhísekagehappavcsana. 
vivibamangalesu vattamanesu tassa geham gantvā kumiram рабан 
gàbápetvà pabbijetukimo maügalam тауа utthiyisan’ pakkámi. 
Janapadakalyáp? kumiram gacchantam disvà “tuvatam kho ayya- 
putta Agaccheyylke" ti vatvà givam  pasiretvà olokesi. So pi 15 
Bhagavantam “pattam gapbathā” ti vatturp avirabarino vihîrım 
yova agamüai. Tam anicchamánam yeva Bhagavi pabbijesi Iti 
Bhagava Kapilapuram gantvà tatiyadivase Nandam pabbájesi. 

Sattame divase Háhulamštá kumáram alamkaritvá Bhagavato 
капар pesesi “passa tila etam visatisahassakamanaparivutam 20 
wuvappamayam brabmarüpivagpam samagap, ayam te рй, etasxa 
mabantà nidbiyo ahesum, ty-isea nikkhamanato patthiya па pas- 
жаша, gaceha nam dáyajjam уйса ‘abarp tita kumüro, abbivekath 
руй cakkavattl bhavissimi, dbanena me attho, dbanam me dehi, 
simiko bi putto pitu «antakasd'"" ti, Kumiro са Bhagavato 25 
haifbatottbo ''sukhá te 
samana chāyã” ti vatvā айбат рі babom attano anurüpam vadanto 
atfbüsi. Bhagava katabhattokicco anumodanam katvà utțbāyāsanā 
pakkimi. Kumāro pi ''dàyajjam me samana dehi, diyajjam me 
Bbagavà kumiram па 30 
nivattipesi. Parijano pi Bbagavatà saddbirn gaecbanto nivatteturn 
nüsakkhi. Iti so Bhagavati saddhim irimam eva agwmüsi. Tuto 
Вһадауй cintesi: “yam ayam pitusantakam dhanam iechati tam 
vattiinugatam savighitem, band’ ass» Bodhimande patiladdham 
mattavidbaim ariyadbanam demi, lokuttaradiyajjassa nam simikam 35 
Karom!" ti āyasmantam Sáriputtam amantes: "tena hi tvam 
Siriputta Rihulakumiram — pabbšjehi” ti. — Pabbajite pana 


Ls 
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Kumite mito adhimattadukkham uppajji Tam adhivüsetnm 
asakkonto Bhagavato nivedetvà “‘sidho bhanle, ayyà mitipitohi 
ца па pabbájeyyun ti varam удсі. Bhagavā 
iium tisu pbalesu patitthápetvá bhikkhusamgha- 
parivuto puna-d-eva Rajagabam gantvà Sitavane уйлай. 











17. DEDICATION оғ JETAVANA 


Tusmim samaye Anñthapindiko gabapat pañcabi sakațasatehi 
bhagdam Adiya, Rájagahe piyasahyussa setthino gebam gantvü 
tattha Buddhusea Bhaguvato uppannabhávam sutvā balavapaecürae. 
samayo devatinnbhivena vivalena dwürena Satthāram uparam- 
kmnitvà dhammam sotvà sotipattiphale patitthiya dutiyadivase 
Boddhapamukbawa samghasea m 

manattháya Satthu patiññas gabetvi 

yojanatthàne satasabassain satasahassaip 

kiya vihdre küretvi Jetavanam kotlsanthárena aWhárawahirañña- 
kotibi kipitvà navakammam patjhapesi. So majjhe Dusabalassa 
gandhakuti kivesi. Tarp pariviretvà avitimahátberünnup pitiekka- 
sannivewene wise ekakuddaka-dvikoddaka-hatpsavattakadighasñla- 
magdapidivasena »exasenieanüni pokkharapiyo ca  camkamana- 
ratti{tbina-dival{hinini ei ti attharasakotipariccágena  ramaplye 
bbümibbšze manoramam vihirarp kiripetvi Dasabalaera Agamanat- 
bûya dütam pesesi. Байа ditassa säsanam тит mababbikkhu- 


mamgbapariväro Rájagabà nikkhamitvā anupubbens Sàvatthinagaram 
2: 5 а) 

















pitiyo gahetvà nikkbami. Sabbesam pacchato бур © ~ 
{bi abatavatthanivattho ahatavattbeb' eva pañcabi sotthi- 

satehi saddhim Bhagavantam abbbuggañebi. Bhagava imam y 
wpüsakaparisum purato katvà mahābhikkhusamghaparivuto attano 
sarirappabháya suvaņparasasekapiñjarāni viya vanantarüni kurumáno 5 
anantàya  Buddhalihàya appatisamüya Buddh: & Jetavana- = 
vibaram pãvîsi. Atha nam Apüthapindiko pucchi 

bbante imasmim vibáre patipajjkmi"" 










bbante ti mahüsethi suvangabbüpküram diya — Dasabalassa 10 
hatthe udakam pãtetvã “imam Jetavanavibüram āgatānāgatossa 
cätuddirama Buddbapsmukhasa samghasa dammi” ti adi 
Sattha vibüram patiggabetvà anumodanam karonto vibárinisamsam 
kathesi. 

Anithapindiko dutíyadivasato patibáya vibiramaham rabbi. 15 
Vikháya püsbdamabo catubi misebi nit{hito; Anüthapipdikassa 
pana vibáramabo navahi misehi nijthisi. Vibáramahe рі алса" 
eva kotiyo agamamu, iti imaemim yeva vibáre catupanuiaakoti- 
sampkharp dbanam pariccaji. 











18. Ворона Aw Siwoñta 20 
Сова ауа ] 


Ekam samaya Bhagavà Rajagahe viharati Velavane Kalan- 
daka-nivüpe. Тепа kho pana samayena Бій ако gahapati-putto 
Klass’ eva vulthiya, Rüjagabà nikkhamitva, allavattho allakeso 
pahjdliko puthuddis mamassati puratthimam disam dakkhinam 25 
disarp pacchimary disa uttara disam bettbimunp disam upari- 
mam disap. — 

Atha kho Bhagavà pubbanhasamayam nivieetvà pattacivaram. 
Adaya Rajagabem pindiya pavisi Addasa kho Bhagavá Shigi- 
lakam gabapatiputtar kalass' eva vuttbiya RBàjagabá nikkbamitvà 30 
allavatthani allakeram pañjalikam puthuddisi namassantar. куй 
Siñgñlakan etag avoca - "kin nu tvam gabapati- | 


e UTR Ў 
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putta kilass’ eva vuttháya Rijagahi kkhamitvà allavattho 
allakeso paijaliko puthuddisi namassasi ?"—'"Pit& mar bbante 
Killam karonto avoca 'disi tita namasseyyisi ti. So kho aham 
bhante pitu vacanam sakkaronto yarvkaronto münento püjento 
5 külass' eva vutthaya .....paijaliko puthuddisi namassámi,"—''Na 
kho gabapatiputta ariyassa vinaye evam chaddisà namassitabbi'* 
ti—'Yathi katham pana bhante ariyassa vinaye chaddisü namas- 
sitabbā ? Sidhu me bbante Bhagava tatbà dhammam desetu 
yathá nriyasss vinaye chaddisš namassitabbà"" ti —"Tena bi gabu- 











“Katha ca gabapatiputta ariyasivako cbaddisá-paticehšdi 
hoti? Сһа-у-ишй gahapatiputta disi veditabbà: Puratthimā disk 
15 måtåpitaro . Dakkhini disi Seariyh  veditabbà, Ра 
chimā week veditabbû, 
Hetthim Uparim disi 
sumanabrübmari veditabba. 
““Pañeahi kho gahapat 
















karā porisi veditabbi, 





putta {hinebi puttena puratthimi disk 
20 mütipitaro paccupat{hitabba: 'bhato пева bbarimdmi, kiceum 
темир kwriwmi, kulavamsam thapessimi, diynjam patipajjimi, 
tha ca pana petinam kilakatánam dakkhípam anuppadassimi'. ti, 
Imebi kho gahapatiputta paücahi tbánehi puttena puratthimà dinî 
mātāpitaro paccupatthità pañcahi thinehi puttam anukampanti: 
25 pāpā nivirenti, kalyüne nivesenti, sippam sikkhdpenti, patiropena 
direna samyojenti, samaye dàyajjam niyyãdenti. Evam аяна сөй 
puratthimà disà paticebann’ hoti khemi appajibbaya. 
“Paficabi kho gabapatiputta {hinebi antevisinà dakkhiņā disi 
Эсапуа paccupathütabbá:  ufhünena, + upatthinens, sussùsāya, 
80 pàricariysya, akkaccam sippa-patiggahanena. Imebi kbo gabapati- 
putta pañesbi {hinehi antevàsinà dakkhipà disi ãcarîyã paccu- 
patthita paüeahi (bšnehi antevšsim snukampanti: suvinitam 
vinenti, suggahitam gibipenti, sabbasippasutam “samakkhüyino 
Dhavanti, mittšmaecesu parivedenti, disisu parittinam karonti, 














апайсагіудув, issariya-vossaggena, alamkārānuppadānena. Imehi 
kho gahapatiputta pañcahi thinebi simikens pacchima dis& bbariya 
paccupafthita pañcahi (hinehi simikam anukampati: susam- 
Vibitakammanté са hoti, susamgabitaparijaná ca, anaticirint ca, 
sambbatam anurakkhati, dakkbš ca hoti analas& sabbakiccesu. б 
Evam assa es pacchimi dis  paticchannà hoti  khemà 
appatibhaya. 

""Райсаһі kho gahapatiputta thiinebi kulaputtena uttarã disi 
mittimaccd paccupatthitabba: diinena, —peyyavajjena, attha- 
cariyiya, samünattathya, avisamwidanatàys. Imehi kho gahapati- 10 
potta pañcahi thiinehi kulaputtena uttarā dix mittàmacc& paceu- 
patthit& pañeabi thinebi kulaputtam anukampanti: pamattam 
rakkbanti, pamattasea sipateyyam  rakkhanti, bhitassa кагырап 
honti, Apadisu ma vijahanti, арагараја cà рі "вва patipüjenti. 
Evam assa esi uttarà disi paticchaunà honti khemā appatibhay&. 15 

*Paücahi kho gahapatiputta thinebi ayirakena hetthimi disi 
Müsikammakarà paccupetthštabbš:  yathibalam kammanta-sar- 
vidhšnena, bhattavetaninuppadinena, gilinupat{hinena, acchariyi- 
nam rasünain samvibhügena, samaye vossaggens. Imehi kho gaha- 
patiputta pañcahi thünehi ayirakena betthima disà disakammakara 20 
paccupatibità pabcahi thünebi ayirakam anukampanti: pubbut- 
thàyino ea honti, paccbánipütino ca, dinnadàyino ca, sukatakamma- 
karkî, kittivanpabarà ca. Evam asa e hetthima disi 
paticchannà hoti khemi appatibhaya. 

"'Paücahi kho gabapatiputta tbinebi kulaputtena uparimi 25 
dinî samapabrübmapá paccupatthütabbá: mettena kiyakammena, 
mettena vacikammena, mettena manokammens, anivatadvüratàyn, 
Amisinuppadinena. Imebi kho gahapatipatta paücahi (hšnebi 
kulaputtena opurimi disi samayabrahmani paccopatthità chabi 
fb&nehi kulaputtam  anukampanti: pāpā nivārenti, kalyáne 30 
nivesenti, kalyünamanasü snokampanti, assutam siventi, sutar 
pariyodapenti, saggassa maggam acikkhanti, Evam assa esi upari- 
mi dist paticehannà hoti kbemà appatibbayà" ti. 

Evam vutte Siügilako gabapatiputto Bhagavantam etad 
avoca: ''Abhikkantam bhante, abhikkantam bhante. Seyyathà 35 
pibhante nikkojjitam và ukkujjeyya, paticchannam và vivareyya, 
anü|hasm và magyar ücikkheyya, andhakire và  telapajjotam 
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dhireyya ‘cakkhumanto ripini dakkhinti' ti evam Bhagavatt 

avekapariy3yena dhammo pakisito. Esāham bhante Bhaga- 

vantam sarapa gacchimi, dhammaf са bbikkhusamgbe ca. 

Upisakam mam Bhagavi dbüretu ajjatagge pünupetam sarapa 
5 gatan” ti. 








19. Воррил axo Вілл 
[Udins :  Bahiyn-Sutta ] 


Ека samayam  Bhagavà Sävatthiyam viharati Jetavane 
Anithapindikasss ûrãme. Tena kho pana samayena Bahiyo 
Airuciriyo Soppîrake pativasnti samuddatire, sakkato hoti garokato 
münito püjito apacito, MbbT clvara-pindapàta-senüsana-gilinapac- 
eays-bhesajjs-porikkbárinam. Atha kho Bāhiyassa düruciriyawsa 
rahogatassa patisallîoanaa evap cetaso parivitakko udapidi: ‘ye 
с» kho кесі loke arabanto và arahattamaggam và samüpannà abam 
15 temp aühataro"" ti 
Atha kho Habiyases direciriyassa — purüssalohità devatî 

anukampikš atthokiind Bihiyassa dáruciriysssa cetasñ cetoparivi- 
takkam айййуа yena Dábiyo dàruciriyo ten” ражап, upasarpka- 
mitvà Bühiyam  dárueiriyam «ай asoca: “n' eva kho (ушр 
Bahiyo arabi näpi arahattamaggam và samápapno, sāpi te patipndî 
n' аНЫ yãya tvarp aribà và assa arabattamaggam và samāpanne 
ti.—"Aths ko carahi devate loke arabanto và arahattamaggam và 
samipanno" ti—"Atthi Babiya uttarem janapadesı Баханы 
mima nagaram. Таһа so Bhogavi etarahi viharati araham 
sammitambuddhe, so hi Babiya ра 
са dbammar deseti" ti. 

Atha kho Buhiyo diructriyo taya devataya samvejito: Pd 
Suppirakà pakk&mi #abbattha ekarattiparivisena, yenn 

















































35 
“Tasmatiba te Bāhiya ev n: ditthe dittha- 

mattam bhavissati, sute sutamattar bhavissati, mute mutamattam: 

bhavissati, viinite vihnitamatt, 

sikkbitabbam: yato kbo Babiya d 

sute sutamattam bhavissati, 5 





viünátamattam bhavisssti, tato (vam Babiya па tena ; yato tvam 
Bühiya па tena, tato tvam Bahiya na tattha ; yato tvarp Bábiya 
па tattha, tato tvam Bähiya n' idha па huram na ubbaya- 
mantarena, ез” ev’ anto dukkhassá ' 
Atha kho Bahiyasss dăruciriyassa Bhagavato imāya samkhit- 10 
tûya dhammadesanáya tivadeva anopidiya ñaavehi cittam virnucci. 
Atha kho Bhagavà Bahiyam dārociriyam iminà samkhittena 
ovidena ovaditvá pakkimi, Atha kho acirapakkantasss Bhagavato 
Bihiyam dáruclriyam givi tarupavacchà adhipatitva jîvitã vorope 
Atha kho Bhagavá Savatthiyam риуфйув caritvà paccbibhat 
tam pindapitapatikkanto sambabulebi bhikkbObi saddhim nuga- 
rambi nikkhamitvá addasa Báhiyarp dáruciriyam kilskatam, disvàna 
bhikkhü amantes; "ganhatba bhikkhave Bibiyussa däruciriyassa 
sarirakam, mafcakam aropetvà nibaritvà jbipetha thüpañ с" ama 
karotba, каһгаһщас1 vo bhikkhave kîlakato" ti.—"Evam 20 
bhante' ti kho te bhikkbü Bhagavato patissutva Báhiyassa dáru- 
ciriyassa sarîrakaıp шайсвкац Gropetvi niharitvá jhipetva thúpañ e° 
assa karitvà yena Bhagavà ten’ upasarpkamimsu; upasaqkamitvá 
Bhagavantars abbividetva ekamaptam nisidimsu, — Ekamantam 
bà kho te bbikkbü Bhagavantam elad avocum: “daddbam 25 
bbante Bahiyasea diruciriyassa sariram thüpah c' assa katam, tassa 
ка gati, ko abhisamparàyo" ti.—''Pandito kho bhikkbave Bábiyo 
diruciriyo paecapádi dhammassinudbammam, па ca mam dham- 
1nüdbikaranam vihesesi. Parinibbuto bhikkbave Bahiyo dàruciriyo'" 
ti. Atha kho Bhagavà etamattbar viditvà tiyam veliyem imam 30 
чаары udinesi = 


Yattba Apo са pathavi tejo vàyo na gidhati 
ma tattha sukka jotanti š ficco nappakieati, 

пә tattha candima bhäti, tamo tatha na vijjati. 
“Yada ca attani vedi muni monena brühmapo, 35 
ма rüpà arüpá ca sukhadukkb’ patuccati ti. 
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30. Ворона AND тик Tuvisas 


V Dighs-Nikaye J 


Ekap samayam Hhagavà Kosalesu сағікар caramino аһа 
bhikkhusamghena saddhiqn pañcamattehi  bhikkhusatehi yona 
Manasikatar пата Kosslànam brübmana-zámo tad avasari. ‘Tatra 
anasikate vibarati uttarena Manasâkajasa 
tire ambavane. Tona kbo pana samayena 
sambahulà abhihBátà abhibAAtà brábmapa-maháeià Manashkate 
Pativemoti, seyyathidam Caüki brühtnapo, Türukkho brübmano 
Fokkbarasiti bráhmano, Jäpusopi brüimago, Todeyya brühmaqo, 
абе ca abbiffits арЫ адд brühmana-mabilá. 

Atha kbo Visotjbs-Bhiradvajinam jañgháviháram anucamka- 
mantinarp anuvicarantinam raggimagge katbš ndapádi. 
miyavo evam Aba: “ayam eva ujumaggo, 








Atha kho Vàsettbo mápavo Bhiradvijam mipavam dmanteai : 
ayam kbo Bhirsdvija Samago Gotamo 


moan зт 





Atha kho Visetha-Bháradvjà mêçarê yous Bhagav ten” 
upasamkamipsu.  Upasemkamitvà Bhegavatà saddbup sammo- 
dimou sammodantyam katha såräniyamp vitisiretvé okamantarp 
nisidimsu.— 

Tti kira Vasettha tvaap 
ayup абјакдуапо niy yûniko 
svàyam  akkbáto  brühmapena 
mpavo evam Ва: 'ayam eva ajumaggo, ауыр abjasiyano 

kkaruses Brahmasabavyatàya, svkyam akkháto 
brihmapens Türokkbenà ti. Atha kiewi pena vo Vieewthe 10 
viggaho, kistoim vivàdo, kisim nànávido'* ú ? 

“Magglimagge bho Gotama. Kiteipi bho Gotama brihmagh 
n&nàmagge pahbipenti—Addbariya brühmapà, Tittiriyà bribmand, 
Chandok& bribman’, Chandávà bribman’, Bhavyârijjbë br&hmapá 
—utha kho sabbáni пі niyyànikhni niyyanti takkarasss Brabma- 15 
sahavyatáys ? Seyyathà рі bho Gotama gies vå nigamsssa và 
avidüre bahüni ce pi nánámaggini bhavanti, aiba kho mbbini 
Щаї gimammonrapinl bhavanti, evam eva kho bbo Gotama 
kiñe&pi brühmaná m&nàmagge pakihipenti—Addbariya brihmana, 
"türiyà beibmans, Chandok& brāhmaņà, Chandàvà ерта, 20 
Bbavy&rijibà brihmani—atha kbo sabbini Чий  miyyinikini 
niyyanti takkarasss Drabimaeabavyatàyk" ti ? 

"Кир pana Vásettba, atthi koci tevijjänar bråbmapānam eks- 












“No h' ida bho Gotama.” 25 
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tad anugiyanti tad anubháranti, bhäsitam anubhisants vàcitam 
anavicenti—neyyathidam Atthako, Vámako, Vimadevo, Vessimitto, 
Yamataggi, Aúgiraso, Bhiradvajo, Vásettbo, Kassapo, Bhagu—te pi 
‘evap übaqso yo etam jinàmo, mayam etar passima yattha 
và Brabmë yena và Brahmå yahim và Brabmā' 

“No h° idam bho боша. 

"Tam kim mahhas Vasettha, anu evam santo tevijjinam 
brübmanánam appátibirakatar bhásitam s»mpajjati'* ti ? 

*“Addhê kbo bho Gotama evap sante tevijjinam brühmanànam 
appátihirakatam bbaaitaqı sampajati"" ti. 

“Te vata Visetiba tevijj brübmanà yam na јаван yam na 
pasanti tama sahavyatiya maggam desessanti: ‘ayam eva 
Wjemaggo. ayam  ahjwyano niyyaniko niyyäti takkarasna 
WrahmasahavyaMáyà' ti n' etam {hînaıp ујан. — Seyyathà pi 
Väsojjba andhaveni param park »amsatà purimo pi na passati 
majjbimo pi na pasati pacchimo pi na passati—evup ova kho 
Váeettba andhavendpamar yeva tevijjioan bráhmagànam bbüsi- 
tam, purimo рі па pasati majjhimo pi na pamati paochimo pi 
pamati. Temp imam tevijünam bràhmagánam bhásitam bass- 
sakap yeva sampajjati, nàmakam yeva sampajjati, rittakam yeva 
sampajjati, tucebakarp yeva sampajjati, Tam kim maññasi Vasoj- 
tha, passanti tovijjà brühinapá candimasuriye, аййо và рі babujano, 
yalo c» candimasuriyà uggacchants yattba са oyacchanti, &yñoanti 
thomaysnti patijalikà namassamink anuparivattanti"" ti ? 

"Evam bbo Gotama. Passanti tevijjá brühmanà candima- 




































yatiha ca ogacchanti, šykcaoti tbomayanti рай} namamamânā 
anuparivatanti—tesm pi nappshonti  candimasnriyübam saba- 
vyathya ташыр “dassetuip: ayam evs ujumaggo, ayaq айја- 
sûyano niyyhniko niyyMti takkarassa candunaeüriy&tam: »abavya- 
Шуй" ti,—kisp pana pa kira tevijjebi bráhmapebi Brahmà wakkhi- б 
diMbo, na pi kira tevijj&mnm brihmayinam &cwiyehi Brahmà 
sakkhidittho, pa pi kira teyiyjinam brübmanánam àcariya-phesriyebi 
Brahma sakkhidiWbo, na pi kira tevijfünam brübmanánar yàva 
sakamücariyamahiyogehi Bralià sakkbidittho, — Seyyatbà pi 
Vivettho ayar Aciravati nadi рӣга udakasss samatittikà kikapeyyà, 10 
atha puris üg»ceheyya  párattbiko páragaves püragümi  páran 
Varitukümo. So orimatire {шо primam run avheyya: ‘ohi 
parapirarp, obi parapáran' ti, Tam kim mañtasi Visettha, apî nu 
iae purisass avhayanabetu và Ayüconahetu và patthanahetu và 
Abbinandanahetu vā Aciravatiyá nadiyê püriman tium oriman 15 
tram ügacebeyyà ti ? 

"Мо h' idam bho Gotama.” 

“Evam eva kho Мамеа tevijjk brāhmapā ye dbammà 
brübmepakaragà te dhamme pabiy valiamioi, ye dhammà 
abråhmaņakaraņà te dhamme samidaya vattamins, " 
"Табар avbayüma, Sonar avbayámo, Varupam avbayima, Dem 
avhayüma, l'ajipatim avhayima, Вешта avbayûma. Mabiddbup. 
avhbayima, Yamam avbayimi' ti, Te vata Vieefiba tevijji 
brübmanà ye dhamma bribmanakaran’ fe dbamme раһауз vatta- 
mini, ye dharma abribmapakerapà te dhamme wamidiya vatta- 25 
min’, avhayanahetn và Ayácanahotu và patthanabetu vå abhi- 
nandanabetu vî Куза bhedã param ағара Hrabmánan: 
sabavyüpagü bbavieenti ti n' etam {hûna vijjati. Tam kim 
шайба Vásettba, idh' ama puriso Manaxikste jito vaddbo. Tam 
enam Manasikajato avarat Manadikalassa maggarp poccheyyom. 30 
Siyà nu kho Vüsetba tasa puriasa Manaskkate jāta-vaddbassa 

рожа dandhäyitattam vû vitthäyitat- 


w 
a Шошо ume. Tam kime hein? As hi tho 
рогіво Manasikate јако vaddho, tawa sabbãn' eva Mans- 35 
maggšni suviditáni”" ti. 

kho Уа fossa purisasa Mapadkale йначай ана 


























40 INTERMEDIATE PALI SELEOTIONS 


Manasikatassa maggam putthessa dandhiyitattai vā vittbãyî- 
tattem và, no tveva Tathágatassa Brahmaloke và Brahmaloka- 
giminiya và patipadiya puttbassa dandháyitattam và vittbàyitattam 
vi. Brabmünam р" abam Visettha pajinimi Brahmalokañ ca 

6  Brahmalokagminih са patipadam, yatbà patipanno ca Brabmalokam 
uppanno tañ ca pajánami"" ti. 

“Sutar ар bho Gotama ‘Samano Gotamo Brahmánam 
subavyntiya maggam deseti’ ti. Sidhu по bhavam Gotamo 
Brehmünam sahavyatiya roaggam desetu, ullumpatu bhava 

10 Gotamo Brahmanim pajan" ti 














01. Davaparra rors aoamst Ворона 
[ Khapdahàla-Jataks ° Paccuppsnnavatthu J 


Tasa [Devadattasa] vatthum Sarpghabbedakakkhandhake 
Agatam ova, tam tama pabbojjato pattbàya yaya Bimbisirarantio 
тагара tattbágatanayen' eva veditabbam. Tam pana maripetvi 
Devadatto  Ajitarattum  upasamkamitvà Gba:  ""mmbhürüja, tava 
manoratho matthakar patto, mama manoratho уа na pāpupāti” 
ti.—""Ko pana vo bbante manoratho" ti ?—''Dasbalam mürüpetvi 
Buddbo bhavissmi" ti—‘Ambeb’ eva kim kîtabban” ti ?— 
20 “Dhanuggabe sanuipitetur vat(ati" ti.—"'Sádhu bhante" ti гй 
akkhanavedhinam — dhanuggabünam pañcasatāni sannipātāpotvā 
tato pi ekatimsa jane uccinitvü ‘‘therassa vacanam karothš" (i 
Devadattasen santikam pibesi. d 
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“Tumhikam (hitamaggena cattiro puris& agamissanti, tumhe te 
jività voropetvà asukamaggena nāma etha"’ ti taamim  magge 
Solasa purise thapesi. “Tumbakam thitamaggena attha purisi 
Agamissanti, tumhe te jività voropetvi asukamaggena ethà'" ti. 
Kasmà pan’ ева evam akisi ti attano kammassa paticchidenat- 5 
than, 

‘Atha во jetthadhanuggabo vimato khaggam pitthiyá tunbiram. 
bandhitvā meņdakasiñgamahādhanurp gahetvà Tathāgatassa santi- 
kam gantvā “‘vijjhissimi nan" ti dbanum āropetvā saram san- 
mahitvà kaddhitvà vissajjetum nãsakkhi ; sakalasariram thaddham 10 
yanto pilitükárappattam viya ahos; so marapabbayatajjito ațțhāsi. 
Atha nam Satthi dim madburassaram niecháretvá “mã bbšyi, 
ito obs” tî aba. So tasmim khane àvudbüni ebaddetvi Bhagavato 
püdesu siras’ patitvà “‘accayo mam bhante accagamà yathübilam 
yothimilham yathi-akuslam, sv-aham tumbikam gune ajinanto 15 
andhabälassa Devadattaesa vacanena tumhe jività voropetum agato, 
khamatha me bhante” ti khamšpetvá ekamante nisidi. Atha паца 
Batthë saccáni pakisetvi sotüpattiphale  patitibüpetvà “švuso, 
Devadattena ücikhitamaggam apatipsijitvà aññena maggena yah" 

ii tam uyyojesi, tam uyyojetyî са рапа саркашӣ oruyba aüfüa- 20 
tarasmir rakkhamüle nisidi. 

Atha tasmim dhannggahe anigacchante itaro dve “kin nu kho 
so cirkyati"" ti patimaggena gaechantà Dasabalom disvà üpasam- 
kwnitvà vanditvà ekamante nisidimau. Во tesam pi saccini pakā- 
setvà sotüpattiphale patifthipetva “vaso, Devadattena Кайлі 26 
maggam apatipajjitv iminà maggena gacebathà" ti uyyojesi, 
iminà nîma upûyena йзге pi Agantvi nisinne  sotipattiphale 
patitthápetvà aññena maggena uyyojesi. 

Atha so pațhamam брао dhanuggaho Devadattarn upasamka- 
mitvà '"bbante Devadatta, aham Sammüsambddbam jivitá voro- 30 
petum nüsakkhim, mahiddhiyo so Bhagavã mabinubhivo™ ti ûrocesi, 

Тө sabbe pi *Sammisambuddham nissáya ambebi jivitam laddban'" 
ti Sattha santike pabbajitvà arabattam pipupimes. 











42 INTERMEDIATE PALI SELRCTIONS 


22. Somsu лт Коѕлмиї 
{ Kosnmbi-Jitaka - Paceuppeunavatthu ] 


Тад kim [Kosambiyam] dvo bhikkbð ekasmim àvàse vasimsu, 
vinaysdhare са sottantiko са. Tesu »uttantiko ekadivasam sarira- 
5 valahjam katvà udakakotthake  &camana-odakivasesam bbājane 
(bapetvà nikkhami. Расеһа vinayadbaro tattha pavittho tam 
а nikkbamitvā itaram poochi: ‘teyê udakam (hapi- 
im рав" etta Spattibhivam na 
d i —"Hot’ àvuso ettbüpatti'" 
10 ti,—"Tena hi patikarissin Saco pana te üvuso 
wsañcicca asatiyÀ katam, n' амы Apati” ti so toss) Gpattiyš 
onāpattidithi abosi. ^ Vinayadbaro pi attano nissitakinam "'ayam 
#atlantiko Spattim Spajjamino pi ne ой!” ti Aroces. To lama 
а "кааар upajbiyo &pattim pajjitvápi ãpatti- 
15 bhávam na jinit" ti Shaman. Те gantvà ацапо upajjhîynana 
Arocesum. So evam а: “ayam vinayadbaro pubbe 'anipatti" 
i “&patu" th vadati, muwüvàdi eso" ti. Te gantvi, 
“tomblkar apajjblyo mus&vidT" ti. Evam aññamañüam kalabam 
valdhayimsu. Tato vinayadharo okšsan labhitvà tassa üpattiyà 
20 adassane ükkhepaniyakammar akisi. Tato patthiya tesam paccaya- 
dyaka upåskäpi dve kot{hish abesum, ovidapatiggkhikh bhikkhu- 
niyo pi &rakkhadevatápi капа Ьа +ambhatt& Akimatfbakadevatàpi 
yive Brehmaloki sabbe puthujjan’ dvo раккћа ahesum. 
Ath” oko bhikkbu Tathigatam upasamkamitvà ukkhepakünam 
25 'dhammiken' eva kammeniyarp ukkbitto™ ti okkbittinuvattes 
Kinam *'adhamrmikena karomens nkkhitto"" ti laddbim,nkkhepakehi 
Virlyaripinam pi ea nes tam anopariviretvi 
беосей.  Bhagavà “‘bhinoo bhikkhusamgho, bhiano bhikkhu- 

























“agametu bhante Bhagavad dhammassiel, appowukko bhante 
Bhagava ditfhadhaumasokhaviháram anoyutto vibaratu, 
Janena kalahena viggahena vivàdena райййуйайта” ti 
itapubbam bhikkbave Barinssiyam Brabmadatto nma. z 
Kisiraji aho" tı Brabmadattens Dighatissa Kosslaratiio rajjap 5 
acchinditvà aññštakavesens vasantassa miritabbivah с' eva 
Dighávukumárena attano jivite dinne tato patibáya tes smagga- 

bhüvaü oa kathetvà, “tesa hi nàma bhikkbave rájünam ādin- 

падар ітар Adinnasatth’nam evarüpam khantisoraccarm bhavissati, 

idha kho tam bhikkhave sobhetha yam tumhe evam svikkbáte 10 
dbammavinaye pabbajità samana khamà va bhaveyyitha sorat 

Ch" ti ovaditvà, tatiyam pi “alam bhikkhave, má bhagdonan'" ti 

vüretvà anoramante disv&, "'pariy&dinnarüpà kho ime moghapurisk, 

na-y-ime wukar& sahhApetun'' ti te bhikkhü mmagge kitum 
amkkonto Bālakaloņakāragāmam gantvà Bhaguttherasa ckibhive 1% 
ñnisarpwam  kathetvà, tato борар kulaputtänam халаа апа 

guntvà tomam sAmaggirame бпівагржар kathetvá, tato Párileyyaka- 
vwanamandem gantvi tattba temüswp vasitvà, puna Kosambim 
anigantva Sávatthim eva agamāai. 

Kosambivisino pi uplaaki “ime kho ayy& Kosambaka 20 
bhikkhó bahuno ambiükam anatthasss kšrakš, imnehi ubbäjho 
Bhagavi pakkanto, mayam imesam n' evibhividanidini karisshma. 
па upagatànam ріофакар damāma, evan ime pakkamissanti vñ 
vibbhamissanti và Bhagavantam và pasidewanti"’ 0 wammantayi. 
Луй (аА akamsu. Te tena dapdakammena pilità Såvattbim gantwi 95 
Bhagavantam khamšpesurp. 























23. AskreswrrU's Visir то Вооопа 

' [ Digba-Nikàya ] 
š Hawg La Ehagavk Rajagehe vibarati rale kontra- 
bhaccasse Ambavane, mabatá bhikkhusargbena saddhim addha- 
telasohi bhikkhusatebi. Tena kho pana samayena raja Migsdho 
Ajütasattu Vedebiputto tadahuposathe pannarase Komudii citu- 
РЫР pewdire Рибата rettiy’ rtjtmecceperiewto оры. 
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pàsñdavaragato nisinno holi. Atha kho rija Migadbo Ajitasattu 
Vedehiputto tadabuposathe dinar  udioesi: "ramaylyà vata 
bho dosinā ratti, abhirüpà vata bho dosinà ratti, dassaniyñ vata 
bho dosing ratti, pásidik& vata bbo dosini ratti, lakkhaññ& vata 

5 bho dosina ratti. Kam nu khv ajja samapam уй brabmanam 
Vi payirupiseyyima, yam no payirupisato cittam pasideyya ?'* ti. 

Tena kho pana samayena Jivako komürabbaceo rañño Miga- 
dhassa Ajitasattussa Vedehiputtassa avidire tupbibhüto nisinno hoti. 
Atha kho rajî Migadho Ajitusatta Vedebiputto Jivakarp kotnüra- 

10 Ьһасоыр etad avoca: "tva pana samma Jivaka kim taht 9" ti, 
—"Ayam дета Bhagava arabam sammissmbuddho ambükam Amba- 
vano vibarati mahati  bhikkhusamghena кайыр addhatelaschi 
bhikkhuetehi. ‘Tam kho pana Bhagevantam Gotamam evam 
kalyàņo kittiwaddo  sbbbuggato: “Iti pi so Bhagavà arabam 

15 sammisambaddbo vijjiearanasampanno sugato lokavidü anuttaro 

purisadammasdrathi, aatthî devamonussinam buddho bhagavi' ti. 

devo Bhagavantam poyirupisatu, арр" ev 
Bhogwvantam payirupãsato citta: pasideyyà"" ti. 
Jivaka hatthiyñnšni kappipebr'" 

20 Atha kho гаја Magıdho Ajitassttu — Vedehiputto pañeaeu 
hatthinikäsatesu pocceki itthiyo aropetvà, ürobanlyam nügum 
abhirübitei, nkkàeu dhàriyamánasu Rajagabambi niyyàsi mahacca 
vijinobhivena yena  Jivakasm — komürabhaccases  Ambavonam 
tona piyisi. Atha kho rañño Migadhassa Ajñtamattusea Vedehi- 

26 puttassa avidüre ambavanass, ahud eva bbayam, abu charnbitattam, 
abu lomabameo. Аа kho rijs Mágadho Ajitasattu Vedehipntto. 
bhito wamviggo lomabatthajito Jivaka komirabhaccam etad 
avoca: ""Кассі marp samma Jivaka na vaücesi. Kacei marp samma 
Jivaka na palambhesi. Kacei mam катта Jivaka na paccatthi- 

30 капыр desi. Katham bi nîma tàva-mahato bhikkhusamghassa 
addhatelasinarp bhikkbusatünam n” eva kbipitamddo bhavissati na 
ukkhisitasaddo па nigghoso ?' ti.—*Ma bhiyi mahārājə. Na tam 
deva vaticemi, na tam deva palambbemi, na tam deva paccatthi- 
kanam demi. Abhikk»ma mahirja, abhikkama mabaraja. Ete 

35 mapdalamile dipà jbàyanti"" ti, AT 

Atha kho rijs Migadho Ajitastu Vedehiputto yävatikā 
. patiko va yena 




































mapdalamalassa dvàram беп" upasamkami, npassipkamitvā Jivalam 
копгаЬһассыр etd avoca: “kaban рапа samma узи» 
Васин ?"* ti.—'*Eso mahirija Bhagavi. Eso mabürajs Bhagwvi 
majjhimarp thambham nissäya puratthabkimukbo nisinno purak- 
khato bhikkhusamghaasi"" ti, 5 

Atha kho riji Mágadho Ajitasattu Vedehiputto уепь Bhagavi. 
ten’ upaswupkami, opasamkamitvg ekam antam анаа, ekar 
anta (hito kho rij Mágadbo Ajitesatta Vedehiputto tunbibbütam 
tupbibhûtam bhikkhusamgbam anuviloketvà rabadam iva vippa- 
sannar udànam udinesi 
kumiro samannágato boto, yen’ etarshi upasamena lbikkhusamgho 
samannágato" ti. 

“Agum kho tvarp mabárijs yaths ретав" ti ? 

"Piyo me bhante Udiyibbaddo kumáro. Iminã me bhante 
wpasamena Udüyibbaddo kumáro samannágato hota, yen’ etarahi 15 
upasamena bhikkbusarpgbo samanigato"" ti. 

Atha kho таја Mágadho Ajätasattu  Vedehiputto Bbagavantam 
abhividetvà bhikkbusamghassa ahjalim paçûmetva okam азыр 
midi, ekam antam nisinno kho riji Migadbo Ajitasatto Vedebi- 
putto Bhagavantam etad avoca: ""puccheyyüm' sbam  bhante 20 
Dhwgwwantam kañcid eva lesion Bhagavi okisam karoti 
pañbassa veyylkarapiy&'* 

"Puccha mahûrîja x akañkhasp" ti: 

““Yatbê по kho imáni bhante potho-sippáyatanini—eeyyathí- 
dam batthirobi assároba ruthiká dbanuggabá celakà calak& pinda- 96 
dûvikê ugg’ rijapuMà pakkhandino mabánágà «iri cammayodhino 
Absukeputtd ûlûrikî kappak’ nabãpakã endi mîlîkîrê rajakā 
posakürü nalakárë kumbhakšrš ganakš muddiká умп và pan’ aññāni 
рі evam-gatàni puthu-sippkyntanàni—te ditth' eva dbamme <andit- 
bikam sippapbalam upajivanti, te tena attànam sukhenti pinenti, 30 

sukbenti pinenti, puttadiram sokhenti pinenti, mittámac- 

















Вакка nu kho bhante evam ета ditth* eva dhamme капа кар g 
ti? 
“Sakki on kho mabarajs. Tena bi mabirija tap yov’ «Һа 
patipucehissimi, yathá te kbameyya tathà nam vyākareyyãsi. 





Tu 
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“Tam kim maññasi mabaraja ? Idha te assa puriso даво kam» 
makaro pubbuttbáyi paccbānipāti kitpkirapatissivi manñšpacüri 
Piyavidi mukbullokako. Tassa evam assa: ‘accbariyam vata bho 
abbhutam vata bbo poññánamq gati puññánam vipiko. Ayam hi 

5 таја Magadho Ajātasattu Vedehiputto mapusso, aham pi manus, 
Ayam Ы таја Mágadbo Ajitasatta Vedebiputto pañcabi kāma- 
gupehi samappito samaigibhato, paricáreti devo maññe, aham pan’ 
ambi ‘ssa diso kammakaro pubbuttbáyi pacebünipáti kimküra- 
pafisaãvî manipacári piyavādi mukbullokako, So vat’ aesüham 

10 poññáni kareyyam. Yan nünàham kesamassum ohàreti küsüyüni 
vwattbüni acchádetvà ag&rasmá anag&riyam pabbajeyyan' ti. Bo 
aparona samayena kesamassum objretva kisiyani vatthàni acchá- 
detvá agūrasmā anagiriyam pabbajeyya. So evam  pabbajito 
samüno kiyena samvuto vibareyya vàciya samvuto  vihareyya 

15 manasi samvuto vihareyya ghlisacchidanaparamatiya  wantuttho 
abhirato paviveke. Tam ce te parisî стац ároceyyum: ‘yagghe 
deva jáneyyšsi yo te puriso Фано kammakaro pubbuttháyi pacchi- 
nipûtî kimkürapatissivi mapāpacāri piyavidi mukhullokako, во 
deva kesamassum ohiretvà kãsûyani vattbàni acchüdetvà agārasmā 

20 amgiriyam  pabbajito. So «vam pabbajito samino - káyens 
*athvuto vibarati vàcàya smvuto viharati manasi servato viharati 
ghüsacchidanaparamatys sontutiho  abhirato paviveke' ti, Api 
mu (уыр evam vadeyyšsi: ‘otu me bho so puriso, punad eva hou 
iso kammakaro pubbutthiy! pacchinipsti kimkirapatissivi меа 

25 сан piyavàdi mokhollokako' " ti? 

"No h'etam bhante. Atha kbo nam mayam eva abbividey- 
Jûra pi paccuttheyyüma pi ãsanena pi nimanteyyima abhiniman- 
teyyàma рі nam civara-pigdapàta-senásana-gilána-paccayn-bhesajjn« 
parikkhārehi dhammikam pi ‘ssa rakkhãvarapaguttim оті 

80 heyyümi"" ti. 

“Tam Кір maññasi, mabirija ? Yadi evam та 
«ойыр ehmaRSephalup, no va" ы? о aio, bet 

^'Addbá kho bhante evam sante boti «andi 

c {hîka өйшаййа- 
36 “Idam kho te mabãrãja mays Pathaman аць" ova 
M 9 
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24. BuppmA ox rar Wrurang оғ тин Vas 
С Digha-Nikšya ] 


Ekap samayam Bhagavi Rājagahe wiharsti Gijhaküte 
pabbate. Тепа kho pans samayena гїї Magadbo Ajštasattu 
 Vedehiputto Vajjî sbhiyiitukimo hoti. Бо evam aha: “šhañhi me 
Vajji evam-mahiddhike evam-mahinubhive, ucchejjimi Vajji, 
vinüsessümi Vajji, anayavyasanam äpādessāmi Vajjl"" ti. 

Atha kho riji Migadho Ajštasattu Vedebiputto Vassaküram: 
brühmapam Magadha-mabümattam Amantesi: “ehi tvam Беара 
yena Bhagavi ten" upasamkama, opasamkamitvà mama vacanena 
Bhagavato pide siras vandihi, appibidbam appàtaókar lahut- 
{hinam balım phisuvibiiram puccha. Evañ ca vadebi: ‘Raji 
bhante Mágadho Ajitasattu Vedebiputto Vajji abhiyktukimo 

“Evam bho" ti kho Vassak&ro bribmago Magadha-mablmatto 
таййо Migadhassa Ajitasattussa — Vedebiputtassa — patissutvi 
bhaddini bhaddáni yànàni yojipetvà, bhaddam yãnam abhirūhitvā, 
bhaddehi bhaddehi yšánehi Rājagahambā niyyisi, yena Gijjbaküto 
pabbato tena püyüsi, yàvatikà yànassa bbümi y&nena gantvà yin’ 
paccorobivà pattiko va yena Bhagavá ten’ vpasamkami, upasam- 
kamitvà Bbagavatà saddhim *ammodi, sammodanlyam katha 
sirüpiyam vitisiretva ckamantarp nisîdi. Ekamantam nisinno kho 
Vassakiro brübmano Magadba-mahimatto Bhagavantam etad avoca : 
“Raja bhante Màgadho Ajitasatta Vedehiputto Bhagavato pide 
sirasi vandati, appabadham appitaákam labuttbàcam balam phisu- 
wibüram pucchati. Каја, bbo Gotama, Migadho Ajitasattu 
Vedehiputto Vajjî abhiyätukämo. 

Tena kho pana samayena ñyasmá Anando Bhagavato pitthito 
bito hoti Bhagavantam vijamáno. Atha kho Bhagavà 4yasmantam 
Anandam ümantesi : 

"'Yüvakiva& ca Ananda Vajjî abbigham sannipilà sannipita- 
bahulš bhavissanti, vuddbi yeva Ananda  Vajjinam pãtikaûklıã no 











paribini. 

© “Yüvakivañ ca Ananda Vajji samaggà sannipatissanti samazgi 
wuttbahissanti samaggà VajjtkaraniyAni karissanti, vuddhi yeva 
Ananda Vajjinam pátikaükbà no paribüni. 





ат 
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^'Yüvakivah'ca Ananda Vajji apaünattam па panhpessanti, 
paññattam na  samucebindissanti, yatbüpabHatte porine Vajjî- 
dbamme samádiya vattissanti, vuddhi yeva Ananda Vajjlnam 
pštikañkhá no paribáni. 

Yüvakivaü ca Ananda Vajji ye te Vajjinam Vajjimaballaki 
te sakkarissanti garukarissanti mānessanti pijessanti, tesa са 
solabbam maññissanti, vuddhi yeva Ananda Vajjinarm pàtikañkb& 
по parihàni, + 

"Yüvakivah ca Ananda Vajji уй tā kulitthiyo kulakumāriyo 

10 tà m» okkassa pasayha visessnti, vaddhi уота Ananda Vajjinam 
pátikaükbà no paribāni 

"Yüvakivaü са Ananda Vajjî yani tani Vajjinam Vajiiceti- 
yaoi, nbbbantar&ni c' eva báhirüni са, tîni sakkariesanti garukarin- 
sani mánexsanti phjessanti, (авап ca dinnapubbam katapubbam 

15 dhammikam balim po paribüpessanti, vuddhi yeva Ananda Vujji- 
nam pátikankhà no parihāni, 

^"Yüvakivah ca Ananda Vajjfosm arahantesu dhammikirak- 
kbàvaranagutti susamvibità bhaviseati, kin ti anigaté ca arahanto 
Vijitum Sgaccheyyum арма ca arabanto vijite phisum vihoreyyun 

140 ti, упайы yeva Ananda Vajjinam pátikaükhi no paribini" ti. 

Atha kho Bhagavi Vassakiram brübmagam Magadba-mahi- 
mattam ümsntesi: "ekam idiham brihmaga samayam Verüliyam. 
viharimi Sirandade cetiye, tatrábam Vajjinam ime satta aparihüniye 
dhanme desesim, yüvakivaà са brübmapa ime satta арағіћапіуй 

95 dbammá Vajjim tbassanti, imesu ca sattasu — aparihüniyesu 
dbammesu Vajji sandissanti, voddhi yeva brihmapa Vajjlnam 
patikañkbš no paribioi"" ti. 





5 




















25. DmawMANVAYA 
[ Digha-Nikaya ] 


Bhagavā mabatà bbikkbusamghena saddbim Nalandiyam 
vibarati Püvirikambavane. Atha kho йузашй Siriputto yena 
Bhagavi ten’ upasamkami, upasamkamitvà Bbagavantam abhi. 
videtvi ekamantam nisidi. Ekamantam nisinno kho ayaem’ Siri- 
putto Bhagavantam etad avoca: 

*Evam-pasanno abam bbante Bhagavati na chu па co bbavis- 
wati па c'efarahi vijjati añño samapo vä brihmano và Bbagavatà 
bhiyyo *bhififiataro yadidam sambodhiyan" ti. 10 

«Оаа kho te ayam Süriputta Geabhi vied bhüsità, ekamso 
gabito sibanádo nadito.” 

"Na kho me bhante atitinigatapaccoppannesu arabantesu 
sammüsambuddhesu cetopariyabàpam attbi. Api ca dhammanvayo 
vidito. Seyyatbà pi bhante ralio paecantimam параға da]hud 15 
арар daļbapākāratoraņam ekadvüram, tatr’ assa dovîriko pandito 
viyatto medhávi aññátánam niviret® ñātānam pavesetà. So tasea 
пафаганва samantà апорагіудуа patham anukkamaráno na passeyya 
pikirasandhim và pikiravivaram và antamaso bil&ranissakkan: 
mattam pi. Tassa evam assa: ‘ye kho keci olürikà pind imam 20 
magaram pavisanti và nikkbamanti và, sabe te iminà va дуйгепа 
pavisanti và nikkhamanti va’ ti. Evam eva kho me bhante dham- 
manvayo vidito: ‘ye te bbante abesum atitam  addhánam 
arahanto sammüsambuddhà, взЬЬе te Bhagavanto райса nlvarane 
pabliys cetaso upakkilese райййуз dubbalikarape catusu sati- 25 
pațtbânesu supatitthitacitt ваша bojjbaáge yatbübhütam bhivetva 
anuttaram sammisambodhim abhisımbojjhimso; ye pi te bhante 
bhüvissanti anigatar addbinam arabanto sammisambuddhi, sabbe 
te Bhagavanto pañca nivarane pabîya.. .anuttarum sammá- 
sembodhim ^ abhisambojjhissanti. Bhagavā pi bbante etarahi 30 
arabam sammüsambuddo pafica nivarane pabáya.... abhisam- 
buddho* "' ti. è 
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20. Тив Last Rarasr 
[ Digha-Nikiya ] 


Bhagava mabati bbikkhussmgbeno soddhim yona Pavi tad 
avasari. Tatra жойып Bhagava Pavayam  viharati Cundassa 
5 kommüraputtassa ambavane. 

Assosi kbo Cundo kammüraputto: ‘Bhagava kira Pavom 
anuppatto Piviyam vibarati maybam ambavane' ti. Аа kho 
Cundo kammiraputto yena Bhagsvā ten’ upasamkami, upasamka- 
mitvà Bhagavantam abbividetvi ekamantam nmisidi, ekamantam 
10 uisinnar kho Condam kammüraputtam Bbagavá dbammiyà кадум 

sandassesi samidapesi samattejesi sampabamsesi. Atha kho Cundo 

kainmirapatto Bbagavatá dhammiyšá kathāya sundassito samidapito 

somuMejito sampabamsito Bhagavantam etad avoca: "adhiviwetu 

me bhonte Bhagavà svàtanáya bbattam saddhim bhikkhusargheni'" 
15 ti. Adhivisesi Dhagavà tuņhībhāvena, Atha kho Cundo kammira- 

putto Bhagavato adhivisanam viditvà uitháy' îsanê Bhaguvantam 
abhivàdetvà padakkbinam katvà ракка 

Atha kho Cundo kammiraputto tassa rattiyà accayena sake 
nivesane papitom khidaniyam bhojaniyam patiyad&petvà pabñtañ 
20 ca sükarumaddavam Bhagavato kilam ārocāpesi : ‘kilo bbante nif. 

thitam bhattan" tî. Atha kho Bhagavà pubbanhasamayam niva- 
sotvà pattacivaram àdàya saddhim bhikkhusamghena yena Cundassa. 

katmmirapottassa nivesanam ten’ upasamkami, upasamkamitvà 
poñūatte ene nisidi, nieajja kho Bhagavi Cundam kammira- 
26 putiap àmantes: "yan to Cunda sükaramadda varm 

















brost 

sabrahmake sassamansbrābmaņiyā pajāya sadevamanussiya yassı 
tam paribhuttam swmmà parinimam gaccheyya aññatra Tath- 
gatassü" ti. “Evam bhante'" ti kho Condo kammāraputto Bhaga- 
vato pațissutvā, yam ahosi sükaramaddavam avasittham tam sobbbe 
nikbanitvi, yens Bhagavi ten’ upasamkami, upasamkamitvi 
Bhagavantam abhividetva ekamantam піді, ekamantarp nisinnam. 
kho Condam kammürapattam Bbagavà dhammiyà kathāya sandas- 
веіуй esmädapetvā samuttejetvà sampahamsetvá utthîy' isan’ 
pakkámi, 

Atha kho Bhagavato Cundases kamrüraputtassa blattam bhut- 
füvissa kbaro ñbšdho uppsjji, lobitapakkbandiki pabi]hi vedani 
vaManti mürapantiki. Та sudam Bbagavi sato sampajino adhi- 
уйхехі avihaññamāno. 

Atha kho Bhagavà āyasmantam Anandam ámantesi: "уда" 
Ananda yena Kusînîrî ten’ upasamkamiss&mà" ti, “Evam 
bhante"" ti kho äyasmā Anando Bhagavato paccaseosi. 














27. ManiraniunnksA. 
[ Digha-Nikaya ] 


Atha kho Bhagavà mabath bhíkkhusamgbena saddhim yona 
Hirahhavatiyà nadiyà pirimatiram yena Kusiniri-Upavattanam 
Mallinam silavanam ten’ upasamkami, upasamkamitvà ãyasmantarp 
mandar Amantes: ''1йа me tvam Ananda antarena yamaka- 
silinarp uttarasisakam maficakam pañāīpehi, kilanto "smi Anand 
nipajjissimi"’ ti. "Evam bhante" ti kbo ãyasmã Anando Bhagavato 
Patissutvi antarena yamakasñlánain uttarasieakam — maicakam 
patüipesi. Atha kho Bbagavi dakkhiyena passeno sihaseyyam 
kappesi, pide padam accidhàya sato sampajüno. 

"Тепа kho pana samayena yamakasili sabbaphiliphulli honti 
akälapupphebi, te Tathagatassa sarirain okiranti ajjbokiranti abhip- 
Pakiranti Tathigatasea püjaya; dibbáni pi mandiravapupphini anta- 
likkhà papatanti, tüni Tstbigatases sariram okiranti ajjhokiranti 
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abhippakiranti Tathāgətassa püjiya; dibbāni pi candanacu 
antalikkhi papatan! „dibbāni pi turiyani antalikkhe vajjeni 
dibbäni pi sañgitáni antalikkhe vattanti Tathagatassa pajiya. 
Atha kho Bhagavā ayasmantam Anandam āmantesi: “na kho 
Tatbágato sakkato hoti garukato và minito 

vā püjito và apacito và. Yo kho Ananda bhikkbu và bhikkhuni 
1 vh upisako và upisiki và dhammanudhamma-patipanno vibarati 
: simioi-patipanno anudhammacirl, so Tathigatem sakkaroti garu- 
b karoti māneti püjeti paramāya püjiya. Tasmátih' Ananda 'dham- 















10 mánudhammapatipanná vibarissima sámicipatipannñ anudhamma- 

eñrino' ti evam bi vo Ananda sikkhitabban' 

Аа kho Bhagavà dyasmantaip Anandam ámantesi. 

“Siyà kba pan' Ananda tumhàkam evam assa: ‘atitasat- 

thukam pûvacanam, n' atthi no Satthi’ ti. Na kbo pan’ etam 

15 Ananda evam datthabba:n. Yo vo Ānaoda mayá Dhammo са 
ayo са desito paññatto, so vo mam’ accayena Satthá. 

Yatbà kho pan’ Ananda etarahi bhikkhü aññamaññam “ñvuso"- 
videna samodicaranti, na vo mam’ accayena evam samudacari- 
tabbam. — Theratarena Ananda bhikkhunà navakataro bhikkbu 

20 pimena үй gottena và ‘ivuso’-videns và samudicaritabbo, nava- 
katarena bhikkhunš therataro bhikkbu *bbante' ti và 'ayasmà' ti 
vā samudácaritabbo. 

"'Akaükhamáno Ananda samgho mam" aceayens khuddánu- 
kbuddakini sikkhápadáni exmübantu.'* 
{ 95 Atha Водата bhikkhü &mantesi 
у "'Biy& kho pana bhikkhave eka-bhikkbusss рі kaükhà và vimati 
ag vi Buddhe và dhamme và samghe và magge và patipadiys уй. 

Pucchatha bhikkhave, MA pacebš vippa(is&rino abuvattha ‘same 

 mukbibhüto no Sattbà abosi, ba mayam sakkhimba Bhagavantam 
E 30 sammukbā patipocchitun" 




















vant Yus te ыа Мой ales DPA Ой pi 
ho Bbagavà bhikkhü &mantesi. Tatiyam pi kho te bhikkhü tight 
_аһевшр. Atha kho Вһэдатй bhikkhü mantesi: 
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dhammà кафидед, appemádena sampidethi" ti. Ayam Таһа. 
gatassa pacchim’ убей. 

Atha kho Bhagavá potbamajb&oar semipejj.  Pathamej- 
jbánà vottbahitvë dotiyajihánarm samipejj. Dutiyajjhînê vuliha- + 
hitvà tatiyajjbinamp samāpajji. Twúyajjbšná votibabitvk саши. 5 
(hajihápamp samipajj. Catotthajjhînã votibabitv& 3kisanabclya- 
tanap samäpajji.  Xkäsanañcāystans-samäpsttiyā узан 
VinRiqaticlyatanam samāpsjji. — Vilihkeafickyatapa-sarnápattiyà 
vutibahítvà — AkilcaMRAyalanam samāpsjji. — AkihcahBáyatana- 
samüpattiyà wutlhabitvà novessfifil-niaabfidyatanarp sarnipajji- 
Nevasatihk-nhsatBAyatana-samápattiyi vu(thabitvs esBvedayita- 
nirodharn samápajji. < 

Atha kho &yasmi Xnando Ayacmantam  Anoroddhem etad ` 
avoca: ““parinibbuto bhante Anuruddba Bhagavi" ti—*Ne vue 
Ananda Bhagava parinibbuto, — sahhivedayits-niedbam жыз 15 

i 














panno” ti. 
Atha kho Bhagayi sashfávedayitanirodha-samipattiy& vuttha- 
hitvi nevasallá-nisantibàyatanam samipajji. Хекалаћ ода уа- 
tapa-samápattiyi votibahitvà ikihcaBbayatanam exmlpsjji. Xkilicahi- 
fystana-samápattiys vutthabitv’ vibhàpshciyatanam  eamápajji. 20 ` 
Vitnágaüeüyatana-samápeltiyà — volthahitvà — ákRsanaliclyatanam 
sampajj. XkAsanaficlyatan’ samápattiyà vulthahitvà catottbaj- 
jbAnam  samāpajji. — Catotthojjbán&  vottbahitvà tatiyajjbänarp 
samüpajji.  Taliyajjhînê vupjbabitvi dutiyajjbânam samāpajji, 
Dutiyajbànà vutfbabitv& pathamojjbànarp amipwjji. Patbamaj- 25 
° йрй voQbabitvà dutiyajjbkpam ewmápejj. Dotiysjjhànà vottha- 
hitva tatiyajjbànam samûpajji. CTatiysjjbknà vuttbabitvà catutthaj- 
hëna  samápajji. — Catettbajjbàeà — vuttbahitvà samanantaré 


parinibblyi. 
Parinibbute Врата saba parinibbins mabãbhûmieêlo 30 
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Turitibbute Bhagavat) sha parinibháná Sakko devinam indo 
imam githarp abhi 





Aniceš vata sstpkbirà vppåda-vaya-dhammino, 
uppajjitv’ nirujjbanti, texam vüpasamo eukho th. 


5 Perinibbute Bbagavati mba perinibbink &yasmá Anuruddho 
‘itn’ git báyo abies 


Naho assiisa-passhoo thitacittassa tidino, 
anejo santim ürabbba yam Каја akari mani, 
Avallinena cittena vedanarp ajjbavüsayi : 

0 Pajjotase” eva оао vimokbo cetaso abû ti. 


Parinibbute Bbagavati saha paritiblüni äyasmå Xnando imam 
кр аам: 


‘Tada “si yam bhimssnkam бада "si lomabamsanam , 
sabbskimvardpete Sambuddbe parinibbuto ti, 


15 — Parinibbote Bhagavati tattha ye te bhikkhü avitarkg® appekaece 
baha paggaybs kandanti, chinpepapitem papatanti Avattanti 
vivattanti : “atikbippar Bbagavā parinibbuto, atikhippa Sugato 
perinibbuto, stikhippam cakkhurp loke antarabitan'' tí, Ye pana 
te bhikkhü vItarãgê te sath sampajinà adhivisenti: "'aniecà sarp- 

90 Моде, tarp kot’ ettba labbbá"" ti, 








Bhagavato pide wires vandi. Tani рі kho paes bhikkbusténi 
ckampeap civaram kate’ ajslip papâmetvā tikkbatturp сйайыр 
Podakkhiyam katvà Bhagavato pide sirasi vandiag. Vandite co 
pan’ üyasmatà Mabilassspens tohi ca pahcahi bhikkhomtebi, 
sayam eva Bhagavato oitako pajjsli. Jbáyamioassm pans Bhage б 
vato sarirasss yam abosi chavi ti và camman ti và mapasa ti vk 
nahärů ti và lasik (i và tasas n' eva cháriki paññayitha ва masi, 
sariin’ ova avasissimaq. адре kho pana Bhagavato sariro, ents. 
likkhá edakadhárá pátobharitv& Bhagavato chakaq nibbápesi, 
udakasilate pi abbhunnamitvà Bhagavato citakam nibbipesi. Kosi- 10 
nîrokã pi МЫШ sabbagendbodakens Bhagavato йакыр nibbi- 
poup. Atha kho Kosinîrakî Malla Bhagavato каггы sattëharp 
santhágire sattipahjarwm  karitvà dhanopākāram рана Ырн 
maecehi gitehi viditehi milehi gandhehi sakkarirpso parikariau. 
mànesui püjesum | M 

Ansosi kho Raja Mágadho Ajitasatto Vedehipatto: 'Hhagavü 
kira Kusinárkyam parinibboto’ ti. Atha kbo Rájá Migadho Ajita- 
sattu Vedebiputto  Kownárakinam Mallinam  dófam päbosi: 

"Bhagavà pi khaMiyo, sham pi khattiyo. Abam pi arahimi 
Bhagavato sarîrûnaıp bbágam, aham pi Bhagavato sariránam Шорай 20 
са таћай ca karissimi" ti. 

Amosum kho Vewilikà Licehavi: 'Bhagavá kîra Kusioürhyam: 
parinibbuto ti. Аа kho Vesilikà Licchavi Kowiirakknam 
МаШва dütam pübesup: ''Bhagav pi khattiyo, mayam pi 
khattiy&. Mayam рі arshima Bhagavato warirütaq bbágarp, 95 
maya pi Bhagavato saririnar thüpañ ca mahañ ca karissimà"" ti. 

Амомир kho Kipilavatthava Sakyã: 'Bhagavi kira Kosi- 
ойум parinibboto' ti. Ath» kho Kápilavattbavà бахуд Kosi- 

Mallánam dütam pihesum: “Bhagavá ambikam Ati- 
sewbo. Mayam рі arahiuna Bhogsvato sariritam bbágam, mayam 20 
pi Bhagavato sarirána: thüpaü ca mahaá ca karisimá"" ti. 
 Assosutp kho Allakappakà Balayo: 'Bbagawi kira Ковіпагдуаца 

















niriyam parinibbuto' ti. Atha kho Rimagimaki Koliya Kosi- 
nürakánam Mallána ditam pübesum: ''Bhagavà pi kbattiyo, 
mayam pi khattiyà. Mayam pi arabàma Bhagavato sarirünam 

5 bbügam, mayam pi Bhagavato saririnam орай ca mabañ ca 
karissimà'' ti. 

Assosi kho Vethadipako brühmago: ‘Bhagavî kira Ki 
müriyam parinibbuto' tî. Atha kho Vetbadipako bribmano Kosi. 
nürakinam Mallinam dütam páhesi: ''Bhagavà pi khattiyo, abam 

10 asmi bràhmapo. Abam рі arabimi Bhagavato saririnam bhāgarp, 
abam pi Bhagavato saririnarp thüpaü ca mabaf ca karissàmi"" ti. 

Assosum kho Páveyyskà Mall: 'Bhagavà kira Kusiniriyam 
parinibbute’ ti. Atha kbo Piveyyak& Malla Kosinürakünam Mallà- 
mam dütam pühesom: ''Бһадзуй pi khattiyo, mayam pi kbattiyā, 

15 Mayam pi arabàma Bbagavato saririnam bbigam, mayam pi Bhaga- 
vato saririnam thüpah ca mabah ca karissàmà'' ti. 

Evam vutte Kosinüraki Malla te sange gaye etad avocum : 
“Bhagavi ambikam gimakkhette parinibbuto. Na mayam dassima 
Bhagavato saririnam bbãgan’ ti. Evam vutte Dono bribmayo 

20 te samghe gane etad avoca: 








Supantu bhonto mama ekavakyam 
^mbàkam Boddho abu kbantivádo ; 
na Ы sidbu yam uttamapuggalassa 

sarirabhańge siya sampahiro, 

25 Sabbe ‘va bhonto sabità вашара 
saminodamánà. karom” attha bhige ; 
vittháriki bontu dis&su ара, 
babujjano cakkhumato pasanno ti. 


—'""Tena bi brahmaga tvam yeva Bhagavato sarirüni atthadhi 
30 samam suvibhattam vibhajabi" ti. “Evam bho" ti kbo Dopo 
bribmano tesam samghánar ganánam patissutvà Bhagavato ваїгїпї 
aifbadhà вашар suvibbattam vibhajitvi te samghe gaye etad 
avoca: "imam me bbonto kumbbar dadantu, aham pi kumbbasss 
fbüpai ca mahañ ca karissimi” ti. Adamsu kho te Doasen 








Prose. 57 


Awosum kho Pippbalivaniy& Moriya: “Bhagavš kira Kusi- 
nürüyam parinibbuto" ti. Atha kho Pipphalivaniya Moriya Kosi- 
Birakinam  Mallünam dütam раһемир: '*“Вһадзуй pi khattiyo, 
mayam pi khattiyā. Mayam pi arabàma Bhagavato saririnara 
bhàgam, mayam pi Bhagavato saririnamp thûpaî ca mahañ ca б 
karissimi" ti ithi Bbagavato saririnam hhágo, vibhattini 
Bhagavato earirüni aügirum Багаа” ti. Te tato айдагар 


harüpsu. 









29. Foun Praces or Рионімлов 
[ Digba- Nikaya J 10 


“Cattir’ imini Ananda saddbassa kulaputtassa dassaniyāni 
sarpvejanlyâni {binini. Katamani cattiri ? Idha Tutbügato jito 
ti—idba Totbügato anuttaram sammisambodhim abbisambuddho 
ti—idha Tathágatena anuttaram dhammacakkam pavattitan ti 
idha Tathigato anupidisestys mibbios-db&tuyà parinibbuto ti 15 
—imini kho Ananda cattiri saddhassa kulaputtassa dassanîyîni 
samnvojantyini {һапапї. Xgamissanti kho Ananda saddbá bbikkhu- 
bbikkhuniyo upisaka-upisikiiyo ‘idha Tathàgato јако" ti pi, ‘idha 
Tathágato anuttaram sammäsambodhim abbisambuddho' ti pi, ‘idha 
Tathägatena anuttarar dhammacakkam pavattitan' ti pi, “dha 20 
Tatbágato anupadisesšya nibbanadhituya parinibbuto' ti 











30. Buppmo т0злм вїрїтлтї? 


[ Milinda-patiba ] 

«Браме Nügarena, ime titthiyà evam bhananti: yadi Boddho 
phiam sádiyati na parinibboto Buddbo, samyntto lokena anto- 25 
bbaviko lokasmirp lokasadhürapo, савай tassa kato adbikiro va&jbo 
bhavati aphalo; yadi parinibbuto, visamyutto lokena nissato 

8 
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sabbabhavehi, tassa раја na appajjati, parinibbuto na kiñoi sidiyati, 

asñdiyantassa kato adhikiro vaijho bhavati aphalo tî. Ubbatokotike 

eso patho, n' eso visayo appatiamiinasinarp, m: 

wimyo, bbind' etam ditthijilm, ekamse thapay: 

5 snoppatto, anigetiuar Jinapottinarm eakkhum debi paravidanig- 
gabiyà" ti. 

Thero аһа: "'parinibbuto mahi 











ja Bhagava, n» ca Bhagavà 






kim pana anupádisesiya nibbina-dhituy’ pai 
10 p' etam mahärāja tberena Biriputtena Dbammasenàpatinà ; 


IPüjiyantà asamasam’ sadevamánusehi te 
na sidiyanti skkāram, boddbánarp esa dhammatā" ti. 


Raja Sha: “bhante Nügaeena, putto và pituno чара 
bhħāsati pitt và pyttase vannam bbisati, na c' etam kirayam 
15 parkvidánam niggahāya, pasidappakisanar nim" etam, iùgha me 


fram tattha kirana amma brübi sakavidagsa раё һарардуа 
ditthijilavinivethanáyà"" ti. 


Thero Sha: **parinibbuto mabiraja Bhagava, na ca Bbagavā 
püjam sädiyati, arîdîyantass' eva Tathigatassa devamanused 
@bitovaram чвар karitvà Tatbāgatassa ñánaratanñrammaneni 
sammipatipattin sevanth tisso sampattiyo patilabhanti. Yat 


mabürája mahatimabi-aggikkhandho pajjalitvā nibb&peyya, api nu 
kbo so mal 











Е n 

ma sidiyati, kim pana nibboto upasanto acetano aîdiyatî'"' ti. 
Tasnim pana mabárüja oggikkbandhe uparate upasante loko 
nggi sunno bot" ti ?— 








simbi lokadhátuyà buddhasiriy pajjalitvá acupãdisesãya nibbšna- 
dbátuyà parinibbuto; yath& mabirija nîbbuto aggikkhandho 
Hipakat{hopidinaip na sidiyati, evam eva kho lokahitama «idiyanà 
раһїпй upasantá; yatbà mahàršja manusá nibbute aggikkhandbe 
anupadane attano thàinabalaviriyena paccattapurisakirena Карар б 
manthayitva aggim mibbartetvà tena agginà aggikarapîyûni kam- 
mini karonti, eva devamanussà ‘Tathigatana psritibbutassn. 
awidiyantass eva dhituratannp vattbutp karitvà Tathügatasa 
Aiysratanirammayena eammipatipattion sevant& tismo xampattiyo 
patilabbanti, Iminà pi mabirdja kiragens Tathágaama pari. 10 
mibbutasm asidiyantase” eva kato adhikiro avahjbo bharati 
waphalo™ ti. 








81. Майн 
{ Milinda.patba ) 


“Bhaute Nàgasena, tumbe bhagatha: pibbšnam na atitar na 15 
anšgatam na paccuppansam, na uppannam na anuppannam na 
uppädaniyan ti. Idba, bhante Nāgasena, yo koci sammá pațipanno 
nibbünai sacchikaroti so uppannam sacchikaroti vdihu oppádetvà 
taccbikarott"” ti ?—'"Ye koci mabárija sammi patipsnpo nibbinan 
mochikaroti so na uppannam sacchikaroti na uppšdetvá sacchi- 20 
karoti. Api ca mabārāja atth' езй nibbšnadbštu yam so xamma 
putipanno — sacchikaroti"" "Ма, bhante Nügweus, imam 
paüham paticchannam какча dipebi, vivatam pãkataq katvá dipehi 
chandajito usslajto yam te eikkhitam tip sabbam etth* 
Akiribi, etthiyam jano sammülho vimatijato wamsayspakkhanno, 25 
bhind* etam antodosasallan 














S ak 

porre errem mibbnadháto santa sokbã pawa tam 
sami pajipanno Jin&nuwatthiyà samkbáre sammasanto panüiya 
saecbiksroti. Хаа mabárája antevisiko ácariyMnusatihiyà vijjarp 


| pahühyn sacchikaroti, evam eve kho mabirija samen’ patipanno 30 
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25 
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Jin&nusatthiyà paññaya mibbánam sscchikaroti. — Katham рапа 
nibbünam datthabban ti ? Anitito nirupaddavato abhayato khemato 
santato sukbato sitato papitato sucito sitalato dat(habb 
'atbà mabaraja puriso babukatthapuñjena jalita-kathitena 
sggink  daybamáno vãyãmena tato muicitvà niraggikokisam 
pavisitva баба paramasukham labbeyya, evam eva kho mahürája 
yo sama patipanno so yoniso mavasikirena byapagata-tividhi 
gisantipam paramasukham nibbànam saccbikaroti. Yathā mabi- 
гаја aggi evam tividbaggi datthabbo, yathá aggigato puriso. evam 
sammā patipanno datthabbo, yatbà niraggikokiso evap nibbünam 
ааа. 

Yathá và рапа mahãrãja puriso ahi-kukkura-manussa-kunapa- 
sariravalabja-kotfhisarisigato kupapa-jatàjatitantaram anupavittho 
vüyhmena tato muücitvà nikkunapok&eam pavisitvà tattha parama- 
sukham labheyya, evam eva kbo mabürüja yo sammü patipanno 
so yoniso manasikirena byapagata-kilesakugapsin paramasukharp. 
nibbinam saccbikaroti, Yathà mahirija kupapam evam райса 
kimagup’ datthabbi, yatbi kupapagato puriso evam samm- 
patipaono datthabbo, yatbà nikkupapokiso evam nibbinam dat- 
thabbar. 

“Yathi và pana mabirija puriso bhito tasito kampito viparita- 
vibbhanta-citto vày&mena tato muficitva daļbam thiram acalam 
abhoyaftbàpar pavisitvà tattha paramasukham labbeyya, evam eva 
kbo mahārāja yo вагта patipanno so yoniso manaeikirena 
byapagata-bhayasentisam paramasukbam nibbānam sacchikaroti, 
Yathà mabárüja bbayam evam ja -jar-byüdhi-marapam расса 
aparüparam pavatta-bbayam datthabbam, yath& bhito puriso evam 
samink patipanno dattbabbo, yatbá abbayatthinam eva nibbünam 
datibabbam. 
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32. DmAMMANAGARA 
[ Milinds-panba ] 


"'Bhagavato kbo mabiraja dhammanagaram айа. рага hiri- 
parikham Rina-dvarakotthakar viriya-attalakam  saddhü-esikum- 
sati-dovàrikem paRüi-pásidam  Suttanta-caccaram Abhidbamnma- 
siüghátekam Vinaya-vinicehayam satipattbána-vithikam. 

“Bhagavato kho mahárija dbammanagare evarüpi janà рај. 
vasanti: Suttantikà Venayiki  Abhidhammihà Dhammakathika 
Játakabbüpakà Dighabbinakà Mojjhimabhünaki Samyuttabbipakà 
Aüguttarabhánaki  Khuddakabbánaki sīlasampanoà samüdbisam- 
pannā pahBüsampanni bojjbaügabbávankratà vipassaki sadattba- 
m-anuyuttd āraññikà  rokkbamülikà abbbokisiki palālapuħjakī 
sosiniki nexajjikà patipannaki pbalatthi sekhà phalasamaügino 
sotāpannā — sakadigimino anigimino arabanto tovîjjî chala- 
bhiññā iddhimanto райбдуа páramim  gatà satipat{hina-sammap- 
padhinn-iddhipida-indriyabala-bojjbaiga-maggavara-jbknaviinokkha- 
rüpürüpa-santasulch asamipatti -kosalà, tebî arabantebi коор samñ- 
kolam &kioparn samškiopam naļavana-saravanam iva dbamma- 
nagara ahosi. Bhavatiha: 








Vitarpgi vitadosi vitamobi anàsavi 
vitataphà anādānā dhammanagare vasanti te” ti. 


33. JACCANDHANAM ELNTTHIDASSANAM 
[ Udána: Titthiya-Sutta ] 


Ekap samayam Bhagavi Süvatthiyam vihurati Jetavane 
Anüthapipdikassa Grime. Tena kho pana samayeua sambahola nînî 
Mitthiyà paribbijak& Sivatthim pindiya pavisanti nānādițțhikā 
ninakbantiki niniruciki ninidittbinissaya-nissiti. Sant’ eke 
samaga-brihman’ evam-vidino evam-difthino: ‘sassato loko, idam 
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ere momp, mogharn айдап” ti. Santi pan’ «ke. semape-beabmanh 
ewemevidino evam-diihimo: 'smewio loko, idam eva matan, 
Bent’ che aways brihmens — evam-vádino 
evemditthine т *ankavà loko, baw weas, megham айдап" 
Sti. Banti pan” ek» eunaga-brihssapk evam-vidino eva diWhino 
"aBabtevi loko, idam eva вассыр, mogham alien’ ti, Sant’ eke 
заара ыйыгар evamevidino evaqı-dijjhino: ‘tarp jiva tam 
seriem. idem eve soap, mogba shan ti, Santi pan’ oke 
amare rb maya erep-vidioe єетыр-Ф|{һїпо: "айбар 
10 eliam sertrecn, idan eve кассыр, mogha айбар". Sant’ eke 
smmape-brikmans ovam-vidino evam-ditthino; 'hoti tatbàgato 
param mare, idan eva seram, mogham shñan' ti. Santi pan’ 
eke mage brihmagh evam-vidino evam-ditthino: ‘na boti tatbá- 
gato param manaqa, idem eva mocap, mogham арбап’ ti. Sant 




























“Atha kbo bhikkhave so гїї yena te jeccaedbi tet )pesnspkted, 
Upwepkamitvà te jaccandbe etad avoce: "Ьа ve jaecendhà 
hath ú ?— Even deve, diho eo hatthi” ii Vadeiha. 
jsocandhā Мајо hatibi ú ? 

“Yehi bhikkhave jaccandbebi hatibine cien дидар abosi, te $ 
evam khamu: ‘edio дета haiti eeyystbá рі kumbbo’ ti Yehi 
bhikkbave jacosndbehi batihisss kagno dişibe ahos, te evam 
Abaso: ‘evap dova ҺАНЫ seyyath® pi eoppo ti. Yehi bhikkhave 
jaccandbehi Һама радо diijbo show, te evam &hamsu: ‘eram 
deva hattlu seyyatbà pi tbüno' t. Te 'ediso baitbi m' odiso baishi, 10 


w elio hatibi ediso hatthi’ ú айбыкайбыр mojjbibi saepyuj- 
jbimm. Tena ca bhikkhave so riji aitamano about. 


"Evam eva kho bhikkbave aBRatittbiyà paribb&ja& ээй 


‘Atha kbo Bhagavi etam attbssp viditvā yup туыр imam 90 
udànarp vdknesi — 


Ime kira sajjanti eke samans-bribmans, 
viggayha pam vivadenti jani ekañgadasnoo. 


34. Trowrawcg or Sira 
Г Milinde pata ) 5 
bhante «дао ú 7 Patitibknalakibarsaqp 
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wirülbim vepullam Apajjanti sabbe te pathavim niesáya patbaviyam 
patitthaya, evam eva kbg rmabársja yogivacaro silam nissüya sîle 
Patitth’ya pañe' indriyàmi bhav Siriyindriyam 
satindriyam samidbindriyam pañüñindriyan"” ti.—''Bbiyyo opam- 
5 mam karobi*' ti. 
kariyanti sabe te patbavirp nissiys patbaviyain patitthiya, ушл 
eva kho mabürija yogivacaro «Па nissiya айе patitthiya pate’ 
driykni bbüveti:  saddbindriyam — viriyindriyam — matindriyam 
samàdhindriyam paiRindriyan'" ti.—"Bhiyyo opammam karobî'' 
10 tiL—^Yathà mabürüja nagaravaddbaki nagaram — müpetukümo 
pathamarp nagarattbinar sodhàpetvà kbipukaptakam apakaddbiü- 
pelvà mmap kārāpetvà tato aparabbáge vithi-catukka-singhà- 
{akidi-paricchedena vibhajitvà  nagaram mápeti, evam eva kho 
mabirija yogivacaro silam nissiiya «Пе patitibiya pañe' indriyáui 
15 bhüveti: saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadbindriyam 
pshüindriyan ti. Bhisitam p' etam mabîrîja Bba;avatá : 














Sile patitlbliya paro карайдо 
cittam paññañ ca bbüvayam 
ãtãpî nipako bhikkbu 

20 so imam vijataye jatan ti. 


Ayam patitth’ dbarani ‘va pàninam, 

ida ca mûlarp kusalübbivuddbiyà, 

roukhañ е? idam sabbajinànusisan: , 
уо silakkbandho varapitimokichiyo ti,” 


25 —"'Kallo si bhante Nagasena'" ti. 
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m samkhára-viññánam Nigaseno™ ti 
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chr samudîcaranti, api ca mütipitaro nãmaıp karonti Nîgaseno 
ti và Süraseno ti và Viraseno ti vā Sihaseno pi ca kho 
mabirija samkbā атава paññatti vobáro nimamattam уай 
idam Nügaseno ti, na b' ettha puggalo upalabbhatt’” ti. 
Sice bhante Nügssens puggalo nüpaslsbbhati, ko etarahi 5 
tumbükam — elvarapindapáta-senisana-gilitapaccayabhesnjja-parik- 
агага deti, ko tam paribhuñjati, ko silar rakkhati, ko bbivanam 
anuyuhjati, ko magga-phala-nibbānāni sacchikaroti, ko руат 
hanati, ko adinnam Adiyati, ko kimesu micchā carati, ko musk 
bhanati, ko maja pivati, ko paficinantariyakammarp karoti ? 10 
ТТазгой n° shi kusalam, n' atti akusslam, п" atthi kusali- 
kusalánar kammünam каца và kAretà và, n' atthi sukatadukka- 
{anam kamminarp phalam vipiko; sace bbante Nügwsena yo tumhe 
müreti n' atthi tassàpi pánátipáto, tumhškam рі bhante Niga- 
sens n'atthi ácariyo, n’ atthi upajjháyo, w' айы upasampadi; 15 
"Nügaseno ti mam mabirija wabrabmacári wamodücaranti ti умр 
vadesi, katamo ettha Nügaseno ? Kin nu kho bbante Кей 
Nagaseno” ti ?—"'Na hi mahárijà"" ti.—''Lomà Nágaseno"" ti ?— 
“Na hi mabáriji" ti.—'"'Nakhi—pe—danti taco mamsam nabiru 
ahi ajhiminjà vakka hadayam yakanam kilomakam pihakam 20 
Papphásam antam antagupam wdariyam karisam pitta sembar 
pubbo lohita sedo medo assu vask khelo sidghiniki lasikā muttam. 
matthake matthaludgam Nágaseno'* ti ?—'"Na hi mabirija ti 
“Kin nu kho bhante rüpam Nigaseno™ ti ?—"Na bi mabárüji" ti. 
*"Vedanà Nügaseno ti, saññā Nagaseno ti, samkhiri Nagaseno ti, 25 
vinñäņam Nägaseno” ti “Na hi mabüriji" ti— Kin nu kho 
bhanterüpa-vedana-saññš-samkbára-viññágam Nãgaseno "ti ?—'Na 
hi mabáriji'* Kim pana bhante aññatra rūpa-vedanā-saññā- 
Na bi mabüriji" ti.—"Tam 

ahap bhante pucchanto pucchanto па passimi Nagasenam, 
yeva nu kho bhante Nügaseno, ko pan’ ettha Nagaseno, 
tva bhante bhisasi musividam, n' atti Nàgaseno" t 

""Tvam kho "si mabárája khattiyasukbumélo accantasukbumilo, 
tassa te mahārāja majjhantikasamayam tattiya bhümiyi uphāya 
valîkaya Khari sakkari-kapbala-vàliki madditvà радепа gacchan- 35 
tassa pãdã rujanti, kayo kilamati, cittam upahaññati, dukkhasaba- 
gatam káyaviññanam uppsjjati, kin nu kho püden' gato "si udàhu 

9 
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vahonen’'’ ti 2—"Nabaro bbante pšden` Ggacchimi, rathendhormp 
gato ‘wml’ dL—"Sace (тайа mabarîja rathen* адио 
me Grocehi. Kin nu kho mahärāja 1өй ratho" ti ?—'"Na hi 
ti—"Akkho ratho ti, eakkimi ratho ti, rathapafjaram ratho 
rathadagdako mtho ti, yoga ratho ti, rasmiyo ratho ti, 
patodalatthi ratho" ti ?—"Ne bi bhante" ti.—"Kin ou kho 
mabîrajs isk-akkha-cakka-rathapañjara-rathadanda-yuga-rnsmi-pato- 
dam rafho" ti ?—"'Na bi bbante" ti.—"Kim pana mahirija 
abfatra Isš-akkha-cakka-rathapañjara-rathadanda-yuga rasmi-pato- 
10 dam rafho" ti “Na bi bhante" ti—"Tam aham mahārāje 
puccbanto puechanto na passimi ratam, saddo yeva nu kho 
mahiraja ratho, ko pan’ ettha ratbo, aliam tvam mahārāja bhüsasi 
musividam, n' atthi ratho; tvam si mabüráje akala-Jambudipe 
aggarkji, kassa pana (vam bbüyitvà musi bbšeasi ?'"—'"Nábam 
15 bhante Nágasena musi bhapãmi, iañ ca paticea akkhañ ca paticos 
cakkini ca paticea rathapañjarañ cw расса rathadandakañ са 
paticen ‘ratho’ ti катка samaññá pañfatti vobiro nimam pavat- 
tal" tL—"BAdhu kho tam mabiiedja ratbam jünàsi; evam eva 
kho mahárije mayham pi kese са расса lowe ca paticea—pe— 
20 matthaluügah c» paticea rüpah са расса vedanah са potioca 
жаһйай са paticca samkháre са раісса vinhiyan ca paticca "Хада 
sooo” ti samkbà ватайва райым! voháro nàmomattam pavattati, 
paramatibato pan’ ettha paggalo nüpalabbhati. Bhüsitam p' etam. 
mabárija Vajiraya bhikkbuoiy’ Bhagavato sammolcbà : 


95 Yatba bi эйдаммыпЫһйг& boti saddo ratbo iti, 
«умр khandhesu santesu boti satto ti rammuti ti," 
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тпови et 


kammar karoti sobhannm và päpakam và, tena kammena ahham 
nümarüpam potisandahati"* ti.—" Yadi bhante ва imap yeva nãma- 
rüpam patisandahati, nanu so matto bhavissati pšpakebi kamtehi'* 

ú. Thero àba: “yadi na patisandaheyya matto bbaveyya päpakehi 
kammehi, yama ca kho mabārāja palisandabati tasmā pa mulio б 
pêpakebi kammehi"" ti.—"Opammarp karobi" 

“Yathá mahûrûja косій ova puro аййашгака purisma 
Wmbam avahareyya, lam enam ambasåmiko gabetv& rañho das- 
seyn: "піра dava purisena maybarn аный аўаһый`” ti; «o екаца 
чадеууа: “nüham deva masta ambe avaharitai; site te amb ye 10 
imini ropità, afte te ambà ye mayá avahats, nibam dapdappatio' 
ti; kin nu kho so mahârāja puriso dapdappatto bhaveyyá'' ti ?—'" Amo. 
bhante, dandappatto bhaveyyi"" ti—"Kens kûrapena'” ti 9—'“Кїйєй- 
pi во evam vadeyya, purimam bhante ambar apaccakkhšya pacchi- 
mena ambena so puriso dapdappatto bhaveyy&" ti—"Evam eva 15 
kho mabarija, iminà nAmarüpena kwnmaip karou sobbanam và 
арака và, tena Канипепа alam námarüpam  palisendabati, 
(ami na mutto pàpakehi kamiebi" ti,—'"'Bhiyyo opammarp 
karoh” ti. 

""Yathà maharija kool puriso alüatarese purisase slip 20 
avahareyya—pe—ncchum avabareyya—pe—, умһ шаһыйја koci 
purino hemantike kile aggim jiletvà visivetvà avijjbāpotvà pakka- 
meyys, mtha kho wo ар! abBatarassa purisassa khettam jabeyya, 
tam enam khettusimiko gabetvà гаййо daweyya: 'iminà deva 
рогівепа maybar khettam d:ddban' ti ; о evam vadeyya: ‘niham 26 
deva imassa khettam jbApetmi; аййо so аркі уо maya avijjhüpito, 
айдо so aggi yon’ imassa khettam daddham, nàbam dapdappatto* 
kin по kho so mahirija puris dagdappatto bhaveyyà"" ti ?— 
“Ama bhante, dandappatto bhaveyyà” ti.—" Kena kirapenà" ti ? 


Ki 






























damn na muto püpakehi kamomebi" ti—"Bbiyyo opammam 
Vier а. ae 


. . "“Yathë mahšrüja kocid eve робко daharim dirikam váretv& 


` айыр datvë pakkameyya, së aparepa samayena malati assa 
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‘vayappatti, tato аййо puriso suükam datvà viviham kareyya, itato 
Agantvà evəm vadeyya: “kiwa pana tvam  ambho purisa 
bbaryam позі" ti: so evam vadeyya: 'nāham tava bbariyam 
memi; аййй ek diriki dahari tarupi уй tayî variti са dinos- 
B sufki ca, offi "yam dûrikã mabati vayappattà may vürità 
dinnasuðkā сё” ti; te vivadaminà tava antike &gaccheyyurn, kassa 
tvam mahirija анар dhàreyyüsi"" ti ?—*Parimassa bhante'" ti.— 
**Kimkarana'' ti ?—'*Kiüncápi so evam vadeyya, api ca tato yovn 
iati nibbattā™ ti,—''Evam eva kho mabārāja, kilicipi аййр. 
am nàmarpam affe ра као nümarüpam , 
api са tato yeva tam nibbattarp, tasmî na parimutto pipakehi 
kammebi"’ ti.—''Bhiyyo opamn korohi"" ti. 
"Yatbà mahārājs косій eva puriso gopšlakassa hatthato kbira- 
афар kinitvà tas’ eva hatthe nikkhipitvà pakkameyy 
15 gahetvá gomissámi" ti, tam aparajju dadhi sampajjeyya, so ñgantv& 
evam vadeyya: ‘debi me khiragha(an' ti; so dadhim dameyya, 
itaro evam vadeyya: ‘niharp tava hatthato dadhim kinimi, debi 
me khiraghafan' ti ; so evam vadeyya: 'ajánato te khirar dadhi 
bhütan' ti; to vivadamin’ tava santike ñguccheyyuip, kassa (хаці 
20 mahár&ja attham dhäreyyäsi” ú ?—''Gopālakassa bbante’ ti. 
—"Kimkürapa" ti ?—“Kiñickpi so evam vadoyyı ea tato yova 
tam nibbattan" tí.—'"Evam eva kho mahärāja, kiñcāpi aññam 
mirenantike nåmarðpam áññam paşisandhismip nümarüpam, 
арі са tato yeva tam nibbattam, tamû na parimutto pãpakobî 
95 kammohi" ti.—"Kallo "si bbante Nāgasenā" ti. 















































37. So kVA So шохис Affo f . 
[ Milinda-pañha J 
Raja аһа: “bhante Nagasena, yo uppajjati so eva 


anio ?" ti—Tbero iba: “na са so na ca añño" и EE x 
30 karobi"* E A hen h 
> mahârāja, E 


XT 



















Prose on 


ti?—“Na hi bhante, añño so dabaro tarupo mando uttinasey- 
yako abosi, аййо aham eta аһа Evam sante kho 
mabirija, mātā ti pi pa bhavissati, pit ti pi па bhavissti, &cariyo 
ippavà ti pi ma bbavissati, 
bbavissati, раййауй ti рі na bhavissati; kin nu kho mabür&ja aññá б 
eva kalalassa math, аййй abbudassa math, aññ& pesiyh mātā, anna 
за mātā, ahh khuddakesss mits, offi mabantaeca mûtî ; 
аййо sippam sikkbati, añño sikkhito bbavati; або papakamroam 
karoti, aññassa batthapádá cbijjanti" ti ?—"'Na Wi bbante, tram 
pana bhante evam хоо kim vadeyylsi" ti ?—'“ *Abati heva kho 10 
mahîrûja dabaro ahosim taruno mando ottinaseyyako, ahañ Века 
etarabi mahanto, imañ Beva kiyam nisáya ebbe te ekssañgn- 
hita" "7 ti— Opammaip karchi” ti. 

hä mahdrija kocid eva purino padipam padipeyya, Кир so 
sabbarattim dipepyi"’ ti?—"Ama bhante, sabbarattim dipeyyn’ 15 
t.—"Kin nu kho mabirija уй purime уйше acci x majjhime 
yîme acct” ti 2—“Na bi bhante” t.—"Yi majbime уйле 
acci зй pacchime yame ассї'" ti ?- 7 
kho mahiraja айдо so abosi purime yáme padipo, ao mujjhime 
уйше padipo, sñño pacchime уйе padipo" ti ?—"Na hi bhante, 20 
tam yeva півайув sabbarattim padipito"" ti —"Evam e 
rija, dhammasantati sendabati; айдо uppajjati, añño nirujjbati, 
apübbam acarimam viya sandabati, tena пз са so na ca año 
paechima-vitipa-samgaham gacehati" ti.—' 
karobi” ti. 

“Yatha mabàrájs kbiram duybaminam kilsntarena dadhi pari- 
vatieyya, dadbito navanitam. mavanitato ghatam parivatteyys,—yo 
nu kho mabaraja evar vadeyya : “yarn yeva kbiram tam yeva dadhi, 
tam yeva navanitam, tar yeva ghatan’ ti, sammá nu kbo ко mali. 
raja vadamáno vadeyyá" ti ?—''Na bi bhante, tam yeva nissiya 30 
sambhitan"" ti—*Evam eva kho mabirája, dhammnaeantati sanda- 
hati; аййо uppajjati, añño mirojihati apubbam acarimam viya 
sondabati, tens na ca so па ca añño pacchima-viniina-samgabary 
асси ti.—"'Kallo "si bhante Nágaseni" ti. 
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за. Уволай Uratannnare ? 


[ Miliada-pañha ] 


Sha: “bbante Nagasena, vedagù upalabbbati ?'' ti,—'*Ko 
pan’ ево mabšršja vedagü nāmā” ti ?—''Yo bbante abbbantare 
5 jivo eakkhuni rüpam passati, solena saddam өшуі, ghinena 
jivhüya rasam süyati, küyena photthabbamp 
phusati, manasi dhammam vijinàti,—yathà mayam idha páside 
nisin’ yen» yena vitapinena ' iccheyyma passiturn tena tena 
Vitopinens pameyyàma, puratthimena pi vitapinens passeyyàma, 
pacchimena pi—pe—uttarena pi—pe—dakkhinena pi vàtapinena 
peseyylma,—evam eva kbo bhante ayap abbbantere jlvo yena 
yena dvirena icebati passitum tena tena дуйгепа passati" ti. 
hero аһа: “pericadviram mabárájs bhapimdümi, tam sugohi, 
shdhokam manasikarohi : yadi abbbantare jivo cakkhunà rüpam pas- 
sati yathà maya idha pãsêde nisian’ yena yenn vàtapünena icchey- 
yimo passitur tena tena vitapinena rüpar yeva passeyyàma, evam 
etena abbhantaro jivena sotena pi гарар. yeva passitabbom, gbünena 
pi rüpam yeva passitabbam, jivhàya pi répam yeva püssitab- 
bam, kAyena pi rüpam yeva parsitabbam, manan pi rüpam 
Jeva paasitabbam ; cakkhunà pi mddo yeva sotabbo, ghünena pi 
saddo yeva solabbo, jivbšya pi saddo yeva eotabbo, küyena pi 
saddo yeva sotabbo, manas pi xaddo yeva sotabbo, -cak- 
шова pi dhammam yeva vijinitabbar, solena pi dharmam: 
yeva vijnitabbam, gbànena pi dbamma yeva vijiitabbum, 
26 jivhîya pi dkammam yeva vijinitabbam, Кауепа pi dhammam 
Jova vijünitabban'" ti,—''Na hi bbante"" ti, 




























PROSE т 


tite, jivhšya ogghátitiya, kîye ugghitite, mahantena akisena sutthu- 
taram saddo sotabbo, gandho ghàyitabbo, raso siyitabbo, phot{tabbo 
phusitabbo"' ti.—“Na hi bhante"” ti 
"Ма kho te mahšršja yujjati purimena và paechima, pacchim- 

ena vñ purimam. Yathā và рапа mabhiraja ayam Dinno nikkha- 5 
айй babidvirakottbake tijtbeyya, [люда tram mahārūja : "ауа 
Dinno nikkhamitva- bahidvirakotthake thito’ ** ti ?- a bhante, 
jînîmî'' ti.—“Yathî và pana mabûrîja ayam Dino anto pavisitva 
tava purato tiftbeyya, jîne tvam аур Dinno anto 
povisitvā mama purato thito'* ti ?—"Ama bbante, јапан" ti 
“Evam eva kho mabarija, abbhantare eo jtvo jivhiya race nikkhitte 
jînoyya ambilattam và lavagattaq và tittakattam và kajukattam vë 
kasñyattam và madboratam vi bhante, jinayya’* tj, 
và davapatam: và... 
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“Na kho te mahiraja yujjatî purimena và pacchimam, pac- 
chimena và purinam. Yathá mabšrüja косій eva puriso madhu- 
mbatasatam übarüpetvà madhwdonim pûräpetvà porisass mukbarn 
pidahitvà madhudoniyh pakkhipeyya, jāneyya so mabiirlja poriso 
madbu sampanbam và na wampannam và" ti ?—*Na hi bhele" 20 
tí.—"Kena káraneni' ti ?—"'No bi tassa bhante mukle надо 
pavitibun"" ti. 

“Na kho te mabirija yojjati purimena và pacchimam, pao- 
chimena và puriman'' ti.—''Nàbam. patibalo tay’ vådinā saddhii. 
sallapitum. Sidhu, atthar jappebr"" ti. 25 

Thero Abbidhamma-samyuttiva katbāya rijinam Milind: 
saññäpesi: “idha mabirija cakkhuñ ea paticea rûpe ca uppajjati 
cakkhuviifidnam, tam-sabajātā phase vedani sañña cotanî ekag- 
gatà fivitindriyam manasikiro ti evam ete dhammi paccayato 
jfiyanti, na һ' ettha vedagü upalabbhati. Sota ca расса sadde 30 
са—ре—шапай са psticea dhamme ca uppajjati mavoviitinam, 
“tam-sahajita phasso vedani ваййй cetanà ckaggati jivitindriyary 
manasiküro ti evam ete dhamma paccayato jiyanti, na h'ettha 
жейадї upalabbhati"* tí.—'"Fallo ‘si bhante Nügaseni"" ti. 





























POETRY 


[ The scheme of Buddhist history outlined in the poetry portion is 
wider in the sense that it boars not only on the life and career of Buddha 
but also on the history of the Buddhist church and the propagation of 
Buddhism down to the time of Asoka The series begins with а piece from 
the Suttanipita containing the rejoicings of gods and men at the birth of 
princo Siddbnttha who was destined to be Buddha, and it virtually closes 
with two pieces from the Mabāvamsa, one describing the despatch of 
missionaries from Pataliputta to all quarters, and the other narrating 
how а graft of the Bo tree was obtained for planting in the island of Coylon 
fs в living symbol of Buddhism It includes, among other pieces, three 
topics from the Mahüv, to indicate the chronology of events reflected 
by the three Buddhist: iila, of which the first was convened immediate- 
ly after Buddha's demi the second just а century after, and the third 
in tbe reign of Asoka, The whole scheme set in a frame, with the 
Prologue of the NALAKASUTTA on the top and the Beteor Girntis уном тик 
Upiwa at the bottom. 

‘Thus encased, the scheme presents a variety of pieoos—tyrical, 
narrativo, opie and reflective. The poems are characterised mainly by their 
spontaneity and rbythm ond at places by their archaism, particularly 
in the güthüs of Télapufathero and Ambapali, The Prologue stands out 
пи tho earliest specimen of Kavya poetry on which was modelled the com- 
position of the classical kivyas of Aévaghosa and Kālidāsa, Tho Udina 
ghtbüs offer the finest variety of didactic poetry, deeper in tone and more 
enduring in effect than the g&thàs of the Dhammapada. BAVAR 
Mussiow js an illustration of legendary verse-narration while the piecos 
from the Mabüvarnen serve as instances of the style of epic-chroniolo that 
developed in Ceylon. } 



































Fuuorrxas ат SrppmaTTMA's Бити 
[ Suttanipite : Prologue of the Nálakasutta ] 


1. Anandajšte Tidnsa-gaoe patito 
sakkacca Indar sucivasane ca deve 

dussarp gahetvà ati-r-iva thomayante 
Asito isi addasa divivibire, 








тоюту 
2. Disvüna deve muditamane udagge 
cittim karitsà idam avoc 1 

“kim devasarpgho ati-r.iva kalyarüpo, 
dussar gabetvà bhamayatba kirp paticca. 


8. Yadê pi āsi asurehi ssùgamo?, 
jayo surünam asurš parñji 
tadà pi n' etādiso lomabarpsano ; 
. kim abbbutam datthu? mart pamodita. 














A 4. Selenti güyanti ca vidoyanti ca 
bbujáni potbenti ca naccayanti ca, 
puecbümi vo "bam Merumuddbavšsine, 
dhunitha me samsayam kbippa mürisk."* 





manussaloke bitasukbatáya јао 
janapade Lumbineyye, 
ten’ amha tutthà atí-r-iva kalyarüpi. 





6. So rabbasattuttamo agyapuggalo 
narisabbo sabbapojinam uttamo, 
vattessati cakkam Tsivhaye vane 
madam va sibo balava migAbhibhü."* 





T. Tam saddam киез taritam avamsari so, 
Suddhodanases tada bhavanam vpágami, 

nisojja tattha idam avocksi Sakye 
“kobim kemiro, sham api datthukimo. 


B. Tato komitar jalitam iva suvangam 
ukkãmukhe va sukusalasampahatiham 


daddallaminam siriyà snomavannam 
dassesum puttam Asitavhayassa Бакуй. 


Disyvî knmáram skhim iva pojjalantam. 

x Vürüsabham va nabhasigamam visuddbam. 
fapantarp sarada-r-iv' abbhamottam 

D  Anandajito vipulam alattha piti. 


О удам, тайда. Variant, dole 3 Variant, tad, 



















ла INTERMEDIATE PALI SELECTIONS 


10. Anekasškbañ ca sohassamandalam. 2 
chattam marü dhirayum antplikkbe 


suvagnadands vitipatanti cámark, 
na dissare càmara-chatta-gàhaka. 
11. Disvà jati Kanbasirivhayo isi 
suvanpanekkbam viya pandukambale 
seta са chatta dhariyanta muddhani 
udaggacitto sumano patiggahe. 


12, Petiggshetva pana Sakyspuñgsvam 
Jigipsako lakkhanamapta-páragü 
pasannacitto giram abbhodirayi : 


“anuttar’ yai dipadinam uttamo™. 


a. PABBADAQSUTTA š 
[ Suttonipita: Mahavagya ] 


1. Pabbajjam Каунда) ума pebbeji саш, 
yathi vimarlhısamano во pabbsiiup касовгосауі ~ 


2. 'Samb4dho "yam ghariviso rojwsskyatanam iti, ——— 
*rbbbokáeo ca pabbaij iti айтпа pabbaji, 7 








товтпт 


7. Okkbittacakkhu satimi, n“ ãyam nicaknlš-m-iva 
rüjadütà vidhāvantu kuhim blikkhn gamissa 





8. Te pesità rijadütà pitthito anubandbisum, 
‘kabim gamissati bhikkhu, katthaviso bhavissati." 


9. Вараййпай caramáno guttadviro susarnvuto 
khippam pattar apüresi sampajino patissato. Y 


10, Sa pindaciram caritvà nikkbamma nagarà muni 
Papdavarp abbihiresi, ettba viso bhavissati. 






11. Divina väsūpagataı tato dats ups 
eko ей dito āgantvā rijino pativeda; 


19. "Ева bhikkhu, mahárija, Papdavassa purakkbato* 
nisinno vyagghwsabbo va siho va girigabbbare."" 


19. Suvüna'dütavacanam bbsddayánena khattiyo 
taramanarüpo niyylsi yen» Paudava-pabbato. 

14. Ва yüoabbürmim yûyitv yan oruyba khattiyo 
раціо üpasamkamma àsajja nam upa visi. 

15. Nisajje хаја samîhodi katham sīrāņiyatp, tato 
kathar so vitisitetvà imam attbarp abbàsatha : 

16. "Yuvi са daharo cii pathamuppattiko susu 

sampanno jitimi viya khattiyo, 

17. Sobhayante anikaggam nigasamzha-purakkhato 

dadámi bboge, bhuijassu, jatim c' akkhāhi puechito,"" 


**Ujum janapado rijs Himavantassa passato 
fisse vires торе Kosalesu niketino, 










dier nekkhammarn datthu kbemato 
mi, etthà me ranjati* mano,” 


79 ГА 


ав Sakiyšá nima ауа, 
йо ['mhi rijs*] na ате abbipattbayam. 


тунш, paratihats ` 
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тв ТХТЕПМЕРІАТЕ PALI SELESTIONS 


3. PanmAsa-sUTTA 
zgn ] 


1. Tam [mam] padhanapabitattar nadim Nerañjaram pati 
viparakkamma jbäyəntap yogakkbemassa pattiyà 


9. Namuci karupam vicam bhāsamāno upāgami : 
"*kiso tva osi dubbanno, santika marapa 





1 Suttanipāta: Мы 








3. Sahassabbšgo marapassa, ekamao tava уйир: _ 
jiva bho, jivitam seyyo, jivam pubñani kibasi. e 


4. Carnto ca te brahmacariyam aggibuttañ ca jübato ” 
pahûtam ciyate puññam, kim podhinena kihasi. 


5. Doggo maggo padbàniya dukkaro durabhisambhavo"— 
ima gàtbà bbapam Маго оца Buddhassa santjl 





6. Тар tatbüvidinor Maram Dlogavi etad abravi: 7 
“pamattabandbu pápima sen’ attbena idligato ; 


T. Apumattena pi ройћева altho maybar na vijjati, 
yesah са ао pubibparn te Маго vattym. i 

B. Atthi вайаћа tato viriyam pana ca mama vijjati, 
eva marp pabitattam pi kim jivam anopucehasi- 


9. Nadinar api sotüpi ayaip Vito visosaye, бле S 
kif са me pabilaltassa lohita nOpasuesaye. _ n 





- Ө 
rory " 


14. Lübho Йоко takküro micchäladdho ca yo yaso, 
yo c' atlánam samukkamse pare ca avajinati— 


15. Esa Namuci te senā Kaphassibhippabürayt, 
ва nap asuro jiu3ti jetvà cs labhate sukharn, 





10. Esa muñjatp parihare dhi-r.attbu idha уна, 
sañgime me matar кеууо yañ ce jive parājito. 


17. Pagi]hà ettba [ns] dissanti eke samayabritiunaya, 
tah ca magyam па jitanti yena gacchanti subbata. 








18. Samantà dhoj à yuttaqp Maram »avihanam. 
. yuddbàya paccuggacchimi, mà mam (hind асдчауі. 





19. Yam te tam na-ppasnbati senam loko sadevako 
tam te panîya bhañjämi dmam patta va ambana, 


дрн saipkapparp satil са soppatitthitam. 
vatibar vicarisasp eivake vinayam putbu, 





21. Те appamatts pabitattd mama slanokiraki 
akimassa te gamissanti yottha ganlvà na socare.”* 


=e vassāni Bhagavantarp anvbandbim pada радар, 
nidhigacebissays Sambuddbassa sotimnto, 








24. Aladdbà tattha asîda Isi di, Sus 
^ — айко va selam àsojja nibbijjipema Gotamam’ à 


_ 85. Tassa sokaparetassa vina kacchà abhassatha, 


с зан qanê ды хаці" ev? rege Ҹ 





ESTRRMEDIATA PALI SELECTIONS 


Бо Asika visayo A|nkaesa sam&sane" 
vast Godbávariküle uāchena ca phalena ca. 


‘Tara’ eva upanisalyo gümo cx vipulo abu, 
tato ji(ena Зуева mablyafiüam akappayi. 


Mabiyaiham 
tasmim patipavitt 





vina puna pavisi assaninsp ; 
hi alio àgalichi brihmayo, 





Ugghattapado tasito pamkadanto rəjassiro 
жо ca nam upasapkamma satáni pañea yácati : 


“Saco mam yicaminama bhavary pën0padassati 
sattamo divase tuyham muddbš phalata sattadlıã.'" 


Utrastam duldkhitam disvà devath atthokāmint? 
Bivarim vpasamkamua idap vacanamabravi z 


“Na so muddham ра ий, kubako so dhanattbiko, 
muddhani muddbopite và Agar tassa na vijjati, 
Boddho so Bhagavà loke dbamam deseti cakkhumà, 
tam trap gantvina puechassu so te бир vyikarinti,"" 
Tato Amantayî sisse лао roantapürage ; 

“otha migavé, akkbiesar, sugotba vacanam. mama 


Yasa" eso dulləbho loke pitgbbivo abbinhaeo — ^ 
ж-а lokambi uppanno “Sambuddho" 








16. 


18, 


19. 


Tof Ry 
Dhotako Upasivo ca Nando ca atha Hemako 
Todeyya-Kappüdubbayo! Jàtukanoi са paudito 
Bhadrivodbo Udayo ca Розо «арі brahmano 
Moghar3ja ca medbavt Piúgiyo ea шаһ isi, 


Paccekaganino sabbe sabbalokassa vissutà 
jbàyI jbūnarstā dhirk pubbavàsara vàsità 


Büsarim abhividetvà katvi ca nar padakkbiparh 
jatijinadbara ebbe pakk&mum attarimukhi— 


Alakassa? Patittb&nam purimasp Máhissatir tadê 
Ujjeniti cpi Gonaddbar Vedisam Vanasavbayum. 


‘Kosambim сарі Sáketar Sšvatthiñ ca purottamam 
Setavyam Kapilavatthamp Kusinürah co mandirarp 


Рахап са Bhoganagaram Vesñlirp Mügadharn puram 
Püsüpakali cetiyañ ca ramantyam manoramam- 

‘Tasito у" odskam sitam, mabülàbbam va vāņijo, 
chàyam ghammábbitatto va, бога pabbatam aruhum. 
Bhogavà ca tamhi samaye bhikkhusaipgha purskkhato 
blikkh naqî dhammem desti, allo та nadall vane, 


Ajito addasa Sambuddbam vwitaramsi va bbinumam, 
canda yath3 pannarase piripirim wpigatam, 

Ath’ asen gatte disvina рагїрйгай ca 

ekamantam {hito halho manopañb, 


кїй muddha ti janahi, vijja maddbadhiphtint, 
Ihi-sati-samidhibi chanda-viriyena eapyuld”. 


Dos mahatā samptbambbitvana münavo 











INTERMEDIATE PALI SELECTIONS 


5. Dnonva-scrrx 
[ Suttanipüta: Uragavagga J 
“Pakkodano duddhakhiro ‘ham asmi, 
[—iti Dhaniyo gopo] 
anutire Mabiyà samãnavîso, 
channà kuli, Abito gini, — 
atha ce pattbayasi pavassa deva." 
“Akkodbano vigatakhilo "bam asmi, 
[ —iti Bhagava) 
anutire Mabiy* ekarattiviso, 
міка kuti, nibbuto gini,— $ 
atha ce patthoya»i pavassa деха," 


“Andhakamakasā pa vijjare, 
kncebe rülhatipe caranti gàvo, 
жой pi sabeyyom agatam,— 
atha се patthayas? pavassa дета," 


''Baddbà bi bbist susamkhatā, 

рдо pàragato vineyya ogbam, f 
altho bhisiyā na vijjati,— ` E a 
aba ce patthayasi pavassa deva.” ~ ж. ЕЯ 


“Gopt mama asena alolê, 
digharattam sarvisiyà mand pi, " 
tassi na sunimi kiñei pipam,— 

atha ce patthoyasi pavassa deva. 








10. 


n. 


19. 


13. 


м. 


11 


товтву 


"Маһыр bbatako ‘emi kassaci, 
nibbitibena carmi sabbaloke, 
na vijjati,- 
atha ce patthayasi pavassa deva," 





“Atthi vasi, аны dbenupi, 
godbaraniyo paveniyo рі atthi, 








N' atthi vasi, n" аны dhenupá, 
kodharapiyo paveniyo рі п" atthi, 
usabho pi gavampatidha n' atthi,— 
Atha ce pattbayasi pavassa deva, 





“КЫШ nikhàti asampavedbt, 
dimà muñjamayī navî susapthánii 

па hi sakkbioti dbenupá pi chettum,— 
atha се patthayasi pavassa deva, 


Usabho-r-iva chetva bandhanini, 
nào patilatar va dálayitvi, 
nibomp puna upessam gabbhaseyyam,— 
atha ce patthayasl pavassa deva.” 





Ninnañ ca thalaü ca pürayanto 
mahimegho pàvassi tãvad eva ; 
sutvā devassa vassato 

imam atham Dbaniyo abbisatha: 


“Labi vata no anappakā 

уе mayam Bhagavanta addasima, 
sarapam tam upema cakkbuma, 
*atthë no hobi tuvam mahimuni. 


INTERMEDIATE PALI SELECTIONS 


36. Мардан puttebi puttimi, 
[—iti Maro püpima] 
gomiko gobi tath* eva nandati, 
орайы hi narassa nandanā, 
na bî so nandati yo nirpadhi."* 
17. “Soesti puttebi puttim& 
[iti Bhagavà] 
gomiko gohi tath' eva socati, 
upadhi hi narassa socanā, 
na hj ко socati yo nirüpadhi,'* 


6. Bonomi ow Jkn 
[ Suttanipáta: Mabavagga, Váeetthasutta ] 
“Anuñāāta-pațiāðātā Levijjá mayam aum" ubho 
ahap Pokkharasitissa Tárokkbassiyarp m&gavo. 
"Teram no jitividasmim vivido ай Gotama ; 


"уй brühmapo hoti* Bhiradvajo ti bharati, 
аһай са *kammaná" brümi, evim janšbi eakkhuma. 


- Te na sakkoma saññattum aññamaññam mayap ubho, 


bhavantar роуа Mamma ‘Sambaddharn’ iti vissutarp,'" 


"Товар vo a Ee E 
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Porny 
‘Tato pakkhi pi janštha pattayāne yihsúgame, 
liógam jitimayar tesam, аййатшай®а bi jitiyo. 


Yatha etisu jitisu йыр jati 
evam n’ atthi manussesu йыр 
Na hatthebi na pádehi n' añgulihi nakhebi vā 


na jamghühi na ürühi na vanpena sarena và 
liógarp jitimayam, п” eva yathā абади jātiau. 


puthu, 
ayam puthu. 








Paccattam sasariresu manussesv-etam na vij 
чоййгай ca manussess samahiiya pavuccati. 





Yo hi koci manussesu gorakkharp upajivati, 
ova Visettba janihi: kassako so, па brihinago, 


Yo bi koci manussesu. puthu sippens jivati, 
eva. Visetiba апды: aippiko so, na brihmago. 
Yo hi koci manussesu vohárar upajivati, 

evar Vieettha. jànàhi : vāņijo so, na bráhmago. 
Yo hi koci manussesu parapessena. jivati, 

evarp Visettha jänāhi : pessiko so, na brihmago. 


Yo hi koci manussesu adinnam upajivati, 

ovarp Visettba janibi: coro eso, na bráhmago. 

Yo hi koci manussesn issattham upajivati, 

evam Viseitha janñhi : yodbijivo, na brihinngo. 
Yo hi koci manussesu porobiccena jivati, 

evam Vasetths jānābi: убјако so, na brilmapo. 

Yo hi koci manussesu gimam габ{Ьай са bbuñjati, 
evam Vüsettha janthi: гаја eso, na brihmano. 

Na cšharm beibmagam brümi yonijam mattisambhavam, 
bhovádi nāna so hoti sa ve hoti sakificano, 
akiieanam anádádam taro aba brümi brühmapam. 


. Babba-samyojanam chetvi уо ve па poritassati, 


saigitigam visumyuttam fam aham brümi brābmayarp. 





98. 





INTERMEDIATE PALI SRLEOTIONS 


Yo imam palipatham duggam samsiram mobam асса, 
tino pāragato jhāyī anejo akatharnkathi 
anupidiya nibbuto tam аһа! 






Ма jaceã brihmano hoti, na jaceã hoti abrābmaņo, 
kammanā brühmano boti kammanā hoti abrāhmaņo. 


Kassako kammanā hoti, sippiko hoti kamman’, 
vāņijo kammanā hoti, pessiko boti kammani. 


Coro pi kammanā hoti, yodhajivo pi kammanā 
yšjako kammanā hoti, гаја pi boti kammani. 


Evam etam yathübbütam kammam passanti paņditā 
pațiccasamuppāda-dassã kamma-vipáka-kovidà, 


Капипаой vattatî loko, kammanà vattati раја, 
kamma-nibandhanā sottà rathaseüp! va уйумо. 


Tapena brabmacariyens samyamena damena ca— 
otona brühmano hoti, etam brihmapam ottamam. 


7. DowsraLL op тик BnAHMINS 
[ Suttanipta: Cüjavagga, Brahmapadbammikasutta ] 


Isayo pubbakš &sum saññatattë tapassino 
райса ķāmaguņe hitva attadattham acárisum. 


No равй brabmapin’ isum, na hiraBiam, na dbàniyam, 
sajjhāya-dhana-dbaññāsurp, brabinam nidhim apálayum. 


Yam tesam pakatan? Ssi dvirabbattam upatthitam 
saddbüpakatam sinam ditave tad amaññisurp. 


Nánàrattebi vattbehi sayaneh' ivasathebi ca 
phità janapadā rajtha te namassimsu brübmape. 


* Variant, neram Бака. 





mq 
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19. 


18. 


м. 


PorTRY 


Avajjba brühmari sum ajeyyš dbammarakkbità. 
na ne koci nivirest kuladviresu sabbaso, 





Atthacattürisam vassini [komára- ]orahmacariyam earimsu te, 





vijj&carapapariyetthim acarvin brähmaņā pure. 


Brahmacariya ca silañ ca ajjavarp maddavam tapaıp 
soraceam avihimsañ ca khantiñ cápi avagpayur. 


Yo nesam paramo āsi brahma dsļha-parakkamo 
so Vapi metbunar dharnmam supinantena ойран. 


Tassa vattam anusikkbantá idb' eke viññujätikā 
brabmacariyad ca айай ca khantiñ сарі avangayum. 


‘Tandulam вауавар vattham sappitelañ ca y&eiys 
dbammena samudánetvà tato yaññam akappayurp, 
upatthitasmim yaññasmim nisu gàvo banirpau te, 
Yathš mata pith Ыал айде và pi са ñštaká, 

gāvo no param’ mittà, удха jayanti osadhà. 
Annadà baladă e eti vaņpadā sukbadā tathi 
etam attbavasam avî nies gàvo banimso te. 


Sukhumálà mahškáyá vappavanto yasassino 
brühmap& sebi dhammehi kiocákiccesu ussuk& 
yñva loke avattírsu sukham edbitth” ayam paj 


‘Tesam isi vipaliiso дівуйпа aputo apum. 

rüjino ca viyikdiram niriyo samalaükati 

Rathe càjaññasamyutto sakate cittasobhane * 
nivesane nivese са vibhatte bbigaeo mite. 
Gomandala-paribba|bam narivaraganiyutam 
uläram manusam bhogam abhijjháyirsu brühmapà. 


Тө tattha manto ganthetvà Okkikam tad upāgamun 
*'pahüta-dhana-dhano ‘si, yajassu bahu te dhanam. 











V Variant, citransbhane. 


19. 
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Tato ca гаја зиййайо brahwagebi ratbesabho 


assamedbam pyrisamedham [sammipisam] 
vijapeyyam niraggalarp 


-ete уйде yajitvina brihmaninam ada варад. 


Те са tattha dhanam laddbà sannidhim samarocayum, 
tesam icobávatinpinam bhiyyo tanbà pavaddhatha ; 
to tattha mante ganthetvi Okkilam punamupágamum : 


'athà аро ca pathavi ca hiraññam dhana-dhiniyam 
am givo manossánam, parikkhšro so hi payinam ; 
ssu, babu te vittam ; yajassu, babu te dbanarp,”" 


Tato ca таја saññatto brihmanchi rathesabho: 
nokasata-sahassiyo gàvo уаййо aghitayi. 


‘Tato ea devi pitaro Indo asura-raklchasi 
“adharnmo" iti pakkbandum yam sattham nipati gave. 


‘Tayo гора pure lum : ісећа, anasanam, jarî ; 
pasünaü ca samárambb& atthánavuti-m-Agamutm. 


Eso adhammo dapjfánam okkanto puráno abu, 
adüsikàyo hafifianti, dhammá dbamsenti уйјәка. 








Evam eso anodhammo porno vinfugarahito 
yattha edisakar passati ydjakarn garahati jano. 


Evam dhamme viyápanne vibbinnà suddavessika, 
puthu vibhinnà khattiy&, patim bbariyš avamaññatha, 
Khattiyà brahmabandbü са ye e' aññe gottarakkhitā 
` jātivädam niramkatvá k&mánam vasam ãgamurm, - 








коктнт 


Райко ti bi naim ахейаушр! yaya vandanapüjani kulesu, 
sukhumam кайа durubbaham, skkiiro kjpurisena dujjaho, 


Na parass' upanidhüya kamma шассаявв pipakam 
attanû tam па seveyya, kammabandhi hi mitiyà. 


Ма pare vacanā coro, па pare vacanā muni ; 
attënañ са yatbš veti?-d-evipi nam tathà vidu. 


Pare ca na vijinanti *mayam ettha yamimase' ; 
ye ca tattha vijananti tato sammaoti medhoga. 


Jivate và pi sappañāo api vittaparikkbayi, 
paññays ca alabbena vittavà рі na jivati, 





Sabbam sunáti sotena, sabbarp passati cakkhuni, 
na са distharp sutam dbiro sabbam njjbitup arabati. 


Cakkhurn" assa yathà andho, sotavà badhiro yatha, 
pata’ assa yatbà mûgo, balavà dubbalo-r-iva, 
atha atthe samuppanne sayetho matasiyikam. 


Silava 
1. Silam ev’ idha sikkhetba asmin Токе susikkhitam, 
silam bi sabbasampattim opanimeti sevitam 


2, Silam rakkheyys medbšvi pattbayšno tayo sukhe 
pasamsam vittilšbbañ ca pecca sagge ca modanam. 

З, Silavà hi baba mitte eññamenëšdbigacehati, 
dussilo pana mittehi dhamsate papam acaram. 

4. Avanpaf c» akittiñ ca dusstlo labhate naro, 
vanpam kittim pasamsañ са кайа labbati silavā. 


5. Adi «Пыр patitth’ ca kalyãnãnaî ca màtukam, 
pamukharn sabbadbammánam, tasmi silam visodbaye. 





A Variant, peeedoyum. $ Variant, vol 
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6 Volā ca samvaram! silam cittassa abhibbasanam, 
titthan ca sabbabuddhinam, tasmā silam visodhaye. 


7. Siam bala appatimam, siam švudham uttamam, 
silap übharapam settbam, silam kavacam abbhutam. 


B. Silap setu mabesakkho, silam gandho anuttaro, 
silam vilepanam settbam yena vati diso disam. 


9, Silar sambalam ev’ азга, silam pàtbeyyam nttamam, 
silar settho ativibo yena yati® diso disam. 


10. Idh' eva nindam labbati рессарауе са dummano, 
mbbattha dummano balo silesu asamibito. 


11. Idb* eva kittim labhati pecca sagge са summano, 
sabbattba sumano dhiro silesu susamabito. 


19. Silam eva idha aggam, раййата pana пао; 
manussesu ca devesu silapabiinato jayam. 


Talaputa 


1. Kadi nu "ham pabbatakandarien 
ekikiyo addutiyo vibassam, 
aniecato sabbabhavam vipassam, 
tam me idar tam nu kadā bbavissati, 








5. 


Y 


10. 


кокту 
Када nu "ham һһауаўапапир dukkb&rabam. 
tanbalatam bahuvidbànuvattanim 


paññamayam tikhinam asim gahetvî 
chetvi vase. tam pi kadā bhavissati. 


Kadi nu “harp sabbbi samayamesu 
dittho bhave dhammagarübi tádibi 
yathivadassihi jitindriyebi 

padhániyo, tam nu када bbavissati, 





Кайа no mam tandikhudipipási 
Vitütapà kītasiriņsapā và 
nibüdhayissanti na tam Giribbaje 

nu Кайа bhavissati. 








Kadi nu kho yam viditam mabeeini 
cattári saccšni sudoddasáni 
samāhitatto satima agaccbam 
раһйуа tarp, tam nu kadā bhavissati. 


Kadi nu "ham dubbscanena vutto 
tatonimittam vimano na hessam, 
atho pasattho pi tatonimittam 

tuttho na hessa, tad idarp kadā me, 


Када nu katthe ca tine Inti ca 
Xbandhe ime "bar amite ea dbamme 
ajjbattikin" eva ca bihirini ca 
вашар tuleyyamp, tad idam када me. 
Kadi nu mam pivusakilamegbo 
navena toyena касїуага vane 
isippayātamhi patbe vajantam 
ovassate, tam nu kadā bhavissati. 
‘Kadi mayürassa sikhandino vane 
dijassa sutvā girigabbbare rutarp 
paceuțtbahitvă amatassa pattiyã 
samcintaye, tam nu kadā bhavissati. 
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12. Kadé nu Сайра Yamuna Sarassatiq 
påtālakhittam balavàmukba са 
asajjamáno patareyyam iddbiyh 
vibhimsanam, tam nu kadā bbavissati. А 


13. Кайа nu nšgo va sarzmacári 
padilaye kámagunesu chandam 
nibbajjayam sabbasubbam nimittam 
jħāne yuto, tam nu kadā bhaviesati. 


14. Kadî ipatto va daliddako nidbim 
Sradhayitva dhanikehi pilito 
tujtho bhavissam adhigamma sasanap 
mahesino, tarp nu kadā bhavissati. 


Mahapajapatt Gotami 


1. Buddha vira namo tyatthu sabbasattiinam uttama, 
yo mam dukkhá pomocesi айбай ca bahukam janar. 


2. Babbadukkhar раніла beturapbà visonità, 
ariyattbahgiko maggo nirodho phusito maya. ۴ 


3. Мид putto рий bhêt ayyikš са pure ahum, 
yathäbhoccam ajánanti saari! "ham anibbisam. 





токтау or 


Punnikà 





vedbaminebi gattehi sitam vedayase bhusam ?"* 


—Tinanti ca tuvam bboti Papyike paripucchasi 
karontam kusalam kammar rodbantag: kamma pipakam. 


Yo са vuğdho và dabaro và pipakamımaıp pakubbati 
udakibhisecani so pi pápakammi pamuccati. 


—'Ko nu te idam akkhāsi ojinantasss ajimato : 
kābhisecanâ nita pipakamm’ pamuceati"? 


Saggam nûna gamissanti каре mapdükakaccbapá 
nigh са sumsumirà ca ye c' añña udakecari. 


Orabbhiki sükarikà wacchiké wigabandhalà 

сога са vajjbaghàtà ca ye e" ane pipakammino 
udakibbisecani te pi pāpakammā pamuceare. 

Sace йшй nadiyo te pàparp pubbekatam vabeyyum, 
puññam р” ima vabeyyum, tena tvam paribühiro assa. 


Yassa bribmana (хэт bhito вада udakam otari 
Хаш eva brahme mi kisi, mà te sitam cbavim ban 











—Komaggam patipannaip marp ariyamaggam samánayi, 
udakabhisecanam bboti imam sitam дадалі te." 

— "Tuyb' eva како hotu nábam iechàmi sitakap; 

sace bhšyasi dukkhassa, sace te dukkham appiyam, 

më kisi pápakam kammam vi và yadî và rabo. 


Басе ca pápakam kammar karissasi karosi và, 
© pa te dukkhà pamutyatthi upeccápi paliyato, 


Васе bhäyasi dukkbassa, sace te dukkham appiyam, 
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abum, 
te jarñya sinavikasadisi—saccavidivacanam anaññathá, 


` 

Vüsito va surabhikarandako puppbapüram man 
uttamangabha, 

tarp jarîya saralomagandbikam—saccavadivacanam anaññatbā. 





Kinanam va sahitam suropitam kocchasicivicitaggasobbitam 
tarp јагдув viralam баір tabira—saccavadivacanam anaññathâ. 


Sanbagandbakasuvas p sobbate su venibi alatkatam, 
tam jarāya kbalati siram katarp—saccavidivacanam anañīathā 





Cittakirasokatà va lekhità sobhate su bhamuki pure mama, 
tA jarîya valihi palambità—saccavüdivacanar anaññati 





Bhassarà surucirà yathà mani nettahesum abhinila-m-äyatå, 
te jariy’ abhibatà na sobhate—saccavädivacanarp #naññathā, 


Saphatungasadisi ca nãsikã sobhate su abbiyobbanam pati, 
зд jarāya opakñlitá viys—saccavidivacanarp anabhatbi. 


Kaükapam va sukatam. 








initfbitar sobhate su mama 
kanpapáliyo pure, 

ti jarîya аНЫ palambith—saccavidivacanam авада. 

Pattalimakulavagpasadisk sobhate su dant pure mama, 

te jarûya khaodá yavapitaki—saccavidivacanam anafifathá. 


Künsnasmim vanasapdacûriyî kokil va madburam nikdjitarp, 
tam jarãya khalitam tabirp tahisp—saccavidivacanamn anaûîatbû. 


Saphakampurt va suppamajjitš sobhate su givà pure шаша, 
oS jarîya bhagg’ vinisità—snccavidivacanam anaññatha, 


Vattapalighasadisopami ubho sobhate su bibà pure mama, 
tš jarîya yathà pátali dubbaliki—saccavidivacanam anatilathà. 





16. 


17. 


15. 


19. 


Pinavattapabituggnti ubbo sobhate su thanaká pure mama 
te rindi ув ambante "aodaki—saccavidivacanam anaühathi. 


Kañcanassa pbalakar va surnat(bar sobhate su kayo 


pure mama, 


so valibi sukhamabi otato—saccavidivacanam anañhathi. 


Nigabbogasadisopams ubho sobhate su ürü pure mama, 
to jarãya yathā veluniliyo—eaceavidivacabam anaifaths. 


Sanhandparasuvanpamandita sobbate su jañgh pure mama, 
tà jaršya tiladagdaki-r-iva—saccavidivacanarp anafiñiathā. 


"Tülapoppasadisopamà ubbo sobbate su рада pure mama, 
te jarāya phutikà valimati—saceavidivacanam апайым. 


Ediso abu ayam samussayo jajjaro babudokkbànam Шао, 
so "palepapatito jarügbaro—saccavidivacanam: anaifiath’. 


9. PsrwAMA-DuAwwAsAMOITI 
[ Mahàvampsa J 


Paficanetto jino paieacattálisa samásamo 
thatva rabbáni kiccini шуй Покана sabbathá 


Kusinàriyam yatakasilàpam antare vare 
‘Vesdkhapunnamsyarp ко dipo lokassa nibbuto, 
Samkhyüpotham atikkaptà bhikkhü tattba samāgatā 
khattiy& brühmapà vessi «одда devi tath’ ova са. 


Satta satasahassini tesu pámokkbabhikkbavo, 
thero Mabškassapo ca samghatthero tadê sbu. 

Satthu sarirasiriradhütukicckni kûriya 

icebanto so mabithero Satthn dbammaciratthitim, 
Lokanáthe Dasabala sattibaparinibbute 

dubbhisitam Subhaddassa vuddbassa vacan кагыр. 





T 
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saram civaradánai са samatte thapanai tathê 
saddhammatthapanatthaya munininuggabam Кайыр, 


litum saddbammasaingitin Sambuddhànumatim eatiıp 
navabgasisapadhare sabbaigasamupágate 

bhikkbà pañeasatán" eva mabîkbîpîsave vare 
sammanni eken* ûne tu Xnandattherakšrana, 


Puna Avandathero рі bbikkhühi abhiyäcito 
^ammanpi katum somgitim, эй na sakki bi tam vinh. 


Sidbokilanasattibam sattübam dbütupüjanam. 
iccaddhamàsup khepetvk sabbaloklknukampakà, 
“vasam vasantá Rajagabe karissimo. dbammasamgaham, 
Däðdohi tattha vatthabbam"" iti katvàna niccbayam 


sokitoram tattha бана assñsentá mabàjanam. 
Jambudipamhi te ther’ vicaritvána cárikam. 


Asilhasukiapakkbambi sukkapakkhaqthitatthikà 
upigamarp Rājagabam sampannacatupaceayam. 


- Tatth evo vassüpsgatà te Mabákassapadayo 


thera tbiragunüpetà Sambuddhomatakovidi 


vassinam pothamam mäsa sabbasenšsanesu pi 
käresup patisamkbüram. vatvanijitasattuno, 


Vihürapatisamkbáre nitthite Ahu pcm Б 2 
чаш зеен kariss&ma mayam"" 











т. 


22. 


25, 


эт. 


gn. 


B 


в 


Nissáya dakkbipam bhàgaen uttarkmvklam ottaınam 
therisanom supaññattarp ii tattha mahirahatp 






Таяпоіца mapdapams, 
dhammasanam supa 





Tájšrocesi tberbnam : “kammam me nitthitam"" iti ; 
te Шегӣ theram Anandarp ñnandakaratp abraenm : 


**Sve sannipito Ananda, sekbena gumanam tabip 
па yuttam te, sadatthe tvam appamatto tato bhava.” 


Tecevar сойко thero katvina viriyai sama 
iriyipathato inuttam arahattam apăpaņi. 


Vassinam dutiye mäse dutiye divase pana 
rucire mandape tasmim therk sannipatinnsy te. 





‘Phapetvinandathersss anuechavikam «agam. 
Aranesa nisldimet. arahanto yathiraham. 


Тего ‘ratiattappattiqn so fiüpetum tehi gamî, 
"арі Xnandatbero ? "* ti vuceamane tu kebici 





nimwnjjitvā patbaviyš домч jotipathens vi 
nisidi thero Anando attano thapitinane. 


Upálitheru vinaye sesadbamioe asesake 
Knandatherags aksru sabe ther dhursmdhare. 


Maháthero sakattánam vinay pucebitam sayam 
*mmann' Upálithero en vissjjetum tam eva tu. 


Therisane nisiditvà vinayam tar apuccbi «o, 
dlammásane nisiditv vissajjesi tam eva so. 
Vinapaüüünam aggena vissajjitakamena te 
sabbe sajjhiyam akarom vinayam nayakovidà. 


Aggam bahussutädinam koskrakkbam mabesino 
‘simmannitvine attinam thero dlammar apncehi so, 


эт. 
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Хаа sammanniyattanam dhammasanagato sayam 
vissajjesi tam Anandathero dhammar asesato. 


Vedehamunini teva vissajjitakamena te 
*abbe sajjhiyam akarum dhammarp dhammntthakovidà. 


Evam sattahi masehi Dbammasamgiti nitthita 
sabbalokshitatthiya sabbalokahitehi s 


10. DuTrya-DBAMMASAMOII . 
[ Mahàvaqua J 


lite dasame vasse Kälāsokasma rãjino 
Sambuddhaparinibbànà evam vassasatarp abu, 
‘Tada Vesšliyá bbikkhü aneko Vajjiputtakā 
siñgilopam dvañgulam ca tathà gimantaram pi ew 
ivisinumaticipnam amathitam jalogi ca 
nisidanarp adasakarp jātarüpädikarp iti 
dasavattbüni dipesurp "'kappanti"" ti alajjino. 
Tom sutväna Yasatthero caram. Vajjisu chrikum. 


cehalabhiti&abalappstto Kakapdakadijatrajo 
tam eameturp sa-ussšho tatth* ãgami Mabüvanam. 


Pücinake ca caturo caturo Piveyyake pi ca 
МАМ; sanpa ынаа e iyi, 





n. 


Dabarenijiten’ ettba paññatte aane subbe, 
Disdirmsu mabátberà mahšmunimataññuno. 

Tesu vatthusu ekekam kamato Revato mahā- 

thero theram Sabbalimim pucchi puccbisu kovido ; 
Sabbokimi mahithero tens puttho "tha vylkari 
“‘sabbani tini vattbüni na ksppantI"" ti suttato, 
Nibaritvidhikaranam tam te tattha yathakkamam 
tath’ eva samghamajjbe pi pucchávissajjanam karum. 
Niggabam pšpabhikkhünam dasavattbukedipinam 
tesam dasasabassinam mahštberš akarpsu te. 


Bhikkhà satasahaesáni dvãdas' ãsum samāgatā, 
sabbesarp Revatatthero bbikkhünam pamukho tadà. 


"Тада so Revatatthero saddhammatthitiya ciram 
káretum Dhammasamgitim sabbabhikkhusamühato 


pabhinnatthādiñīņānam Pitakattayadbátinam: 
satini satta bhikkhünam arabantinam uccini 


Те sabbe Valikirime Kalšsokena rakkhità. 
Revatattherapimolkh& akarum Dhammaeamgaham. 


Pubbe katam tathi eva dhammam pacch’ va bhisitam 
Adaya nitthapesum tam etam müsehi atthabi. 


Evam Dutiyasamgitim ka*và te pi mabiyasd 
thera dosakkhayam patti, pattā каера nibbutim. 





3. 


10. 


n 


1. 
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Eko va theravido so &divassasate abu, 
afBácariyavàdà tu tato oram ajayisum. 


Tehi samgitikarehi therehi datiyehi te 
niggahità pipabhikkhü sabbe dasasahassakit 


alam" äcariyavädam te Mabàsamghikanümakar ; 


tato Gokulika јада Ekayyohárikà pi ca, 


Gokulikehi Paypattivads Bahulikà pi са, 
Cotiyavada tesveva, sa-Mahüsarpghikà cha te, 





Puna pi theravidebi Mobimsisalabhikkbayo 
Vajjiputtakabbikkhü cx duve j8tà ime kbalu. 





Jt ti Dhammuttariyà Bhadrayinikabhikkhavo. 
Chandigirika-Sammiti-Vajjiputtiyabbikkhayo. 


MobimaisskabhikichGbi bhikkho Sabbatthavadino 
Dhammaguttikabbilkkhü ca jàtà khalo ime dave. 


Ши Sabbatthavidihi Kassapiyā, tato pana, 
Somkantiki bhikkbñ, Sottavadà tato papa. 


‘Theravidens aba te honti dvàdas' ime pi са, 
pubbe vutt& cha vàdà са iti attbárasákbila, 











Battarasipi dutiye jàtà vassasate iti 
abülcariyavidi tu tato oram ajiyisam : 


Hemavatà Rajagiriya tath& Siddbattbakk pi ca 
Pubbaseliyabhikkhà са tatbà Aparaseliyi 


Vijiriya, cha ete рі Jambudipambi bbinnakk, 
Dlammarucî Sügaliyà Laükàdipamhi bhinnaki, 


12. DHAMMASOKABHISEKA. 


атат рт vamse jäta siridbaram 





9. navamam Dhananandarm tam ghátetvá candakodbavà: 
sakale Jambudipasmim rajje samabhisiñei so. 


3. Во catuvisa vassñni гаја rajjam akirayi, 
tassa putto Bindusiro attbovisati kûrayî. 


4. Bindusürasutà ãsum satam eko са vissutà, 
Asoko āsi tesam tu puliliatejobaliddhiko, 


5. Vemātike bhituro so hantvà ekünakam stam. 
sakale Jambudipasmim ekarsjjam apipuni. 


6. Jinanibbinato pacehš pure tamäbhisekato 
sktthürasar: vassasatadvayam evam vijāniyarp. 


7. Patvi сїйїї vassebi ekarajjum maháyaso 
pure Pátaliputtasmip attànatp abhisecayi. 


8. Tuwübhisekasamakiloi ãkãse bhümiam tath& 
yojane yojane An’ пісар pavisat abu. 


9. Rüjibhisitto so 'soko lcomürar Tissasavhayatp 
kanittbakam sodariyam uparsjje 'bbisecayi. 


13. “TATIYA-DIAMMASAMOITI 


( Mabüvamsa ] 


Pahinalübbasakkárà titthiya libbokirag’ 

sayar Кйзйумр Adaya vasimsu saha bhikkhuhi, 
Yathüsakar ea te vidam Boddhavido ti dipayum 
yathüsokum ca kiriyam akarimsu yatháruci. 

Tito Moggaliputto so thero thiragupodayo 
sásanabbudam uppannarp disvà tam atikakkha]am. 


 datvā Mahindatherassa mabübhikkhugagam sakam 
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uddbam Gaügiya eko va Ahogsůgamhi pabbate 
vibāsi sattavassini vivekam anubrübayam. 


Titthiy&nam Барама са dubbacatt& ca bhikkhavo 
tesa kitum na sakkhimsu dhammena patisedbanam. 
Ten’ eva Jambudipamhi eabbirimesu bhikkhavo 
satta vassini nàkamsu gpossthapaviransm. 

Tam sutvána mabārājā Dhammisoko mahiyaso 
okam amaccam pesesi Asokürimam uttamam. 
"Gantvidhikaragam etam vüpasamma uposatharp 
kārebi bhikkhusamghena mamirüme tovam"' iti. 


bhikkbusamgbam sa dammati: 
ti sivesi rüjasisanam. 





Gantvinn sinnipatet 
“‘uposatham karothi 


“Uposatham tittbiyehi na karoma maya" iti 
avoca bhikkhusamgho tam amaccam mü|haminasam 








So 'macco katipayinarp therünar potipütiyà 
acchindi asing sisarp: “‘kiremiti uposatharp." 
Rajabhàtà Tissathero tam disyi kiriyam lahum 
gantvàna tassa Gsanne Āsanamhi nisidi so. 
‘Theram disv& smacco so gantvi rañño nivedayi 
sabba pavattim, tam sutvà jatadáho mahîpatî 
sigba gantvà bhikkhosamgbam pucchi ubbiggaminaso: 
"етар katena kammena kassa pipam siyi?" iti. 
"Темир apanditá keci: “pipam tuyham" ti; keci tu 
“abbinnam ci" ti &bamsu ; '*п' atthi tuyham"’ ti panditi. 
‘Tam sutváha mahārājā: ‘*samattho bhikkho atthi nu 
vimatim me vinodetvā kitum sissnapaggaham ? ” 

“Athi Moggalipatto so Tissatthero rathesabha" 
iocaha samgho гъјапацр ; гаја tatth' asi sidaro. 
Visum bhikkhusabassena caturo parivirite 
there, narasabassena amacce caturo tath& 
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tadahe yevn pesesi attano vacanena so 
theram ànetur ; etehi баа vutto ва nāgami. 
‘Tam sutvã puna atthattha there ‘macce ca pesayi 
visum sabassapurise; pubbe viya ка nigami. 
Raja pucchi: "каас thero āgaccheyya nu kho ?” iti, 
bhikkhü &hamsu therassa tassigamanakiranam : 
“ *Hohi bbaote upatthambho kšturp sissnapaggabarp* 
iti vutte mabaraja thero ebiti во” iti. 
Рива pi there ‘macce са гаја sojasa sojasa 
visur sabassaparise tati vatviina pesayi ; 
“thero muballakatte pi nārohissati yànakam, 
thera Gadgiya nāvāya ánetbà'" ti ca abravi. 
Gantva te tarp tathávocurp, во tam sotvà va ufthahi ; 
nàvàya theram ànesum, гаја pacouggami tahim_ 

‘Vasanto tattha sattiham rijuyyine manorame 
sikkhàposi mahipilar Sambuddhassmayam subbarp. 
Tasmim yeva ca sattihe dove yakkbe mabipoti 
pesetvá mahiyam bhikkhû asese sannipitayi. 
Sottame divaso gantvà sakirimam manorama 
kšresi bhikkhusamghassa sannipitarp asesato. 
‘Therena saba ekante nisinno sipi-antare 
ekekaladdhike bhikkhü pakkositvàna santikam, 
"руйат Sugato bhante ?'* iti pucchi mahipati 
te sassatàdikam аір vyškarimsu yatbüsakam. 
Те miccháditibike sabbe таја uppabbajüpayi, 
sabbe вац sahassini isum uppabbajipitá. 
Apucebi dbammike bhikkha: “‘kimvidi Sagato ? "' iti, 
*'vibhajjavàdi'" t' abarpsu ; tom theram pacchi bhüpati: 
“yibhajjiavadt Sambuddho boti bhante ? "° ti ; abs so 
thero: ''&mà' tam sutvá таја toltbamano tadā 
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t'emgho visodhito yasmā, tasmā samgho oposstham 
karotu bhunte™ iccevarm vatvà tberasso bhüpati 


samghasss rakkbam datvàna nagaraim pávisi subbam ; 
samgho samaggo hutvàna tadákisi uposathasn. 














chalabhiññe tepitake pabhinnapatisambhide 


bhikkbusbassarp uccini kitum saddhammasamgaham ; 
tohi Asokürimamhíi ака saddbammasarngaham. 





Mabikassapathero ca Yasatthero ca kárayum 
yathà te Dhamsasamgitim Tissatthero pi tam баца. 


Kathüvatthuppakaraga paravidappamaddanam. 
abhisi Tisathero са tasmim samgitimandale. 


Evam bhikkhusahassena rakkhàyisokarijino: 
ayarp navahi müsehi Dbammasamgiti nitthità. 


Roo sattarase vasso dvisattatisamo isi 
mablüpavàrapàya so samgitim tam samápayi. 





14. Desratom or Missiosanies 
[ Mabavamse J 


1. Thero Moggaliputto so Jinsieanajotako 
nittbüpetvàna saspgitim pekkhamàno anigatam 


2. ieanassa patitihanarm paccanteso apekkhiya - 
pesesi Kattike mise te te there tabi tabím. 





15. 


16. 


17. 


18. 


‘Mabirajtharn Mabidbammarakkbitattheranimakam, 
Mahirakkbitatheram tu Yonalokarp apesayi. 

Pesesi Majjhimam theram Himavantapadesakam, 
Suvappabhürnirn there dve Sonam Uttaram eva ca. 
Mabimabindatberam fam theramp I{thiyam Uttiyam 
Sambalam Bhaddasilam ca sake saddhivibrike 


*'Laükidipe manuññamhi manuññam Jinasîsanam 
patitthüpetha tumhe” ti paca there apesayi. 





"Тада Kasmiragandhire pakkam sassam mahiddbiko 
Aravilo nāgarājā vasar karakasafifitam 





vassāpetvā samuddasmim sabbar khipati dáruno. 
Tatra Majjbantikatthero Крра gantvā vihāyasā 


Aravšladahe viripitthe eaûkamapûdike 
okisi, disvà tarp пада roMhà гаййо nivedayum. 


Nügarüjütha ruttho eo vivid bhiepaika "kari: 
vàtà mahanta vàyanti, megho gajjati vassati, 


phalantisaniyo, vijjà niccharanti tato fato, 
mabiruhi pabbatánam küf&ni papatanti са. 


Virüparüpà вада ca bhimsipent: samantato 
wayarp dhüpati jalati akkosapto апекайһа. 
Вара tarp iddhiyà thero patibihiya bbimsanam. 
Avoca någarājam tam dassento balam uttamam : 


"'sadevako pi се loko Agantwa tieayeyya mam, 

а me patibalo assa yam ettha bhayabheravam"". 
"Tam eutvi nitmadassassa thero dhammam adesayi, 
fato ssrapasileso nàgarijà patitthabi 
tath’ eva caturisiti sahassáni bhujañgamā 
Himavante са gandhabbā yakkhà kumbbagdaki bahü. 
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19. Tada Kasmiragandhāravāsino manujãgatã 
nāgarājassa püjattham mantva theram mabiddhikatp 


20. theram evabhivadetva ekamantam nisidisum, 
tesam dhammarn adesesi thero Asivisopamam. 


91. Asitiya sshassinam dhammabhisamayo ahu, 
satassabassarn ригївй pabbajum therasantik 








99. Tato pabhuti Kasmiragandbüri te idini pi 
Asum kshyapajjotà vatthuttayaparayand. 





амуй Mabüdevathero desam Mahisamandalam 
sottantam Dovadütam tam kathesi janamajjhago. 





24. Cattiliss sahassini dbammacakkhurn visodhayurp , 
cattālisa sabassüni pabbajimau tadantike. 


95.  Gantvina Rakkhitatthero Vanavisam nabhe (hito 
Samyuttam Anamataggam kathesi janamajjbago. 


26. Balfbinarasabassiuam dbammübhisamayo abu, 
sattatimsasabassamattà pabbajimsu tadantike, 


27. Vihàrinam paücasatam tasmim dese patittbabi, 
patitthipesi tatth* evar thero so Jinasisanam. 


Gantva 'parantakam thero Yonako Dhammarakkhito, 
Aggikkhandbopamam suttam kathetv& janamajjhago, 
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Gantväns Yonavissyam so Mahirakkhito isi 
Kálakürümaeuttantam kathesi janamajjhago. 


Pšnasatasahassñni sahassáni ca sattati 
maggaphalam pápunitpeu , dasasahassáni pabbajur. 


Gantva entühi therehi desesi Majjhimo isi 
Himavantapsdesasmim Dhammacakkappavattanam. 


Maggaphalam pàpunimeu asitipanakotiyo. 
Visum te paBeo ratthüni pañes thera pasidayutn ; 


purisi xatasabasxini ekekass! eva santike 
pabbajimeu pasidens Sammásambuddhasisane. 
Saddhim Uttaratherena Sonatthero mabiddhike 
Suvappabhümirp agama ; tasmim tu samaye pana 
jte jäte rajagehe dirake ruddarakkbast 
samuddato.nikkbamitv’ bhakkhayitvàna gacehati. 


Tam rakkhasim saparisatp parikkhipi <amantato ; 
idar imebi laddham” ti mantvā bhitá раду! xã 


Tassa desassa ñrakkham thapetvina samantato 
tasmim samigame thero Brabunajšlatp adesayl 


Barapesu ea silex ajfharpsu babavo jani, 
satthiyà tu sahassinarp dhammibhiamayo abu, 


Addhoddháni sahassini pabbajum kuladieaka, 
pabbajimen diyaddham tu sabassam kulodbitaro. 











15. Asox's Visir ro Maminopmi 
Г. Mabáramsa ] 


1. Mahübodhim са therim ca ànipetum mabipati 
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2. sntovassekadivasam nisitino theraantike 
-ahimaccebi mantetvi bhāgineyyarp кайыр sayam 





Aritthanümakimaccam tasmim kamme niyojayam. 
тюм уй Amantayitvā tam idam vacanam abravi : 








A. “täta sakkhisi gantvā бузар. Dhommāsokama santika 
Mabibodbim Samghamittam therim &nayitum idha ?*' 





5. “Sakkhissimi sham deva 
idhāgato pabbajitutp касе 


etom 1ã tato idba, 
hîmî mānada,”” 






û. “Evam both" ti vatvána гай tarp tattha pesayi, 
жо therassa ca rañüo ca sšsanam gayha vandiya, 


7, Assayujasukkapakkbe nikkhanto dutiyo "bani 
xo "nuyntto Jambnkole nàvam Aroyba pattano, 


8. mabodadhim taritvána thersdlhitthà nayogato. 
nikkbantadivase yeva rammam Popphapuram gato. 


9. Bhiigineyyo Маһан Ьо Dhammšsokassa rãjino 
Appetva rüjasamdexam. therasamdesatm abra: 

10. “bhātujāyā sahiyassa rahibo te rajakuBjara 
ñkankhamáná pobbaljam nicca vasti samyatā : 


11. Bamghamittam bhikkhupim tam pabbijetum visajjaya, 
"дув saddhim. Mabibodbi-dakkbinastkham eva ea." 

12. Тһегіуа ca tam ev" attham abravi therabhasitam, - 
gantvā pitusamipam +à theri theramatam bravi. ` 

18. Xho гаја: “tuvam amma apassanto Каа abam 
vokarp vinodayissimi puttanattuviyozajam ?'* 


14, Xho si: ''me mabîrîja bhituno vacanam gara, 
pabbijaniy& ca babi, gantabbsip tattha tena mo,” * 











17. 


a. 


22. 


м. 


25, 


көктү 
“bhante Гайка Mahšbodhi pesetabbš nu kho 
Thero Moggaliputto so “‘posetabbi”” ti bbšsiya, 


katam mabi-adhittbánapabeakam pañeacakkhunë 
abbisi rañño, tar түй tussitvà dharanipati 





sattayojanikam maggam so Mabübodhig&minam 
sodhipetvina sakknceam bhüsipesi anekadhā ; 





sattayojanadighi ya vitthatáya tiyojanam 
seniya caturañginiyá mababbikkhugayena са 


upigamma Mahibodhim ninilamkirabhosita 
niniratanavicittarn vividhadbajatmnálinim 


ninikusumasamkingar ninkturiyagbositam 
parivürayitvà senaya parikkhipiya «ãpiyî 


mabitherasshassena pamukbena mohignge 
тайба: pattabbisekinary sabassenadhikena ea 


parivirayitvà attünam МаһаїЬойһир ca sidbukam 
ullokayi Mabübodhim paggabetvána añjalim. 








Abbisinci Mabübodhim mahârajjena bhipati ; 
puppbàdibi Mabábodhim püjetvi, tipadakkhiņarp 
katvà atthasu (hinesu vanditvàna katanjal 
ádiyitvàna sovanpatulikiya папова 
Jekbam datsàna sãkhãya saccakiriyam aki iti 
"<Табкайїрац yadî ito gantabbam Urubodhiya, 
nibbematiko Baddhassa sisanamnhi sace abam, 
sayap yeva Mabübodhisikhà "yam dakkhip& subi 
chijjitväna patitthitu idha hemakatübake.'" 
Lekhátháne Mabibodhi ebijjitvà sayam eva ai 
 gandbakaddamapürasse katabassopaci Һа. 
Pátibirebi nekebi tehi so pinito puna 

mahariji Mahābodbkp mabjrajjens pûjayi. 
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Mabiübodhim mubirajje abbisiiciys püjayam 
nànipüjkbi sattábam puna tatth'eva во vasi. 


 Assayujasukkapakkbe papnarasa-uposathe. 
aggahesi Mahibodbim, dvisattibaecaye tato 


 Assayujakilapakkhe cituddaca-uposathe 
rathe subhe thapetvina Mabibodhiin ratbesablio 


pūjayarn tarp dinam yeva upanetvá sakam puram 
alamkaritvà babudhā kiretvs maņdsparp subhatn 


Kattikasukkapakkhassa dine pãfipade tahirp 
ip ınahîsîlaınîûle pàcínake subhe 


thapāpetvāna kiresi pûjãnekî dine dine. 
Gihato sattarasame divase tu navaükuri 


sakim yeva aj&yimsu tassi, tena naridhipo 
tuttbacitto Mahabodhim puna rajjena püjayi ; 


wahürajje "bhisihcitvà Mabàbodhim mahjasaro 
kšresi ca Mabibodhipüjarmn ninappakürakam. 


16, SRLEOTIONS FROM тик Орда 


1. Yadà have pátubbavanti dhamma it 


Марио jháyato brihmanass 
ath" assa kañkbš vapayanti sabbā 





8. 


10. 


12, 





vidhOpayam titthati Márs-senam 
soriyo va obbüsayam antalikkhag. 


Yo bribmano bàbita-pápsdbammo 
Vedantagü vosita-brabmacariyo 
dbammena so Brabtnavidam vadoyya 
yass” ussadá n° atthi kubiüei loke. 





Na udakens suci hoti babvettbs nhiyati jano, 
yambi saceaî ca dbammo ea so suci so са brilimano. 


Sukho viveko казна sutadhamraesa passato, 
abylipajjam sukhar Joke pápabhütewn samyamo. 


Babbar paravasam dukkham exbbam issariyarn sukha, 
sddhirape vibaññanti, уода bi düratikkamā. 


Yass’ antarato na santi корӣ 

iti bhavübhavataü ca vitivatto, 
tam vigata-bhayam sukhirp asokam. 
деха nànubbavanti dassanáya. 


Yassa jito kimakantako 

akkoso ca vadho ca bandhanañ ca 
pabbato vîya о (hito anejo 
sokhadukkhesu na vedbati sa bhikkhu. 


Yambi na màyà vasati na mano, 
yo vitalobho amamo nirãso 
panunna-kodbo abhinibbutatto 

žo brihmapo so samano sa bhikkbu. 


Anupavido anupaghāto patimokkhe ca кырт: 
mattaññutā cə bhattasmim pantaf ca sayanisenam, 
adhicitte ea 3yogo etam buddhànu-sisanum. 





Abhûtarãdî nirayam upeti, 

yo vāpi katvã ‘na karomi" ciha ; 
ubho pi te pecca sind bhavanti 
nihinakammā тапија parattha. 
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13. Tudanti үзейуа јара asaññatā 
sarehi saügamagutam va kuîijaraıp, 
sutviina vikyam pharusam udiritam 
adhivàsaye bhikkhu adutthacitto. 

14. Ucchinna-bhavatanbasss santacittassa bhikkhuno 
vikkbipo jiti-sarpsiro n* atthi tassi punabbbavo. 


35. Барый dist anuparigamma cetasi 
o" ov! ajjbagi piyatarum attanā kvaei, 

» piyo pothu atta poresam, 

лампа na bimse param attakimo. 





10. Ye keci bi 
sibbe gamissanti pahûya deha, 
tam sabbam jînim kosalo viditvi 
Mäpiyo brabmacariyar careyya. 








17. Yi Кас} kaükhà idha vā boram vi, 
sakavediyà và paravediyà và, 
jbáyino tà pajabanti sabba 
Ātāpino brahtnacariyam сагына. 


18, Upàtidbàvanti na sûram enti t 
пакаці navam bandhanam brühayanti, 
potanti pajjotam-ivadhipats 
ditthe sute iti" eke nivitthà. 
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1. Devari-Avicawa [Nidánakathá].—The piece is from the Nidina- 
kath, Te contains the episode of the supplication of tho god» to the 
Bodhisatta, then a dweller of the Tusite heaven, for birth on earth, That 
the time was opportune for the happy advent is explained in terme of 
haldhala, “oommotion’, which is said to be threefold: Kappa-huldhalu, 
commotion at the impending termination of the world-aystem; Buddha. 
holdhala, “gommotion’ on the eve of the advent of a Buddha; and Cukku- 
votti-haláhala, commotion forestalling the rise of а king to the eminence of 
an overlord. ‘The sense of Auldhols is the samo ns that of oldhala ; tho 
torm signifies ' a great hue and ery ° of the multitude, the natural outburst 
of an agitated mood. Such an impatient mood prevails when а long 
awaited event, bappy or calamitous, is about to bappen. Punca-mahdvilo- 
kona (p. 2, 1. 17) means * five preliminary observations * which a Bodhisatta 
makes before giving his word for advent to the world of men; the observa- 
tions are with regard to the suitability of (i) the age (kale), (ii) the continent. 
(фра), (Ш) the tract (deno), (iv) the family. i.e.. status of the father (kula) 
nnd (v) the genetrix, i.e., purity of the mother (janet). "his circummpeo- 
tion on the part of the Bodhisatta offords us the standard whereby to judge 
nnd appreciate his life and attainments —Mujjhimu-desu, Midland or Middle 
Country, of which the boundaries are specified in the text (p. 3, Il. 3-11) 
was a civilized tract of land fit for the advent of the Bodhisatta, Usirad- 
аја seems to be the same mountain as Pupdrakaksa which abuts on 
Pupdravardhane (modern Varendra) and which the Divyhvadána, in do- 
scribing the Middle Country, mentions in leu of Кајайдаїа. Thana (Bk. 
Sthúna) was а Bribenin village not far from Allababad (Prayága). The river 
Solatavati and the town Setakannika are not as yet satisfactorily identified. 
‘The episode forms the subject of illustration in Buddhist sculpture, 

notably in one of the Bharhot reliefs. 




















з, Злати or Puixce Вррилттил [Nidénekatbà] —This piece trom the 
‘Nidiankath’ contains a legendary description of the birth of prince 
КДБ а Ба ipsi itin эы сыйы ‘Those « 





p 
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are as follows: the conception took place under the Uttarüai]ha asterism, 
which in those days marked the beginning of the new official year, attended 
with popular festivities formally proclaimed by the king (ef. Aed/hi-nahe- 
Khattom дри Пат «hosi); the rituals performed in connection with the con- 
ception were all Brahmanical, the labour-pain (kammaja-df4) began when 
Queen Maya in a palanquin had just arrived at the garden of Lumbini on the 
bank of the river Rohini, which divided Kapilavatthu from the neighbouring 
Sakyan territory called Devndnha. It appears that even royal ladies pre. 
ferred paternal homestead for confinement, Seven days ofter a painful 
delivery, queen Муй died. The elements of imagination are as follows: 
the conception took place by dream-suggestion and in character it was 
^ divine descent from heaven. poetically conceived as a picture of an 
elephant shaped white cloud descending upon the earth; the babe was savod 
fs though by a miracle, all the gods and angels acting as bis protectors 
immediately after his birth, the babe walked seven stops and proclaimed 
hin own greatness; the conception was immaculate and the way of tho 
babe was super-human. All these formed а favourite subject for artistio 
representation and poetical description. 

‘The gardon of Lumbini was visited by king Asoka (Ard century B. C.), 
who honoured it as tho most sacred spot because of Buddha's birth hore 
and marked it out with а stone pillar set up as a permanent mernorial. 
‘Tho name of Yasodbarü destined to be tho wife of SiddhaMba does not 
occur here. She is referred to, by the name of her son, аа Rahuls-mii 
the technonymy suggests that it was a dignified way of denoting the 
mother. Cf. Ticala-mátw (‘of Tivala’s mother’), an appellation of Asoka's 
second queen, *Küluviki* [sec Asoka’s Edict on his queen's donations] 


З. Pngptoriow or Kitanevara [Nidánal —The piece has an air 
of romance about it, The sage Kiladevala, otherwise known as Asito, was 
tbe family-gurw of Suddhodana. While jubilations were going on over the 
‘Nativity, the sage got an indication from the gods themselves about the 
Prospective enlightenment of the prince and he burried to tho palace of 
Suddhodana to see the divine babe. The romance lies in the grand old man, 
before whose eyos the world grew dark, welcoming and bowing down to the 
child, before whose eyes the world opened bright. Аза is elsewhere men- 
tioned as the maternal uncle of Nalaka and the tescher of five lirabmin. 
youths (Pafcavaggiya) who at bis instance followed in the footsteps of 
Siddhattha when the latter became ascetic. An earlier but bigbly poetical 
woeount of the episode is to be found in the introductory versen of the 
Nálaka-Sutta [Suttanipita]. This episode, too, became a favourite theme 
for artistic representation. 

15 
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4. Tun Foun Owexs [Nidänskathà].—This piece from the Ni 
Katha takes up the thread of Siddbattha's story from his sixteenth year 
nnd leads up to the twenty-ninth, » period of thirteen or fourteen years 
during which Suddhoduns took all precautions against his son's chancing 
уров any of the four sights which according to astrologers’ prediction 
might impel him to renounce the world. These sights are technically 
called catini pubbonimittani, ‘the four omens’. Nimitfa means a sign 
serving ав cause of reflection, а thougbt-inducing symbol. ‘The first 
threo of the pubhanimittas related to the sign of deeay-and-deerepitude, 
of disease and that of death. while the fourth consisted in the siga of 
renunciation. ‘Thus, the first three were suggestive of the problem of 
misory and tho fourth was indicative of the means of escape therefrom. 
Hence the interest of the legend, which seeks to represent incidents in the 
lite Jdbattha as preparing the way for the doctrines which ho as 
Buddha later promulgated. 

According to the Dighabhänakas, Siddhattha encountered all tho four 
sights on one and the same day. The Dighabbipakes (p. В, J. 20) wero a 
sobool of canon-reciters who based their opinion on the authority of the 
Digha-Nikiyn. 


























5.  Mamasmpenonroaw  [Nidánakathá].—Here is the sequel, 

` presenting «description of the return of prince Siddbattha from tho 
plemuregarden. The drive to the garden was a pompous royal procession. 
There is reference bere to professional bards and chanters (sita-magudha- 
bondaks) whose business it was to proclaim the glory of kings and 
princes on secasions of processional march, SiddhaMhn waa ín an agitated 
and pensive mood which made him view even the birth of a son ns n 
hindrance (rahul јао, handhanam jütam). This mood was equally respon- 
sible for his utter indifference to tbe charming musical performance given 
hy » party of dancing girls in the palace. The chamber in whioh the per- 
formers foll asleep in indecent disorder appeared to him ая а veritable 
charnol geound littered with rotting corpses. А 


©. Passami (Nidinakstha].—Chronologically, the account of Pah- 
haji ( formal initiation into asceticism’) comes after that of Mahdbhinik- 
атар ("Great Renunciation’). Prince Siddbattha did not receive 








sores 115 


of 80 yojanas (about 250 miles) from Kapilavatthu. The spot could be 
reached by a night's borse-ride, crossing the boundaries of three separate 
kingdoms (tsi rojjani atikkamma). which are probably the kingdoms of 
Kapilavatthu and those of tho Mallas of Kusiairk and Pávà. There was 
* mango-grove called Anópiys nesr by [seo next piece]. The Anom and 
Anüpiya are said to bave been equidistant from  Kmpilavattbu add 
Rajogaha—Arahaddhaja means the symbol or external mark of an Arhat 
(holy man’), The text uses it ал а synonym of wsttamapabbajjaeesa 
('exeellent ascetic garb’). 

















7. Amuvat at Візлалпа [Nidünakathà].—Himbishra was the then 
roigning king of Magadha with bis capital at Rijogahs. “The city of 
Rüjngahn was surrounded by буе waered hills, Pagdava, Vobhâra, Vepulla, 
Gijjtokdt nad Tsigili. [See Laigili-Sutta, Мајка N., III, 68.] 

Alara Каат and Uddaks Ramoputio (p. 13, 1. 12) wore the two teach- 
ora from whom Siddhattha learnt the paychio process of attaining to the eight 
states of trance (a(¢ha-samdpattiyo). Ага was the personal name of the 
frst teacher and Kalima was his clan name. Similarly, the second teacher 
was known by the personal name of Uddaks and by the clan-name of 
Rimaputte. Probably, both of them were Keatriya teachers. 

Unuveld, now famous as Mabibodbi or Bodh-Gaya, is the sandy tract 
оо tho banks of the river Nerajari. 








B. Six Yeas ov Ascertcism [Nidioskatbi].—This ресе contains 
a vivid account of six years of austerity (dukhars-lavika) practised by 
Siddhattba at Uruvelà. He had taken recourse to this rigorous praction 
because it was then believed to be the tried mode of attaining to Bodhi 
(hodhaya maggo), and abandoned it when he found it useless. 


9. Водтд'а Orrmuwo [Nidioakathi].—The charming episode of 
Sujita's offering of rice-milk sweetened with honey (modhw.pdyisa) is 
important as suggesting a turning-point in the ascetic career of Siddhattho. 
‘The rice-milk offered by Sujita was the only food on which Buddha sub- 
sisted for forty-nine days after the attainment of Bodhi (p. 10, 1. 9-1 

Bendni-nigama or sendni-gima was a hamlet in Uruvelà. It is quito 
possible that it was formerly a cantonment, as its паше implies. At tho 
“entrance of this ancient hamlet there wa» а banyan tree which was 
believed to be the abode of a benevolent spirit. the presiding deity of the 

‘This piece is noteworthy as containing » reference to worship of treos 
believed to be the habitat of n spirit. 

* 
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10. Smomarrma  vawquisues Mina (Nidanakatha).—Here iw a 
prosaic elaboration of the poetical description of Siddbattha’s encounter 
with Mira io the Padháma-Sutta (pp. 70-77).—The Bodhisatta sat cross- 
legged at the foot of the Botree assuming an unshakeable posture 
determination: "Let my skin, nerves and 
and blood dry up, I will not leave this 
1 attain to supreme enlightenment.” ‘The internal struggle 
of Siddhattha t tho distracting forces in his nature is de- 
soribed iu terms of a contest between two warriors. Tho battle, of 
course, ended in the triumph of Siddhattha (see p. 10—Jaye hi Bud- 
dhassa sirimato oyam.). The mobilisation, the formal challenge, tho battle 
array, the hurling of weapons, and so forth are described in minuto 
details. —Girimekhola is the name of the majestic elephant who served па 
the mount of Mira, The invoking of Mother Earth (mahapathavt, i.o., 
Varundhor®) to boar witness was the traditional way of proving the truth of 

ment io the absence of other roliable evidence. 




















11. Stppuarrna эисомкв Ворона [Nidinakathi].—The conquest of 
Mara was immediately followed by Siddhattha’s attainment of supreme 
enligbtenment,—e unique achievement which marked the 


{majjhima-yame dibbacakihum visodhetva), while during the last watch 
Һе induced в knowledge of the logical form of the law of happening 
(россћіта-уйте paticcasamuppade парат ot At the end of his 
peuetrwion he broke forth into omniscienco with a solemn utterance 
(udana), expressing how be had wandered forth through many cycles of 
birth in search of Tasha (the builder of the tabernacle, gahakaraka) 


and the secret of weeding out the very root-instinct of house-building, and 
how at last he had found them out, 








12, Founvtation or Paviccasamverioa [Udina].—This piece from 
the Uddna presents an account of Siddbattba's attainment of Buddhahood, 
which differs in some important respects from the precoding account in the 
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the second watch, and the Anuloma-Pafiloma (‘co-ordinated’) form in the 
third. It will be seen that the first form implies the second and that the 
third is the logical fulfilment of the first two. Tho basic niyama of 
Paticoasamuppida is laid down thus :— 

Tmanmine sati, idum hoti uppada idam uppojjati, Imasmim 
nati, idam na hoti; imassa nirodha idam nirujjhati. 

This having been, that comes to be; from the rise of this, that arises. 
‘This having not been, that does not come to be; from the cessation of this, 
that ceases to be.” 

This niyama may be interpreted either a a law of sequence (Тард оа 
tabbhdvi) or aa a law of causation (Sahetudhamma). Each happening or 
Phenomenon, passively observed, appears as a process of limited 
duration, noted as a distinct fact of experience. To make each sequence 
intelligible to buman understanding it requires а causal determination ва 
яп explanation. The facts of experience, as observed, are to be noted 
down in this way: milk as milk, curd as curd, butter us butter, arijjd ax 
аніјја, sahkhdrd as sankhard, сїййдӊа ms vinndpa, and so on. Such 
i» the Buddhist idea of cause, causality or causation, Actu, middna, 
samudaya, paccaya. 

‘The formula avijjd-paccoyS saAkhrd, soakhdrapacceya vinnänam, 
vinnavapaccays ndmarapane, ete., is generally rendered : 

~ Because of Ignorance, Confections; because of Confections, Rebirth- 
Consciousness; because of Rebirth-Consciousness, Name-anil-Form, ete.” 

‘This formula is introduced by way of a typical illustration of the main 
niyama. The twelve Nid@nas—Avijja, Saükhirà, Vinüina and tho rest 
эге cach regarded ax n distinct causal term, and all are set forth as links 
in в chain of dependent origination But, in regard to the setting, it has 
to be borne in mind that Aavijjd is rather ‘the unknown or unknowable” 
than ‘ignorance’, that Suikhdra is rather ' the crude stage of the process 
of formation’ than ‘confection or predisposition’, that Viandya is rather 


















, that Ndmardpa is rather ‘the completed individuality of form" 
thon * Name-and-Form * and so forth. According to Buddhaghowa, the 
Buddhist doctrine of Po(iccaso muppddo presents a scheme of thought 
which is needed for the comprehension of all processes of formation, 
whether conmieal, physical or mental. 


18, Tux Fist Seasow [Nidànakatbà].—Here is ап account of the 
vireumatunces which led to the promulgation of the First Sermon or 
Pathama-dhammaderand, and not the sermon itself, as the title of the piece 
‘would suggest. ‘The sermon is to be found in the Pali Discourse known 
as the Dhammecakkopavattans-Sutta. There аго two versions of that Sutta 


Ө 
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—one in the Samyutta-Nikaya (V. 420) and the other in the Vinaya Mabñ- 
vagga (1.10). There are other versions as well in some of tho Buddhist 
Sanskrit works, which show a substantial agreement with tho Pali versions 
both in form and in contents. The Sutta begins by contrasting two forms 
of extremism (dee ant): (1) worldly extromism—Kdmeau kàmayukhalli 
Mnuyogo, and (2) ascetio extremism—Attakilamathinuyogo, each of 
which i» characterised a» undignified, unbecoming, inferior. vulgar aud 
bofitting only the common folk. The discourse recommends the Majjhima- 
patipada (' Middle Path’) as а digaified way of life by which the extreme 
modes may bo avoided. Note that the earlier term, omployed by Buddha, 
was Majjha aud not Majjhima, and this reminds one of the term 
majha mot with in Asoka’s Separate Hook Edicts (of am. patipadas 
yemo). The word majjha or majjhima suggests n comprehensive mode of 
conduct in which the current of progressive life moves on, carrying every. 
thing along with it, Aajjhimd Pofipada iw troated as just another name for 
Ariya Atthohgils Mogga, the ° Noble linked Way '. which begins with 
заттай and ends with summa-nrmadhi. The Magga, again, is con- 
nected with a scheme of thought that exemplifies the complete form of 
truth when stated in its four aspects (coftdri ariyasacedni), magga being the 
fourth. [Beo Matriculation Pali Selections, Note on "Magge," p. 106]. 

Deevàcikd upasaka (p. 23, Il. 12-13) are those Budddist Iny worshippors 
who like Tapassu and Bhalluke, could make Buddba and Dhamma 
only their two Refuges, the Sangha having not been formed when they 
жеге waiting on Buddha at Uruvelà. 

"Tho legend indicates that there was coo high-road connecting Ukkala 
(Oria) with Gay® and another connecting Gay with Benares. The 
distance between Gayà and Isipatana (Sarnath) is said to huve boon 
18 yojanas (about 150 miles). 

The Anottolakkhapa-Sutianta, miscalled Anantalekkhapa-8., i» а dis- 
course of Buddha which is contained in tbe Vinaya Mahavagga [I 6, 
38-41]. It “shows the perishable nature of the fire khandhas, and that tho 
khandhas are not the self." 


14. Tux Finsr Сохукнтв [ Nidinakatbh].—The piece enumerates the 
converted to Buddha's faith immediately after the formation of the 


























"persons. 
nucleus of the Вайда at Isipatana (Sarnath). The list includes the follow- 


ing names: 
Yasa kulaputta and his fifty-four comrades ; ` 
Thirty princes forming the ` gentle group ' (Вһш44асаўуа) ; 
‘Rent lp ты ace 
‘King Bimbisira of Magadha as a lay supporter (updeaka) ; and 
‘Siriputta and Moggallana. 
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Kuppásiya-vansanda was a locality on the road between Benares and 
Gaya. For a detailed account of tbe Jatilas of Gaya, Nadi and Uruveli, see 
Vipaya Mahävagga and Barua's Gaya and Boddha-Geya, Bk. 1 (Gaya 
in Buddhist Literature). Adittapariyaya-desand is that exposition of 
dharma which is famous вз the 'Fire-Sermon'. [See Vinaya, I. 34:] 
Gayðsisa iw the same bill of Gay proper a» is otherwise called 
Gayasira or Gayisira. The Pali commentators derive tbe name Gayasisa 
from gaja-visa (the head of an elephant) and suggest that the hill resembled 
it. Süriputta was otherwise known by the name of Upatissa (a lad of the 
village of Upatissa) and Moggalline by the name of Kolita (a lad of the 
village of Kolita). Both of them were ‘wandering’ ascetics before their 
conversion to Buddhism. According to the Pali records, they were former- 
ly the disciples of Sanjaya the paribbijaka, while the Mahivasta represents 
them as the disciples of Sanjaya Belatthiputta. ‘They bocame afterwards 
the two Chief Disciples of Buddha. Ehibhikkhw pabbejjü—Boddha's oull 
‘Come ye, O Bhikkhu ° was, in the early part of his career, sufficient to 
ordain а monk, and no other formality bad to be gone through. This was 
also the method by which Jesus Christ converted his first disciples. 














10. Улат то Karnavwrrno (Nidinakathi).—This pieco contains an 
interesting account of Buddha's first visit to Kapilavatthu. Rajegaba and 
Kapilavatthu were connected by a highroad and the distance between the 
two places was sixty yojanas (about 500 miles). It took Buddha two 
months to reach Kapilavatthu from Кајарађа by a slow journey of a yojana 
(about 64 miles) per day. Алп Narosihagatha—Abese were eight 
poetical stanzas describing tbe thirty-two major bodily marks of Buddha, 
who was extolled as a mahápuria or narasiha, They constitute a fine 
example of Pali lyrical poetry that developed as early as the Зей or 4th 
century A. D., if not still earlier, 








10. Convensiox ow Rimuta (Nidànakathà),—The episode of conver- 
sion of Ràhula, with which the account of Buddha's first visit to Kapila- 
жайа is closed, has a pathetio ring about it. Каћа asked bis father for 
patrimony and received pabbajjé, which took him far away from the bosom 
uf his doting grandfather Suddbodana. 


17. Dmoicezrow op Jeravawa (Nidànakstbi).—Here is the classical 
‘account of the dedication of Jetavane, converted into а monastic abode by 
‘the great banker Anathapindike, All the stages of the dedication from 
tho first purchase of the site (from prince Jota of Kosala) to the formal 
gift of the vihära—havo been touched upon. The account is fully re. 
presented in Bharbut sculpture. 
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18. Ворона awo Stola [Digba-Nikiya].—The pieco iw from 
the famous discourse called Siigilondda-Sulto which sets forth the whole 
duty of a good householder. This is tho Sutta which came to be regarded 
and used by the Buddhists of later ages as Gihi-rinaya or the * Institute of 
the householders’. The basis of the discourse is the customary Hindu 
mode of saluting the six cardinal points. The Sutta is interesting as exem- 
plifying how Buddha tried to read an ethical meaning into а mechanical 
form of Brahmanical rituals. If the duties enjoined be made legally 
binding, the form of the discourse is at once changed to that of a Law of 
Persons. The imagery is clear. 








19. Ворона анъ Bim (Udina).—Here is a classical Pali canonical 
dialogue in which the ‘wandering’ ascetic Bahiya figuros as interlocutor, 
He was а dáruciriya or däruciradharo. ' wearer of wooden garment ’,—a 
Kathiya Baba, аз one might call bim. + He used to live at the port 
of Suppirake (modern Sopiri in the Thana district, Bombay). 
Te dialogue is important as containing e remarkable description of 
the destiny (gat) of a person who has attained to Arbatship. Tho state 
which awaits him after demise is that of parínibbdna. ‘The etate of pari- 
pibbäna is characterized in terms reminding the reader of the following 
dlokaa in the Mundaka Upanishad :. 





Na tatra süryo bbiti, na candra-tirakib, 
пешй vidyuto bbánti, kuto ayam agnib! 


Tam eva bhintam anubbiti sarvan 
tasya bbisà sarram idam vibbiti, 





20. Buvons лхо тик Tevisas [Digha-Nikäya].—The dialogue in 
bot an abridged form of tbe Terijja-Sutta and ite main intero 








In tho first group we bave mention of 10 former 
sages (pubbakā isayo), Atthaka, Vāmaka and the rest, who wero 
the original composers and chanters of tbe Vedas, In tho second 
group one has to take note of five main schools of Brahmanicnl 
thinkers, the Addbariya (=Aitareya), the Tittiriya (='Taittiriya), the 
Chandoka (Chindogys), the Chandávi (?=Satapatha), and the Bhavyarijjhn 
(=Bāhvres). And in the third group are to be noticed some distinguished 
Mahiaila Brahmins. According to Boddhaghosa, thoy were called maha- 
tes s Оен АШУ Мамыш i йа жр GERE 

| mom шщ ‘that shásiüla i» tho same designation as 
Sk. Mahsiglo. The Mabagovinda-Suttantn “(Digha-Nikáya, II) speaks 








М 
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of tbe Mubisilas as beads of the Snitaka institutions which were richly 
endowed by kings. That is to say, the Mahisilae were great Vedie 
institutions which were maintained on royal endowments called rajadeyyue 
and Brohmadeyyas.—The dialogue contains no argument against the exist- 
«пое of Brahmi (God). Buddha's case against Tevijjas was that they 
talked about the state of Frahm but did neither realise that state nor 
know tho right method of realising it. The method advocated by Buddha 
consisted in the fulfilment of all moral conditions and the jiana practices, 


21. Devaparta riots aoar Ворон [Khandabila-Jitaka: Pacapp- 
Ponnavattbu].—The Pali canonical. basi of the Jätska account of 
Devadatta's plots against Boddba is the Seighabhedoka section of the 
Vinaya Mahávagga. Devadatta with the assistance of Kokilike was ablo 
‘not only to form в stgong party within the Buddhist Order but also to found 
a distinct sect of Buddhists who paid their homage to three former 
Buddhas but not to Beddba Sikyamuni [see Beal, Buddhist Records 
of the Western World, Vol. I, р. xviii]. In order to fortify the position 
of the Bañgha against attacks from the Jainas and the Ajivikas of the 
time, bs wanted to have the following rules introduced and enforced : 








1. ‘That а bbikkbu shall live all his life in the forest; 

2. That he shall depend for his subsistence solely on doles collected 
out-doors; 

3. That he shall wear pamsukula garment 
‘That he shall always live under а tree and not under a roof; and 
5. That he shall never eat fish or meat. 








His proposal could not be accepted because the above.rulcs accen: 
tuated ascetic excess in self-mortification, which was repudiated by 
Buddha. Subsequently, he wanted to be appointed successor to Buddha 
in the headship of the Байда. whjch, too, could not be granted as it was 
not within the rights of'Buddha, All these hed so much annoyed him 
that he plotted with Ajātasattu, the king of Magadha, and others against 
Buddha. The piece contains just one of the many nefarious actions of 
Devadatta aiming at the lifo of the Great Master. 


22. Scmmw Ат Kosawmi [Kosambi-Jataka: Paccuppannavatthu].— 
‘This account of schism is similar to that in the Kosamboka-Sutta 
[Majibima-Nikáya]. The jnterest of the account lies in the circum- 
stances in which a quarrel arose between two groups of bhikkhus and 
developed into a division, threatening the unity of the Saügba as а whole, 

16 a 
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ime of the Master, who failed to compose their 
differences. There is a touch of pathos in the episode of Buddha's retire. 
mont to the lonely woodland called Parileyyaka-vanasspda, which was used 
эө в retreat for the rainy-season. Tho bhikkhus, however, were brought to 
their senses and they made up their differences and were pardoned by 
the Moster- 





and that in tbe very 








20, Азмлзлтто'в Visit To Ворона (Digha-Nikiya).—This is an 
extract from the Sámaññaphala-Sutta and it gives n vivid description of 
Ajitasattu's interview with Buddha. ‘The scene of conversation is laid 
in the mango-grove of the royal physicisn Jivaka. The king started for 
the place at night mounted on a state-clephant and protected by 500 
amazonian guards. Jivaka himself guided the course of the royal pro- 
cousion. The incident must have taken pla hortly after the usurpation 
of the throne of Magadha by Ajatasattu. ‘The subject ia illustrated in 
Bharbut sculpture. 














34. Buonna ox тик Watranx or тин Vaznis [Digba-Nikàya].—The 
piece, which is an extract from the Mahaparinibbana-Suttanta (Cb. I), is 
historically important as referring to Ajitasattu’s projected invasion of the 
Vajjian territory. Buddhaghosa bas described in detail the cause of 
misunderstanding between Ajitasatiu and the Vajjis of Vesali, a powerful 
confederacy of eight clans. The seven essential conditions of national 
welfare which Buddha Inid down for the Vajjis are also remarkable ns hint- 
ing at the nature of ancient Indian Polity. The first two conditions empha- 
size the importance of unity and concerted action. ‘The third condition 
suggests n warning against rashly introducing new things and upsetting 
that which is long established as custom. ‘The fourth, urging the neces- 
sity of respecting the elders, is in essence the same as tho third. ho fifth 
is Inid down with a view to safeguarding the honour and dignity of women. 
"The sixth urges the need of maintaining and revering the religious 
‘shrines and national institutions with which popular sentiment is bound 
Up. "The seventh aims at facilitating cultural intercourse with the world 
outside. 


25. Dmausaxvava [Digha-Nikāya].—The term, as employed in tho 
"Mahápaeis juttonta, ia rendered ‘the Lineage of Faith’. Süriputta's 
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is to say, if one masters this system, one cen without difficulty under- 
stand and test all progressive courses of human Ше, either already 
followed or to be followed in future. 


The historical anecdote of 
ls to be found in the Mahdpari- 
nibbanu.Suttanta and the Udána.—Cunda is mentioned as а kammaraputta, 
ie, ‘goldsmith’ (wuvammakürepulla). The word sakara-maddava is 
explained in the commentaries thus 
Sükara-maddavam ti såkurasso mudusiniddhom parallam: 
Mohd-atthakathayam ои ат. Keci pana sükaramuddavan ti na 
mamsam, atkarchi maddils-camwasiro ti eadanti. Anne sakar 
madditappadese jatam ahicchatfakan (fungus) ti. Apare pana sakura. 
maidava-námakam ckam rasdyalanan ti bhanimav. 















27. Малціғлдтніввама [Digho-NikAya].—Tho account of Buddha's 
Great Deeease, as contained in this piece, historical and realistic in 
spite of the supernatural element which adds to its poetry and solemnity. 
The scene of bis demise is laid between two So! treos in а Sul 
grove adjoining Kusiüri. Buddha lay down on the death-bed 
asnuming a lion-posture (sihaseyyom). No doctor was sent for, nor was 
any prayer made. Fully conscious, Buddha said all that be bad to say to 
the bhikkbus. After this be became silont and was lost in meditation. 
rising from the first to the final stage of samādhi called aARd-redayila- 
nirodha; and then from that he slowly descended to the first stago, 
from which again he rose up to the fourth and calmly passed away 
without any pangs of death. SaAnd-vedayite-nirodha is that stage of 
‘samadhi, reaching whieh the person is to be taken as almost dead but 
for the warmth that may still be felt in the body. Buddha's pørinibbäna 
beonme a matter of deep reflection to his followers, for it served as the last 
proof of man's inability to overcome death, dreaded by the whole of 
creation. ‘The physical, moral or intellectual perfection reached by so 
great а master as Buddha (etddiso Setthd) could not stay the hand of 
‘Death, although he had completely triumphed over the dread of Death. 


38. Ридто-Үтвніол [Digha-Nikšya].—Tbe account of Distribution of 
Buddha's Relics forms a sequel to that of Buddha's Decease. Tho relics 
‘wore the bones and ashes collected from the funeral руге on which bis body 
wne cremated. Among the powerful claimants for the relics, were king 
Ajitaunttu of Magadha and seven warrior clans or nations,—the Säkyas of 
Kapilnvatthu, the Mallas of Kusinārā, the Licchavis of Vestli, and the rest 
[For an account of them, see B. С. Law's Some Keatriya Tribes in 
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Ancient India.) It iw noteworthy that the kings of Kosala, Vatsa and 
Ujjeni do not figure among the rival claimants. 


20, Four Prans оғ Pranmace [Digha-Nikiya].—This extract 
‘enumerating the four places sacred to the Buddhists is from the Mahapari- 
nibbana-Suttenta. Here Buddha recommends the spot of hin Nativity, that 
of bis Enlightenment, that of the preaching of the First Sermon, and that of 
tho Groat Decease as the four places worth visiting by a man of faith. for 
inspiration (#ameejaniyáni (hámdmi). Lumbini, Uruvelh (Bodh-Gayi), 
Тайрмапа (Sarnath), and Kusiniri ere the four places which he evidently 
Корі in view. Asoka was the first Buddhist king who is known to have 
Visited those places, carrying out Boddba’s instructions in practice. 








80, Ворона Poa вшихлтї? [Milinda-pañba].—This important 
question is pressed in tho form of a dilemma (wbhatokofiko patho), The 
enquiry was very pertinent and it followed as a logical consequence from 
the description of the state of Buddha after hiw demise. If this state 
implies the total exhaustion of ereativo will operating through a particular 
individuality, it is impossible for him to receive any offering made in his 
honour; if it is possible for him to do so, oue cannot say that ho attained 
lo that state, Nügasena's reply and explanation go to establish tho truth 
that tho worship of Buddha is not fruitless despite the fact that ho ix no 
longer in a position to receive it. [For information about Milinda and 
Nigusena seo The Questions of King Milinda, Part I, S.B.E., Vol. XXXV, 
Ioteoduction.] 


31. Numixa [Miinda-panba].—Here is a popular exposition of the 
Buddhist idea of Nibbana. Nibbana is a real stato of consciousness which 
may be actually realised or experienced («sd nibbbdnadhdfu yam жо sammà- 
patipanno sacchikaroti). It is not something which is induced or fancy-born. 
but which is real in the sense that it may be actually experienced. ‘Chis 
supreme state is to be viewed from the point of view of aniti (absence of 
contingency), nirupaddaca (absence of disturbance), abhaya (absence of 
font), khama (security), santa (teanquillity), sukha (bliss). ааба (ease), 
panita (excellence), auci (purity), und silala (calm). 


32. DnAMMANAGARA [Milinds-panba}.—Dhammanagaro ia the ‘ideal 
ity’ ol Buddhism, Among its leading citizens are Suttantiki (those well- 
vorsed ia the Suttantas), Venayiki (those well-versed in the Vinaya), 
Abhidbammikà (those well-versed in the Abbidbamma), Dhammakathikà 
(Preachers of the Law), Játakn-bhágakà (Reciters of the Jitakna), Digha- 
bbigaki (Recitors of the Digha-Nikiya), and «o forth. [For the meaning 
of bhapaka, eco Barua and Sinha, Barhu! Inscriptions.) “ы 
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35, Jacoawpmisaw  HarrmrDassaxaw (Udina].—The simile of 
Persons born blind imperfectly describing an elephant according ва each 
how felt ite particular limb bas become classical now-a-days from ite 
employment by Iimakrypa Paramahamsa as a means of illustrating the 
different conventional ways of representing one and the same reality. ‘The 
piece from the Udina goes to show that the use of the simile is as old as 
the time of Buddha, if mot older still. This simile was employed by 
Buddba with a view to illustrating bow each micchaditthiba took a partial 
view (ekahgadassi) of trath or reality. Note that the defective views— 
samato loko, asussato loko and во on—are mentioned ая the views of the 
non-Buddhists (ndnatitthiyd. ndndditthi-nisssyo-ninaita a mapabrühmand, 
p. 01, 1. 25-27; aññatitthiyá paribbdjaké, p. 62, 1. 22), and they have been 
quoted as auch in the Brabmajila-Sutta too. Bee also Anguttara П, p. 
41, para 1, whore the self-same views are mentioned a» puthvasmapa- 
brákmanánóm puthupaceekaesaeeáni, all of which had been eschowed by the 
Bhikkhu. 














34. 1ымтовтакхов oy Sta [Milindspañba].—The term sils means 
"regulation of conduct according to a well-defined codo of morality". The 
moral discipline enforced in the Buddhist system of Sila is not to be 
treated ns an end in If but only as a means to an end. It is to serve 
astho moral foundation (pati{thd), the basis or the stepping-stone of 
religious life which is within. 


86. Notion or Pocoata [Milinde-paüba].—82/(4, Лео and Puggala. 
are the three terms used in Buddhism to denote stid or sell. Puggala occurs 
not infrequently a» part of such a compound word as purisa-puygola, 
meaning a ‘living individual ', Each living individual is signified by a name, 
such as Nágasena, Sirasena or Virasena, conventionally fixed by parenta or 
othors interested. There is nothing more in these personal names than an 
artificial device for denoting or referring to an individual. These are useful 
only па designations for referring to particular individuals. When one tries 
to ascertain how an individual is actually presented to one's cognition, 
one finds that only an aspect is cognised. To complete the description of an 
individual one needs a number of terms, some relating to a bodily aspect and. 
some to mental. The terme thus conceived remain as means of descrip- 
Чоп, while the actual individual sought to be described is never involved 
im the description. The logical consequence is that no single term is 
co-extensive with the whole of the individual mor are oll the terms put 
together suficient to restore the individual referred to by them. Tho 
proper understanding of the truth is that the individual who is the object 
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‘of reference is somehow an organic whole in which all cognisable or con- 
ceivable parts and functions are possibilities. The so-called parts mus 
somehow be harmoniously combined and unified and must be capable of 
functioning together as a unit, whereby the whole or the individual сап bo 
comprehended. 


30. Ko ravawwoanart ? [ Milinda-pañha J 
ing of the question in Pali is— Who fits in.” Le., ‘Who is linked ? This is 
the same as saying—' The linking of what? ° Individual comprehended 
by knowledge as a continuous course (santati, 'pro-cession') in which m 
linked the notions of individual forms (ndma-rüps), one disappearing, another 
appearing, one subsiding, another arising—uninterruptedly (apubbum 
acarimam). When the observer passively watches the course of phenomena. 
he notices that cach form or formation occurs as a limited ‘pro-cession’ 
during which another form does not occur and that another form comes to 
be visualised only after the one under the gaze bas vanished. The forms 
successively observed are thus gathered up and interlinked and broad'y 
comprehended in the notion of а distinct causal continuity. This поп 
determines the moral responsibility for an action. 








"The literal English rendor 











87. So күл So uplnu A330? [Milinda-patha].—14 individual life ^ 
has meaning only in and through the ‘procession’ of forms, it iw pertinent 
to enquire; Are the forms in any particular serios identical or distinct? 
‘The reply suggested is: Neith lentica! nor distinct (na са so, ma ca 
anfio). The forms, һа they are seen contiguously, one after the other. 
‘peur as possibilities, the consequent form being explained by the ante: 
cedent form, and the whole series by the law of sequence, e.g.,—after milk, 
curd; after curd, butter; after butter, ghee. Curd is a possibility of 
milk, in the same way that butter ia that of curd and ghee that of 
butter; milk, curd, butter and ghee are different, yet all the varioux 
conditions depend upon that of the first, vis., milk. Тего is continuity, 
but the identity is neither constant nor continuous. 


39. үтрмарыштмаышат Р ` [Milindspanba] Here the point of 
enquiry js—] in an ego tenable as & psychological explanation 
for sense-cognitions? The ego is the internal self or the percipient that - 
sen wing aS uA of экв ac MERO see а form, hear a sound, 
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reaction between a sense and an object within ite range. ‘The object 
being within the range of an organ of sense is a condition of cognition 
with reference to that particular sense. The sensing of sweet- 
neas or bitterness of a thing is not possible as soon as the thing swallowed 
Passes beyond tho range of tongue. This goes to prove that each organ 
of sonso has a limited function. Such is tho rationalistic explanation of 
sonse-cognition. 


POETRY 


1. Resoromon at Stvomarrna’s Bran [Suttanipita]—Thoso highly 
poctical stanzas are from the Prologue (Vatthugathd) of the ааа, бибі. 
‘The Butta without the Prologue appears to have been küown in Asoku'e 
time as Moneyya-Sutta (= Moneyarute, Bhabru Edict). The importance of 
the stanzas lies in tho anticipation of the Küvya poetry developed ín the 
Buddhacarita of Aévaghosa and the Kumdrasombhaco of Kilidian. Road 
Nélaka-Sutta, Prologue: 





Daddallaminarp siriyà anomavappam (Stanza 8) 


disvā kumirarp sikhim iva pejjelantam (Stanza 9) 
wide by nido with Buddhacarito, TIT, 23: 


Drytvā ca tar rajasutam striyas tä 
jüjivalyamünnm тароз ériyā ca. 


2, Рлвтләәї-Воттл (Suttenipita].—This stands out as a good speci- 
men of narrative poetry developed in the Pali Canon. Elegance of style, 
vividness of description, naturalness of expression and high moral tone of 
sentiment expressed, are its charscteristio features. 

In Buddha's time Kapilavatthu was included in tbe of Kotnlan 
civilisation. ‘This may explain why Siddbatths describes himself in the 
poem as Kosslesu niketino or why in the Dhammacetiya-Sutta [Majjhima- 
‘Nikaya] Buddha is called Kosalako, ‘a Kosalese'. 
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з. Papwixa-Sorra [Suttanipāta].—This is the well-known Buddhist 
poem which describes Siddhattha's struggle with Mira. The incident is 
narrated by way of a happy reminiscence. The personification of Мага is 
clearly suggested in tho description of his coming to give battle with his 
army and on Ма mount (vdAane). Nevertheless, the foo is rather internal 
than external. His Sighting units are lustful desires, disgust, hunger and 
thirst, and the rest. They are nothing but immoral states or tendencies. 

‘The simile of the crow and the lumpy stone is interesting n» the his- 
torical basis of the modern popular story of the Crow and the Bel, Mira 
turned away in disgust from Gotama, even as the crow flew back, having 
sought in vain for sweetness in the lumpy stone. 


4. Bivam's Mission то Вооопа (Suttanipita].—The stanzas aro 
from the Prologue to the Pardyana group of 16 poems. These 
introductory stanzas appear to bave been added later to the Paryana 
Book. This supposition i» warranted by the fact that the stanzas 
are left unexplained in the commentary, Culla-Niddesa. Tho interest 
of tho stanzas lies in the description of a high-road from Раша, 
at the source of the Godavari, to Rajagahs, the earlier capital of Magadha 
(Magadhapu е halting places are mentioned by name. This high- 
road was certainly in existence in Buddha's time, The Pasdyaka Cetiya 
(v. 21) was situated almost on the boundary between Magadbakhetto and 
Geyükhotta. This was an age-old holy site (deva({hdna), on which the Bud- 
dhists built their shrines in after ages. ‘The bill may, perhaps, be idonti- 
fied with what is now called *Kauidol’ (Kükadola or mountain with a rock- 
ing stone on its top). 














6. Duasiva-Sorra [Suttanipáta],—This is a homely dialogue in verse 
in which the happiness of a householder living in bondage is compared and 
contrasted with the bliss of an emancipated life. Dhaniya-gopa is represented 
ва the exponent of the former and Buddha of the latter. The victory or 
detent was to be decided by the result of saccakiriya implied in the appeal : 
atha се patthayasi ратовва deco. И the cloude poured down rain in corro- 
oration of the statement of the one and did not do so in the case of the 
other, the palm was to be given to the former. The gist or moral of the 


poem is brought out in two stanzas at the end. Note that these two stanzas 
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6. BuppnA ow Jir: [Suttanipita].—The Pase{tha-Sulta from which 
the stanzas are taken contains Buddha's classical criticism of the Brübma- 
nic dootrinevet casto (jati). The trend of Buddha's argument is quite clear. 
According” to Buddha, jéti is primarily a biological term and it means 
‘species’. Tho biological test of distinction between two species is that the 
male of one and the female of the other are unable to mate for the purpose 
of procreation. It is in this sense that Buddha maintained—annamannd hi 
jatiyo, The social divisions among men cannot be treated as jätis in the 
above sense. These divisions are occupational and not congenital (na jacea 
brahmano hoti, ma jaccd hoti abrahmapo; kammand brdhmawo hoti, 
Kammand hoti abrühmano). ‘Occupation’, а rendering of kamma, is to be 
understood, in its widest possible sense, as occupation of all kinds including 
traditional culture, 


7. Dowxratt ov Tur Brams [Sottanipitn] —These stanzas 
from the Brahmanadhammika-Sutta sot forth Buddha's powerful protest 
against the cow-sscrifice of the Bribmins. The system of sacrifice was 
introduced by the Brahmins when they bad become degraded and it 
was utilised пя а means of obtaining wealth from kings. Buddha had а 
very high regard for the seers of old (ayo pubbakd), who were not cow- 
Killers and who had built up а noble tradition in their religious life, Note 
‘that hero jätiväda iw extolled as the noble tradition of tho Reis and Kestriyas 
of old, and the undoing ^f that tradition is regretted by Buddba: jatioadam 
niramkatea kdmdnam vasam dgamum 





B. Seceorioxs rnox Tux Тикка-тива-ойти 


Mahakaccdyana [Theragitbi].—These stenzas embody tho solitary 
reflections of the Elder, Mabikacolyans, who was in the forefront of those 
immediate disciples of Buddha who were capable of explaining in detail 
the meaning of something formulated in aterse or concise form. He 
selected Avanti ва tho centre of his activity, and be was held in high 
esteem for his great personality and power of exposition, For an account of 
his life, ses Mra. Rhys Davids" Psalms of the Brethren. 

Та the stanzas, expressing as they do the aññd (moral experience) of 
the Elder, the relative moral worth of wealth and wisdom is discussed and 
the superiority of panna is emphatically voiced. 

Silava [Theragaths].—Tho stanzas contain praises of Sila (sllnisamaa), 
‘Buch praises are met with also in the Vatthüpama-Sutta of the Majjhi 
‘Nikiya nnd the Silaniddese of the Visuddhimagga. An account of the lito of 
Sîlava is to be found in the Psalms of the Brethren. The name of the Thera 
appears to have been derived from the theme of the gathis, which is Sila. 


17 
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Talapute [Theragithi].—The authorship of these rhythmical stanzas, 
composed iü a sweet ascetic strain, is ascribed to a Thera of musical 
tamo, Tilaputa. The deep pathos and the musical cadence of the stanzas 
mark them out as the very best specimen of religious poetry in the Pali 
Canon. Similar githis are to be found in the Mahdjanaku-Jataka, 

Mahapajspati Gotami [Therigitha].—The gathds contain the song of 
Mabipajapati Gotami. the maternal aunt and step-mother of Buddha, 
bearing testimony to the benefit derived by herself and the world at large 
from his teachings and guidance. For an account of her life, seo Mrs, 
Rhys Davids’ Psalma of the Sisters. 

Pupyika [Therigithà].—The gathds of Pupgiki are highly important 
for her strong critisism of the Brakmanical practice of bathing in sacred 
waters for tho purification of self and acquisition of merit. A milder form. 
of Buddhist criticism is to be found in the verses of the Vatthapama-Sutta 
[Majjhima- Nikñya] and the Jafitu-Sutte [Udána]. For Pupniki’s biography, 
seo Psalma of the Sisters. 

Ambapali [Thorighthi].—The gathas of Ambapili, the royal courtesan 
of Vesili, are more musical than those of Thera Tálaputa. These, however, 
Inok the naturalness and the deep religious longing which characterise the 
composition of Talaputa, and rather stand out as remarkable utterances of 
n powerful woman of ill-fame after she had been reclaimed, sighing over 
the decay of her youthful beauty. Her song i» pathetic and dooply 
expressive of ber penitence, The similes used are remarkable for their 
novelty, For hor life, see Psalmo of the Sisters. 











9. Ратилма-Оилммзамоїт [Mabivamen].—The earliest known 
‘account of the First Buddhist Council is to be found in Ch. XI of the 
vi ‘ollavagga. For further information on the xubjeot the Dipavamas 
and the Mabivastu should be consültod, as well as the introductory section 
of Buddhaghosa's Sumadgelavilisial and Samantapasadiki. Dhamma 
(Doctrine) and Vinaya (Discipline) were the two broad divisions under 
which the traditional teachings of Buddha and bis immediate disciples 
were collected. The Nikiya and Pifska divisions were probably out of 
the question at that stage. The Theras of the First Council are, however, 
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10. Роттл-Рнлммлвлмоїті [Mabivarsa].—Ch. XII of the Vjnaya 
Cullavagga contains the oldest account of the Second Buddbist Counsil. 
For other accounts, see Kern’s Manual of Indian Buddhism, Here the 
most important term needing explanation is dasavatthani, wrongly rendered 
‘the Ten Transgressions’. — Transgressions were indeed many, but the caso 
against the Vajjiputtaka bhikkhus was tried under ‘ten issues’, and the 
vatthus wore the separate issues under which the case was tried. For ao 
explanation of each issue, read Ch. XII of tbe Vinaya Cullavages. 











11, AcamvAVAnA [Маһатацва). Него we havo a list of eighteen 
Buddhist schools or sects including the Theravüda. Tho schools othor 
than the ‘Theravada аго called aAAdcariyavddd. Each of the vadas came to 
represent а distinct tradition (parampard). ОЕ the seventeen schools 
representing aAddcariyacdda, five arose оп the lines of the Mahasaághikae 
and eleven on those of the Theriyas. As for the rise of the Mahisatghikne, 
Buddhist accounts show that the Vojjiputtaka bhikkhus walked out in a 
body from the conference preceding the Second Buddhist Council without 
accepting its decisions and convened a counoil called the Great Council 
(Mahdsangha, Mohdsahgiti) allowing all members of the Order to take 
part in it. In this Council they adopted five resolutions, all against the 
Theras or so-called Arbats, They prepared а separate redaction of the 
Canon, making additions and alterations to suit their purpose, This was the 
beginning of the Mabisanghika or Mahasaágitike school. The Dipavatan 
says that each now school made ita own canon, interfering with tho order, 
language and contents of the original collection prepared by the Theras. 
The Mahivamsa also speaks of somo later schools that arose in post- 
Asokan times, six in India, the Hemavata, the Rájagiriyo, and tho like, 
and six ia Ceylon, the Dhammaruci, the Sdgaliya, and tho rest. 

Note that Bkavyohdrika is just another term for Lokottaravdds, which 
deals with Buddha as transcendental personality. Also note that 
Kukkutika is a more correct form than Gokuliks [seo Points of Contro- 
veray, Introd.). 











12, DmawwAsoximmszEA [Mabivarpsa]—Both Pali and Sanskrit 
records of the Buddhists agree in referring to а serious contest among the 
ons of Bindusira for the possession of the throne of Magadba. In them 
‘Asoka is said to bave killed all his stop-brothers and occupied the throne, 
‘But this fact finds no corroboration in his inscriptions hitherto discovered. 
‘Tho important fact which ean be gleaned from bis inscriptions is that he has 
dated thom as woll a» certain events of his reign in terms of the year of his 
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coronation. A reasonable explanation of such a procedure may be found in 
tho Buddhist literary tradition which says that this formal coronation dic 
mot take place till four years had clapsed since his fothor's death. 
Presumably, these four years were taken up by а fratricidal war and oon- 
solidation of his position. 


18. Tarwa-Dmawwaswor  [Mabüvarsa].—The account of the 
‘Third Buddhist Couneil is historically important, first for its cloar reference 
to serious schismatic developments within the Buddhist Sañgha, and 
secondly for its description of the ciroumstances that led to the compilation 
of the Kathavatthy (Points of Controversy), which stands out as а groat 
book of the Buddhist controvorsies of the time. ‘The internal evidence of 
that work indicates that it was compiled at an age when Buddhism as a 
religion was still confined within the territorial limits of the Middle 
Country. The fact of the occurrence of schisms is clearly referred to in 
three copies of Asoka's Schism Pillar-Edicts, one at Sarnath, another at 
Kosambi and the third at Sanchi. 











14. Drsrarcm or Misstowamms [Mabivarpsa].—This extract gives 
the credit to Thera Moggaliputta Tissa for the iden of dospatching 
missionaries to all quarters of India for the propagation of the Saddbammn. 
His project had no doubt the full approval and support of Asoka himself 
"The names of the missionaries sent, the places to which thoy were sent 
and the different appeale made in different places according to appropriate 
canonical texts, are mentioned. А prose account of these missions is given 
in Buddhaghosa's Samantapisadikd [see introductory portion]. Asoka 
in his Rock Edict XIII refers to the sending of dias to all parts of his 
empire, to five Greek principalities in the north-west and to Cola, Pandya 
and other southern countries. For орівгарһіс evidence in support of 
the Buddhist tradition about the despatch of missionaries, see Goiger’s 
translation of the Mahdeames [introductory portion]. 





15. Asoxa's Vistr то Maminopur [Mahàvamsa].—This contains 


work: (1) the planting of a branch of the Bo-tree as a living symbol of the 
Saddhamma, and (2) the presence of a Theri from India to confer ordination 
ов the women of Ceylon seeking admission into the Holy Order. Hence 
arose the meccssity of sending an envoy to Asoka. Arittha, the nephew 
of King Dovinampiya Tissa of Ceylon, was deputed as messenger, Thort 


Seoghamittà, daughter of Asoka, was persuaded to go over to Ceylon. - 























Asoka himself undertook to proceed to Bodb-Gayà to secure a suitable 
graft of the great Bo to be transferred to Ceylon. This iw the only 
occasion of bis visit to Bodh-Gaya recorded in Pali. Asoka in his 
Rook Edict VIII speaks of his pilgrimage to ‘ Sarmbodhi* (the site of the 
Bo-tree) without any reference to the purpose of the visit mentioned above. 
According to the Divyävadäna, the purpose of Asckn's pilgrimage to Bodh- 
Gayñ, as to other holy places. was to pay borage to and mark out those 
spots with enduring signs for facility of loeation by future visitors, 








16. Sezoriows rrou rum UpAva.—The wddnos or ‘inspired utter- 
‘ances’ of Buddha have not without reason boen classed as a distinct type 
of poetical composition. These stanzas, as distinguished trom the bulk 
of the vorsea in the Dhammapada are rather reflective than didactic in 
tone. Hero tho note struck is deeper. 

‘Tho first three stanzas form a group by themselves, emphasizing as thoy 
do three aspects of the one and the same truth. The term Sohetudhamma 
stands for Patieeasamuppada. ‘The fourth stanza suggests a definition of 
brühmana corresponding to that in the Dhammapada Brihmanavoyga, 
verse б. Among other qualities of а Brahmin par excellence, he is expected 
to be well-versed in Vedanta (Vedaniaga). It is important to note that 
Vedanta occurs just as another significant term for Brohmavade, The 
Vedanta referred to horo must have been the eatlier Vedinta of the Upa- 
nishads. Tbe fifth stanza has в bearing on the customary practice of the 
Juyilaa of the Gaya region of purifying themselves by four modes of bathing 
in the Phalgu and the Nairañjanà [see Jatila-Sutta, Udana 1.0]. The 
meaning of the stanza may be clearly brought out in tho light of the 
ада of Puppikà and those in the VatbOpama-Sutta [Mojjhima-Nikiya]. 
The seventh stanza contrasts paravasată (slavery) with iseariya (sel. 
mastory), the former being в painful and the latter a happy condition. 
Some light on the subject may be thrown from the picce—A2ATASATTU'S 
Visrr то Ворша. Read stanza 8 together with the Kodhavayga of the 
Dhammapada. With the second line of stanza 9, compare Dhammapada 
(Panditaragga, v. 0): Selo yathd «һаўһато vatena па somiroti, Stanza 11 
сап be traced to Digha-Nikiys, 11, pp. 49-50 (Mshdpaddnc-Suttanta) and 
the Dhammapada (Buddhavegga, v. 7). Stanza 12 occurs also in the 
Dhammapada (Nirayavagga, v. 1). Та stanza 15, we bave an effective 
presentation of the simple teaching of the Dhammapada (Dapdaraggo, 
у 

















bbayanti , 
Babbe tasanti дардын. sebbe, yanti masovno, 
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Stanza 20 inculeates the advantage of destroying the very root of immoral 
desires instead of worrying about their outer manifestations (pariyu((hanas), 
Il there is no root, there is по possibility at all of overgrowth. The 
some truth has been differently expressed in the Dhammapada (Tanha- 
vagga, v. 6): 


Yatbà pi male anupaddave dajie 
chino рі rukkho punar eva rohati, 

am eva tanhiinusaye anihate 
nibbattati dukkbam idam pupappubam. 





With deed рі nam posamsanti ete., cf. Dhammapada (Kodhovagga, v. 10, 
second line). Stanza 22 is a noteworthy description of the state of samādhi 
called sanAdvedayitanirodha. Stanza 23 has its explanation in the Aggi- 
Vaeehagotta-Sutta (Majjhima-Nikaya, No. 72]. 











